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Important

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use
the appliance, and save the user manual for
future reference.

Danger
Do notimmerse the motor unit
in water nor rinse it under the
tap.

Warning

- Never use your fingers or an
object to push ingredients into
the feeding tube while the
appliance is running. Only use
the pusher.
Before you connect the
appliance to the power,
make sure that the voltage
indicated on the bottom of the
appliance corresponds to the
local power voltage.
Never connect this appliance
to a timer switch, to avoid a
hazardous situation.
Do not use the appliance
if the power cord, the plug,
protecting cover, rotating
sieve or any other parts are
damaged or has visible cracks.
If the power cord is damaged,
you must have it replaced
by Philips, a service center

authorized by Philips, or
similarly qualified persons to
avoid a hazard.

This appliance shall not be
used by children. Keep the
appliance and its cord out of
reach of children.

This appliance can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way
and if they understand the
hazards involved.

For their safety, do not allow
children to play with the
appliance.

Never let the appliance run
unattended.

If food sticks to the wall of the
blender jar or bowl, switch off
the appliance and unplug it.
Then use a spatula to remove
the food from the wall.

Be careful when you are
emptying the bowl, handle

or clean the discs, the blade
units and the juicer sieve. The
cutting edges are very sharp.
Do not touch the blades,
especially when the appliance



is plugged in. The blades are
very sharp.
If the blades get stuck, unplug
the appliance before you
remove the ingredients that
block the blades.
Be carefulif hot liquid is
poured into the food processor
or blender as it can be ejected
out of the appliance due to a
sudden steaming.
This appliance is intended for
household use only.

Caution
Never switch off the appliance
by turning the blender jar,
the bowl, or their lids. Always
switch off the appliance by
turning the speed selectorto 0
or OFF.
Unplug the appliance
immediately after use.
Always wait until the moving
parts stop running, then switch
off and unplug the appliance
before opening the lid and
reaching into any of the parts
that move in use.
Always switch off and unplug
the applianceifitis left
unattended, and before
assembling, disassembling,
cleaning and changing

accessories, or approaching
parts that move in use.
Thoroughly clean the parts that
come into contact with food
before you use the appliance
for the first time. Refer to the
instructions and table for
cleaning given in this manual.
Never use any accessories

or parts from other
manufacturers that Philips
does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.
Do not exceed the maximum
level indication on the bowl or
the jar. Follow the quantities,
processing time and speed as
indicated in the user manual.
Let hot ingredients cool down
(< 60 °C) before processing
them.

Always let the appliance cool
down to room temperature after
each batch that you process.
Certain ingredients such

as carrots may cause
discolorations on the surface
of the parts. This does not
have a negative effect on

the parts. The discolorations
usually disappear after some
time.
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- Inorder to avoid a hazard due
to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through
an external switching device,
such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly
switched on and off by the
utility.

- Noise level: Lc = 87 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF).

Recycling

Do not throw away the product with the normal
household waste at the end of its life, but

hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products.
Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human
health.

Overview (Fig.1)

Food processor pusher
Food processor bowl lid
Blade unit

Drive shaft

Food processor bowl
Motor unit

Kneading accessory

@OV —

Double balloon beater

EN

EN

Adjustable slicing disc

®®

Reversible shredding disc

A: For coarse shredding

B: For fine shredding

Julienne disc (HR7778, HR7783)
Granulating disc (HR7778, HR7783)
French fry disc (HR7778, HR7783)
Citrus press cone

Citrus press sieve

Milljar (optional)

Seal ring (optional)

Detachable blade unit for mill (optional)
Maxi juicer pusher (HR7778, HR7783)
Maxi juicer lid (HR7778, HR7783)
Maxi juicer filter (HR7778, HR7783)
Maxi juicer bowl (HR7778, HR7783)

Base unit of maxi juicer bowl
(HR7778, HR7783)

Measuring cup for blender
Blender lid

Blender jar

Sealring

Detachable blade unit for blender
Tray cover

Storage tray

Spatula

POBORIRARE® ERAR®REI®EE®E®RE®®

Cleaning brush

2 Before first use

Before you use the appliance and accessories
for the first time, thoroughly clean the parts that
come into contact with food.

To explore more helpful tips and basic recipes
online, you can:

1 Go to www.philips.com.
2 Click the search button Q on the homepage.



3 Type the product number “HR7776, HR7778
or HR7783” in the search box.

4 Find or download the information you need
from the searching result.

5 Forinspiring recipes, pls visit www.philips.
com/kitchen.

Motor thermal protection (Auto-
stop protection against overload)

Your food processor is designed to be
protected from overheating and over-current
conditions during use.

In case of overload, it will automatically stop to
prevent motor damage.

To reset the appliance, follow the steps below:

1 Turn the knob to OFF position and then
unplug it.

2 Remove some of the ingredients to reduce
the load.

3 Allow the appliance to cool down for
20 minutes.

4 Connect the power plug to the power supply
and reselect the desired speed.

3 Useyour food
processor

General Assembly

Before you use or assemble any of the

accessories, make sure that you assemble

according to Fig.210 9.

1 Turn the bowl clockwise until you hear a
click to fix it onto the motor unit.

2 Assemble the accessory or the accessory
equipped with the shaft to the bowl.

3 Puttheingredients in the bowl.

« For the citrus press, press the citrus fruits
on the cone, and go to Step 5.

4 Put the lid on the bowl, and turn the lid
clockwise until you hear a click to fix it. Then
put the pusher into the feeding tube.
 Forthe discs, put the ingredients into the

feeding tube with the pusher.

5 Connect the power plug to the power
supply.

6 Check the advised ingredient quantity and
setting in Table 10. Turn the knob to the
desired speed setting.

7 After use, turn the knob to OFF, and then
unplug the appliance.

English

Discs

Before you start, make sure that you pick your
desired disc from following and assemble
according to Fig. 2:

Name Purpose

For shredding

Reversible | ingredientsinto
shredding thin or thick flat
disc pieces with the
reversible sides

For slicing
Adjustable | ingredients to the
slicing disc | slicing thickness

you set
JL_Jhenne For cutting
& disc ingredients into
(HR7778, thin strips
HR7783) P
Sj;a;ulatmg For granulating
(HR7778, Lﬁéﬁl?%enngs EZces
HR7783) P
French

frv disc For cutting
C=D (I—YR7778 ingredients into

HR7783) thick strips.
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Caution

* Be careful when you handle the slicing blade of
disc. It has a very sharp cutting edge.

* Never use the disc to process hard ingredients,
like ice cubes.

* Do not exert too much pressure on the pusher
when you press ingredients into the feed tube.

=

» Put the ingredients into the feeding tube with
the pusher. Fill the feeding tube evenly for the
best results. When you have to process a large
amount of ingredients, process small batches
and empty the bowl between batches.

Blade unit ﬁ

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 3.

You can use the blade unit to chop, mix, blend,
or puree ingredients. You can also use it to mix
and blend cake batters.

To remove food that sticks to the blade or to
the inside of the bowl, use a spatula to remove
the excess after you switch off the appliance.

Usage/

Application Purpose

Chopping meat/ | Meat balls, fish cake,
fish burger

Chopping Salsa, pesto or for
onion/herb garnishing

Chopping nuts | Toppings or garnishing for
or chocolates salads, bread, puddings

Almond or peanut butter

Pureeing nuts paste

E Note

 Always put the blade unit in the bowl before you
start to add the ingredients.

* Do not use the blade unit to chop hard

ingredients, like coffee beans, turmeric, nutmeg,

and ice cubes, as this may cause the blade to

get blunt.

Do not let the appliance run too long when you

chop (hard) cheese or chocolate. Otherwise

these ingredients become too hot, start to melt,

and turn lumpy.

Kneading accessory @

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 4.

Turn the knob to the ON position and then
press the kneading preset button @ to start.
Press the button again to stop when the dough
is formed.

you can use the kneading accessory for a quick
and fuss-free kneading of your dough for
breads, rolls, pastries, cookies, pies, and pasta.

3

* The kneading preset button @ is equipped with
an auto-stop timer to protect your appliance
from over usage.

* The kneading preset button @ also has an auto
cool down period after each processing cycle.
During this period, the button will blink and the
function cannot be activated.

Double balloon beater ﬁ

1§ Warning

* Do not use the double balloon beater to blend
cake batters with butter or margarine. Use the
blade unit for this job.

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 5.



Turn the knob to the ON position and then
press the whipping/whisking preset button

(2 to start. Press the button again to stop

when the cream or egg whites are completely
processed.

You can use the double balloon beater to whisk
egg whites and to whip cream, to help prepare
your recipes for meringue, and whipped cream

toppings.

Tip

« The whipping/whisking button (&)1s equipped
with an auto-stop timer to protect your
appliance from over usage.

Citrus press @m»

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 6.

You can use the citrus press for fast and easy
juicing of your citrus fruits such as orange,
lemon and grapefruit.

E Note

* Put the sieve for citrus press on the shaft in the
bowl. Make sure that the projection on the sieve
is locked in the slot of the bowl handle. When
the sieve is fixed correctly, you hear a click.

¢ Press the citrus fruit onto the cone. Stop
pressing to remove the pulp from the sieve if
necessary. When you finish pressing or want
to remove the pulp, turn the knob to OFF and
remove the bowl from the appliance with the
accessories onit.

Mill @ (Optional)

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 7.

You can use the mill to chop coffee beans,
peppercorns, nuts, herbs, dried fruits etc.
Dried fruits such as figs can be chopped and
used as toppings for yoghurt or spread for your
bread or biscuit.

For best results when processing dried black
Mission figs, use max of 60 g at speed P for
7 seconds.

Note

* You can order a milljar and a blade unit from
your Philips dealer or a Philips service center as
extra accessories.

* Follow the recommendation on Table 10. Do not
exceed the maximum level indicated on the mill.

Maxi Juicer % (HR7778,
HR7783)

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 8.

You can use the maxi juicer to juice up to 1.5 kg
of fruits and vegetables such as carrots, apples,
watermelon, pear, grapes, and pineapple.

Caution

* Neverinsert your hand or another object (e.g. a
fork, knife, spoon, or spatula) into the feeding
tube. Only use the pusher supplied with the
appliance for this purpose.

* Wait until the sieve has completely stopped
rotating before you remove the lid.

E Note

* Always check the sieve before use. Do not use
the juicer if you notice any damage like cracks,
crazes, or a loose grating disc.

* Before processing ingredients, remove all
seeds and pips from plums, apricots, peaches
and cherries, remove all tough skins from
pineapples, melons etc.

e When you clamp the lid on the juicer bowl
correctly, you hear a click.

EN 7
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Blender

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 9.

You can use the blender to prepare your
milkshakes, juice, soups and sauces using
fruits, vegetables and water or other liquids. It
can also be used for making mayonnaise.

To crushice, turn the knob to the ON position
and then press the ice preset button (). Press
the button again to stop.

E Note

* Never open the lid to put your hand or any
object in the jar while the blender is running.

* Always assemble the sealing ring onto the blade
unit before you attach the blade unit to the
blenderjar.

 To add liquid ingredients during processing,
pour theminto the blender jar through the
feeding hole.

e Precutingredients into small pieces before you
process them.

« |f you want to prepare a large quantity, process
small batches of ingredients instead of a large
quantity at once.

* To avoid spillage: When you process a liquid
tends to foam (for example, milk), do not put
more than 1liter of liquid in the blender jar.

e Put the ingredients in the blender jar within the
maximum level indication.

4 Recipe

Home made pizza: basic pizza dough

Ingredients

250 g all-purpose flour + extra
165 ml. water, lukewarm

4 g. dried yeast

Y5 thsp. (white) sugar

Y5 tsp. salt

Preparation method

1 Assemble the blenderjar and add the water,

yeast, sugar and salt to the jar.

8 EN

2 Press Pulse button twice to mix the
ingredients.

3 Remove thejar from the motor unit and
leave it for 5 minutes.

4 Assemble the food processor bowl with the
kneading accessory and add the flour to the
bowl and then turn the knob to speed 1.

5 Pour the yeast mixture slowly into the
feeding tube with the motor running.

6 Stop processing until a dough ball is formed.

» Add1or2 tbsp. flourif the dough ballis
too soft.

7 Remove the dough ball from the bowl, coat
it with flour and wrap it with plastic wrap.

8 Leaveitto rise at room temperature
between 10-40 minutes, depending on how
thick you would like the crust to be.

9 Heat the oven with the maximum
temperature setting.

10 Roll out the pizza dough on a floured
surface and top the pizza dough with
tomato sauce, mozzarella and fresh basil.

N Bake the pizza dough in the hot oven.

It will take 8-10 minutes to complete
baking, depending on your oven setting.

Home made pizza: sauce and toppings

Ingredients

Basic pizza topping suggestion:
100 g. mozzarella, sliced

2 stalks fresh basil leaves, chopped
1 bell pepper

50 g. sausage

1red onion

hard cheese (Parmesan)

Basic tomato sauce:
100 mlvegetable stock
2 tbsp. tomato purée

2 stalks fresh basil leafs

Preparation method

1 Preheat the oven with the maximum
temperature setting.



2 Assemble the blender jar and add the sauce
ingredients to the jar.

3 Blend theingredients with speed 1for 30-60
seconds.

4 Remove the jar from the motor unit and
assemble the food processor bowl with the
slicing insert (disc).

5 Put the bell pepper, sausage and onion into
the bowl and slice them with speed 1.

6 Replace with the grating insert (disc) and
add cheese into the bowl.

Process cheese with speed 1.

8 Roll out the pizza dough and cover it with
the tomato sauce and toppings.

9 Bakeitin the hot oven for 8-10 minutes.

5 Cleaning

1N\ Warning

» Before you clean the appliance, unplug it.

n Caution

» Make sure that the cutting edges of the blades
and discs do not come into contact with hard
objects. This may cause the blade to get blunt.
The cutting edges are sharp. Be careful when
you clean the blade unit of the food processor,
the blade unit of the blender and the discs.

1 Clean the motor unit with a moist cloth.

2 Clean the other parts in hot water (< 602C)
with some washing-up liquid orina
dishwasher.

6 Storage

1 Push the power cord into the integrated cord
storage (Fig.12).

2 Store the productin a dry place.

3 (For HR7776) Put the small accessories in
the food processor bowl (Fig. 13).

4 (For HR7778 and HR7783) Put the kneading
accessory, blade unit, double balloon
beater, spatula, and discs into the accessory
storage tray (Fig. 14).

7 Guarantee and
service

If you have a problem, need service, or need
information, see www.philips.com/support
or contact the Philips Consumer Care Center
in your country. The phone number is in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no
Consumer Care Centerin your country, go to
your local Philips dealer.

EN 9
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Ba)kHo

[o3gpaBaBame Bu 3a nokynkama u gobpe
gowAu BoB Philips! 3a ga ce Bv3non3Bame
HanbAHO om npegaa2aHama om Philips

noggpwokka, pecucmpupalime npogykma cu Ha

www.philips.com/welcome.

Mpegu ga uznoA3zBame ypega, npoyememe
BHUMamenHo moBa pvkoBogcmBo 3a
nompebumenas u 20 3ana3zeme 3a cnpaBka B8
bogeuwe.

OnacHocm
- BHukakvB cayuat He
nomansdme 3agBukBawus

6n0k BB Boga u He 20
u3naakBadme ¢ mevyawa
Boga.

MpegynpeXgeHue

- Huko2a He Hamuckalme
npogykmume B8 yrest 3a
nogaBaHe Cc npbcmu UAU

npegmemu, gokamo ypegom
pabomu. M3noa3Balme camo

maAackava.

- [lpegu ga Bkaloyume
ypega B enekmpuyecku
koHmakm, npoBepeme gaau

HanpeXxeHuemo, noka3aHo Ha
goHOMO Ha ypega, omaoBaps

Ha HanpeXkeHuemo Ha
mMecmHama eaekmpuyecka
Mpexa.

- 3agau3bezaHeme
eBeHmyaAHa onacHocm,

Hukoza He cBop3Balme mo3u

ypeg koM madmepeH kalou.

He u3znoa3Balme ypega,

ako 3axpaHBauuam kabea,
wenceAbm, npegna3Bawusam
kanak, Bbpmaw,omo ce cumo
UAU gpy2u koMnoHeHmu

ca noBpegeHu UAU UmMam
Bugumu nykHamuHu.

C o2neg npegomBpamsaBare
Ha onacHocm, npu noBpega
B 3axpaHBawus kabea mod
mps6B8a ga bbge cMeHeH

om Philips, omopu3upaH

om Philips cepBu3 uau
kBaauduuupaH mexHuk.

To3u ypeg He buBa ga ce
u3non3Ba om geua. lazeme
ypega u kabeaa ganeye om
gocmon Ha geua.

To3u ypeg moxe ga ce
u3non3Ba om Auua c
HamMaAneHu pu3ludecku,
cemuBHU UAU yMCmMBeHu
CNOCOOHOCMU UAU 6e3

onum U No3HaHus, ako

Ca nog HabAalogeHue uau

ca UHCMpykmupaHu 3a
b6e3onacHa ynompeba

Ha ypega u pa3bupam
eBeHmyaAHUMe onacHoCMu.
3a maxHama 6e3onacHoCcm He
no3BoasBalume Ha geua ga cu
uz2pasm C ypega.

Hukoza He ocmaBadme ypega
ga pabomu 6e3 HabAlogeHue.



Ako no cmeHume Ha kynama
UAU kaHama Ha bAeHgepa
noAenHam npogykmu,
uzkaloueme ypega u
u3Bageme wenceaa om
koHmakma. CAeg moBa
omcmpaHeme npogykmume ¢
Aonamka.

Bogeme BHUMamenHu,
ko2amo u3npazBame
kynama, uznoa3Bame uau
noyucmBame guckoBeme,
peXkeuwust 6A0k u cumomo
Ha cokou3cmuckBaukama.
PeXkewume poboBe ca MH020
ocmpu.

He gokocBaume
ocmpuemama, 0CobeHo
ko2amo ypegom e BkaloueH
8 konmakma. HokoBeme ca
MHO20 0CMpU.

Ako HokoBeme 3acegHam,
uzkaloueme ypega om
koHmakma, npegu ga
omcmpaHume npogykmume,
koumo ca 2u baokupanu.
Bogeme BHUMamenHu,

ako HaauBame 2opewu
meyHocmu B kyxHeHckug
pobom uAu bAaeHgepa, mou
kamo nopagu u3napeHusma
MOXKe HeHageUHO ga NpbCHe
MeYyHoCmM HaBbH.

To3u ypeg e npegHazHayeH
caMo 3a bumoBu ueau.

BHumaHue

Hukoza He ce onumBaldme
ga uzkalouBame ypega upe3
3aBopmaHe Ha kaHama

Ha bAeHgepa, kynama uAu
kanauume um. BuHazu
uzkalouBadme ypega upe3
3aBopmaHe Ha cenekmopa
3a ckopocm Ha 0 uau
3KAKOYEHO.

BegHaza caeg ynompeba
u3Baxkgalme wenceaa om
koHmakma.

BuHazu uzuakBaume
gBuwkewume yacmu ga
cnpam gBukeHuemo cu,
cneg koemo uzkaloueme
ypega u uzBageme wencena
om koHmakma, npegu ga
omBopume kanaka u ga
gokocBame kogmo u ga e
om yacmume, koumo ce
gBukam, kozamo ypegom e B8
ynompeoa.

BuHaau u3kalouBatime
ypega om bymoHa u om
3axpaHBaHemo, ako e
ocmaBeH 6e3 Hag3op

U npegu ccrob5B8aHe,
pa32A009B8aHe, noyucmBaHe
U CM$sIHa Ha akcecoapume UAU
npudbAukaBaHe go yacmu,

BbArapckun
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koumo ce gBuxkam npu
ynompeoba.

Mpegu ga uznoA3Bame
ypega 3a nopBu nom,
noyucmeme gobpe
yacmume, koumo Bauzam

B koHmakm ¢ xpaHama.
Bwkme uHcmpykuyuume u
mabAuuama 3a noyucmBaHe,
npegocmaBeHu 8 moBa
pokoBogcmBomo 3a
nompebumens.

Hukoza He u3znoa3Baume
NPUHAgAEXHOCMU UAU Yacmu
om gpy2u npou3Bogumenu
uAu makuBa, koumo He ca
CheuuaAHo npenopbyBaHu
om Philips. lMpu u3non3BaHe
Ha makuBa akcecoapu uau
yacmu Bawama 2apaHyus
cmaBa HeBaAugHa.

He npeBuwaBadme
mMakcumManHOmMOo HUBo,
nokazaHo Ha kynama

uAu kaHama. CaegBalme
koauyecmBama u BpemeHama
3a 0bpabomka, nocoyeHu

B pokoBogcmBomo 3a
nompebumenas.

OcmaBeme monaume
npogykmu ga ce

oxragsim (< 60°C) npegu
obpabomkama um.

BuHazu uzuakBaume ypega
ga u3cmuHe go cmadHa
memnepamypa, npegu ga
obpabomume nopegHama
nopuus.

Hakou npogykmu,

Hanpumep MopkoBu,

Moxke ga npegu3Bukam
006e3uBemaBaHe Ha
noBbpxHOoCMMa Ha Yacmume.
ToBa He Bpegu Ha yacmume.
Cneg u3BecmHo Bpeme
ouBemsaBaHemo obukHoBeHO
u3ye3Ba.

3a ga ce u3be2He eBeHmyanHa
onacHocm BcaegcmBue Ha
cnoHmaHHo npeBkalouBaHe
Ha mepMuYHUS npekocBay,
Mo3u ypeg He buBa Hukoza
ga ce cBop3Ba kom BoHweH
npeBkalouBamen, Hanpumep
matmep, HUMO ga ce cBbp3Ba
kom Bepuza, kogmo uecmo
ce BkalouBa u uzkalouBa om
enekmpocHabgaBaHemo.
HuBo Ha wyma: Lc = 87 dB [A]

EnekmpomazHumHu norema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue
¢ Bcuuku cmaHgapmu N0 oMHoWeHUEe Ha
enekmpomMaz2HUmHu noaema (EMF).



PeuukaupaHe

He MoXke ga ce U3xBopAsi 3aegHO C
06ukHoBeHUMe 6umoBu omnagoyu —
(2012/19/EQ).

CnegBalme npaBuaama Ha gopkaBama

CU OMHOCHO Pa3geAHOMo CbbupaHe Ha
enekmpuyeckume u enekmpoHHUMeE ypegu.
[MpaBuaHomo u3xBopAasiHe noMaza 3a
npegomBpamsaBaHemo Ha NoMeHUUaAHU
He2amuBHU nocAeguyu 3a okoAHama cpega u
yoBewkomo 3gpaBe.

0606weHue (Pua.1)

Taackau Ha kyxHeHckusi po6om

To3u cumBon 03HauaBa, ye npogykmom E

Kanak Ha kynama Ha kyxHeHckust pobom
Pexkew, 6n0k

HanpaBasiBawa oc

Kyna Ha kyxHeHckusi pobom

3agBukBauw, 6r0k

MpucmaBka 3a MmeceHe

[BolHa banoHHa 6vbpkanka

Pez2ynupyem guck 3a Haps3BaHe

@OV —

O6pvwaw, ce guck 3a HacmopzBaHe
A: 3a egpo Hacmop2BaHe

B: 3a puHO HacmopzBaHe

[uck 3a>kyaueH (HR7778, HR7783)
Ipanyaupaw, guck (HR7778, HR7783)

Luck 3a kapmodu 3a nopkeHe (HR7778,
HR7783)

KoHyc Ha uumpycoBama npeca
Llegka Ha uumpycoBama npeca
Kana Ha menaukama (onuus)
YnAomHumeneH npobcmeH (onyus)

CMeHsiem peXkew, 6A0k 38 Menaukama
(onuus)

@A @

®

Taackay Ha 2onamama cokouzcmuckBauka
(HR7778, HR7783)

Kanak Ha 20nsMama cokou3zcmuckBauka
(HR7778, HR7783)

®uamop Ha 20AIMama
cokouzcmuckBauka (HR7778, HR7783)

Kyna Ha 2onsmama cokou3cmuckBauka
(HR7778, HR7783)

OcHoBa Ha kynama Ha 20AdMama
cokou3zcmuckBauka
(HR7778, HR7783)

MepHa yawka 3a 6AeHgep

®

BbArapckun

Kanak Ha baeHgepa

KaHa Ha 6AeHgep

YnAomHumeAeH npobcmex
CmeHsiem pexkew, 6A0k 3a bAeHgep
Kanak Ha maBuukama

TaBuuka 3a coxpaHeHue

Nonamka

POBORIRI®RE® ® ©® ®

Yemka 3a noyucmBaHe

2 [pegunvpBama
ynompeba

[Mpegu ga u3noA3Bame ypega u akcecoapume
3a hpoB nbm, noyucmeme gobpe yacmume,
koumo Bauzam B8 koHmakm ¢ xpaHama.

3a ga omkpueme owe NoAe3HU CbBemu u
OCHOBHU peuenmu OHAAUH, MOXXeme ga:

1 Omugeme Ha agpec www.philips.com.

2 KaukHeme bymoHa 3a mopceHe Q ha
HauYaAHama cmpaHuua.

3 BvoBegeme npogykmoBus Homep "HR7776,
HR7778 uau HR7783" B nonemo 3a
muopceHe.

4 Hamepeme uAu usmeaaeme Hy)kHama
Bu uHdopmauust om pesyamamume om
MmopceHemo.

BG 13



5 3aBgoxHoBsBawu peuenmu, MOAS,
nocememe www.philips.com/kitchen.

TepmuueH npegna3zumea

Ha gBu2amens (3awuma c
aBmomamuuHo uzkalouBaHe
cpewy npemoBapBaHe)

Bawusam kyxHeHcku pobom e npoekmupaH ga
6oge 3awumaBaH om ycroBus Ha npezpsiBaHe
U npeHanpeXkeHue no Bpeme Ha ynompeba.

B cayyal Ha npemoBapBaHe mod we cnpe
aBmomamuyHo, 3a ga npegomBpamu noBpega
no gBuzamens.

3a ga HyAupame ypega, caegBatime cmonkume,

NOCOYEHU gOAY:

1 3aBopmeme 6ymona B8 no3uuyusa OFF u
uzkaloueme ypega om koHmakma.

2 3Bageme yacm om cocmaBkume, 3a ga
HaMaaume obpabomBaHomo koaudecmBo.

3 OcmaBeme ypega ga ce oxAagu 3a
20 MUHYmMu.

4 Bknloyeme wencena B8 3axpaHBaHemo
u 3agalime omHoB0 »kenaHama om Bac
ckopocm.

3 WU3non3Baume cBos
kyxHeHcku pobom

O6wo c2nobaBaHe

[Mpegu u3non3BaHe uau cernobsBaHe Ha Hakou
om akcecoapume ce yBepeme ue cernobaB8ame,
kakmo e nokazaHo Ha ¢uz.2 go 9.

1 3aBopmeme kynama B8 nocoka Ha
yacoBHukoBama cmpenka, gokamo He
yyeme wpakBaHe, 3a ga 9 3akpenume kom
3agBukBawus 6A0Kk.

2 [Mpukayeme npucmaBkama uau
npucmaBkama ¢ gopxkaua koM kynama.

3 Cnokeme npogykmume B kynama.

* 33 uumpyc npecama HamucHeme
uumpycoBume naogoBe Bopxy koHyca,
cneg koemo npeMuHeme koM cmonka b.

4 TlocmaBeme kanaka Bopxy kynama, creg
koemo 3aBopmeme kanaka 8 nocoka Ha
yacoBHukoBama cmpenka, gokamo He
yyeme wpakBaHe, 3a ga 20 npukpenume.
Crokeme maackayva B yaest 3a nogaBaHe.
« 3aguckoBeme nocmaBeme

npogykmume B yresi 3a nogaBaHe ¢
noMowma Ha maackaua.

5 Bkaloueme wencena B enekmpuyecku
koHmakm.

6 [MpoBepeme npenopbyumesHOmo
koaudyecmBo npogykmu u
npenopbyumeAHUme Hacmpouku B8
mabauua 10. 3aBopmeme kaloua Ha
»kenaHama ckopocm.

7 Caeg ynompeba 3aBopmeme kaloua Ha OFF
u uskaloueme ypega om koHmakma.

HuckoBe

Mpegu ga 3anoyHeme, ce yBepeme, ue cme
u3bpaAu Heobxogumust guck om cregHume, U
cme 20 nocmaBuau kakmo e nokazaHo Ha ¢ua.

Nme [pegHa3HayeHue
3a Hacmop2BaHe
Ha npogykmu
Obpowaem Ha MbHKU uAU
guck3a gebenu naocku
Hacmop2BaHe | napyema c
obpobwaemume
cmpaHu
3a Haps3BaHe Ha
Peayaupyem npogykmume Ha
pekew, guck | 3agageHa om Bac
gebeauHa
Auck3a 3a Haps3BaHe Ha
& kynuer npogykmume Ha
(HR7778, mobHKU AeHMU
HR7783)




MpaHyAupau 3a 2paHyAupaHe

guck (HR7778, | @ ”poiykm“

HR7783) go MaAku/puHu

yacmu

Huck3a

kapmodu 3a Hapsa3BaHe Ha
== | 3anvpkere | npogykmume Ha

(HR7778, mobHKU AeHMU

HR7783)

“ BHumaHue

¢ bogeme BHUMamenHu, koezamo 6opaBume ¢
HoXka UAU ¢ guck 3a Haps3BaHe. Pekewume
poboBe ca MHO20 ocmpu.

¢ Huko2a He u3noa3Batme gucka 3a
0bpabomBare Ha MBopgu npogykmu, kamo
kybuema reg.

¢ He Hamuckatme npekaneHo cuAHO maackaua,
koeamo u3zbymBame npogykmume npe3 yaes
3a nogaBaHe.

E 3abenexkka

* Crokeme npogykmume B yaest 3a nogaBate
C nomowma Ha maackava. 3a Hal-gobpu
pe3yAmamu, NbAHeme paBHOMEPHO yAest 3a
nogaBaHe. Kozamo obpabomBame 20A9M0
koauuecmBo npogykmu, pabomeme ¢ Maaku
nopuuu u uznpaBatme kynama mexgy
nopyuume.

PexXkew, 6nok ﬂ@ﬂ

Mpegu ga 3anoyHeme, ce yBepeme, ue cme
c2nobunu ypega kakmo e nokazaHo Ha duz. 3.
Moxkeme ga uznoa3zBame pexkewus 6A0k 3a
koauaHe, cMecBaHe, nacupaHe u cMaykBaHe
Ha nlope Ha npogykmume. MoXkeme ga 20
u3znoA3Bame u 3a pa3mecBaHe Ha mecmo 3a
mopmu.

3a npemMaxBaHe Ha xpaHa, 3arenHara kom
peXewus 6r0k uau koM BompewHocmma

Ha kynama, usnoa3zBalime wnamyaa 3a
omcmpaHsBaHe Ha ocmamouume, caeg kamo
uzkalouume ypega.

Ynompeb6a/
npunoXkeHue MpegHa3HayeHue

HakoauBare Ha | Klodmema, pubeH kelk,
meco/puba bypeaep

HakoauBaHe Ha | Canca, necmo uAu 3a

Ayk/nognpaBku | 2apHupare
HakoauBane

Mopocku U 2apHUpaHe Ha
Ha agku uAu

canamu, XAa0, nyguHau
wokonag

Mpu2omBaHe Ha | Macma om 6agemu uAu
nlope om agku | ocmoueHo Macno

E 3abenexkka

* BuHazu crazalme pexkewust 6a0k B
kynama, npegu ga 3anouHeme ga cunBame
npogykmume.

* He u3non3Balme pexkewust 6A0k 3a psi3aHe
Ha MH020 mBopgu npogykmu, kamo kade Ha
30pHa, uHgulcko opexue, kypkyma u kybyema
Aeg, mbl kamo moBa MoXke ga NpuYUHU
3amonaBaHe Ha HoXa.

* He gonyckalme ypegbm ga pabomu npekareHo
goA20, koeamo pexkeme (MBopgo) cupeHe UAu
wokonag. B npomuBeH cayyali me3u npogykmu
wie Ce Hazopewsim, We 3anoyHam ga ce monsim
U we cmaHam Ha byuku.

MpucmaBka 3a meceHe @

Mpegu ga 3anoyHeme, ce yBepeme, ye cme

C2A0buAu ypega kakmo e nokazaHo Ha ¢ua. 4.

3aBopmeme kaloua Ha nonoxkeHue ON u
NOCAe HamucHeme npoz2pamupaHus bymoH
3a MeceHe @), 3a ga 3anoyHeme. HamucHeme
6ymoHa omHoB0, 3a ga cnpeme, kozamo
mecmomo e 20moBo.

mMoXkeme ga u3noa3Bame npucmaBkama 3a
MeceHe 3a 6bp30 U AecHO Npu2omBaHe Ha

mecmo 3a xAq0, kudauuku, cragku, kypadutku,

caagkuwu u nacma.

BG
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E CoBem

* [lpo2pamupaHusim 6ymoH 3a MeceHe @ e
060pygBaH c malmep 3a aBmomamuyHo
u3kaloyBaHe 3a 3awuma Ha ypega om
npekomepHa ynompeba.

* [lpo2pamupaHusim 6ymoH 3a MeceHe
Ccowo maka uMa nepuog Ha aBmomMamuyuHo
oxnakgaHe caeg Beeku yukoa Ha paboma. Mpe3
mo3uU nepuog bymoHbm Mu2a u pyHkuusma He
MoXke ga ce akmuBupa.

[BolHa banoHHa 6vpkanka 50

14 MpegynpexkgeHue

* He u3noa3Balme gBolHama baroHHa Gopkanka
3a pa3mecBaHe Ha Mecmo 3a Mopmu € MacAo
UAU Map2apuH. 3a ueama uznoa3Badme
pexeuwus 6rok.

Mpegu ga 3anoyHeme, ce yBepeme, ue cme
c2nobunu ypega kakmo e nokazaHo Ha ¢uz. 5.
3aBopmeme kaloua Ha norokeHue ON U noche
HamucHeme npo2pamupaHus bymoH 3a pa3duBaHe
(2),3a ga 3anouHeme. HamucHeme GymoHa
0mMH0B0, 33 ga cnpeme, kozamo cMemaHama uau
HGeamouume ca 20moBu HanobAHO.

Morkeme ga u3noazBame gBoliHama 6anoHHa
6opkanka 3a pa3buBare Ha beAmbuu U cMemaHa,
3a peuenmu 3a ueAyBku u buma cmemana.

CvBem

+ BymoHvm 3a pazbuBate (@) e 060pygBaH ¢
madmep 3a aBmomamuyHo uzkalouBate 3a
3awuma Ha ypega om npekomepHa ynompeba.

LumpycoBa npeca @m>

Mpegu ga 3anoyHeme, ce yBepeme, ue cme
c2nobuAu ypega kakmo e nokazaHo Ha duz. 6.
Mokeme ga uznoazBame uumpyc npecama
3a 6vp30 U AecHO Npu2omBsiHe Ha cok om
uumpycoBu naogoBe, kamo nopmokaau,
AUMOHU U 2petndpym.

16 BG

E 3abenexka

e [locmaBeme uegkama 3a yumpycoBama
npeca Bopxy ocma 8 kynama. /I3gamuHama Ha
uegkama mpsi6B8a ga ce 3akaloyu B npopela
Ha gpwkkama Ha kynama. Koczamo uegkama e
HamecmeHa npaBuAHo, we uyeme wpakBaHe.

* [MpumucHeme uumpycoBus naog kom koHyca.
[MpeycmaHoBeme u3uekgaHemo, 3a ga
omcmpaHume naogoBama kawa om uegkama,
ako e Heobxogumo. Ko2zamo cBopwume
C uguexgaHemo uau kozamo uckame ga
omcmpaHume kawama, 3a8bpmeme kaloua
Ha OFF u cBaneme kynama om ypega ¢
npucmaBkume Bopxy Hes.

Menauka @ (onuus)

Mpegu ga 3anouHeme, ce yBepeme, ye cme
c2nobunu ypega kakmo e nokasaHo Ha ¢u. 7.
Moke ga u3noAzBame menaukama 3a
Haps3BaHe Ha 3vpHa kade, uepeH nunep, sgku,
6unku, cyweHu naogoBe u gp.

CyweHume naogoBe, kamo cmokuHu, Moxke
ga ce HakoAauam u ga ce uznoa3Bam kamo
3anuBka 3a kuceno maako uau 3a HamazBaHe
Bopxy Gpuaus uau buckBuma.

3a Hal-gobpu pesyamamu npu obpabomka
Ha CyweHU MobMHU CMOKUHU U3noA3Batme
makc. 60 2 Ha ckopocm P B npogonkerue Ha
7 cekyHgu.

3abenexkka

* Moxke ga nopoyame kaHa 3a Meraukama u
pexew, 6a0k om mbp2oB8eu, UAU cepBu3 Ha
Philips kamo gonoaHumeaHu akcecoapu.

» (CnegBalime npenopokume B mabauua 10. He
npeBuwaBalme MakcumaaHOMO 0603HaYeHuUe
3a HUBO Ha MepHama yawa Ha Meaaukama.

loasima cokouzcmuckBauka @
(HR7778, HR7783)

lMpegu ga 3anoyHeme, ce yBepeme, ue cme
c2n0buAu ypega kakmo e nokazaHo Ha du2. 8.



Moxkeme ga u3znoa3zBame 20AgMama
cokouscmuckBauka 3a uzuerkgaHe Ha go 1,5
k2 nnogoBe u 3eaeHuyuU, kamo Hanpumep
MopkoBu, s6aku, guHs, kpywu, 2po3ge u
aHaHacu.

“ BHumaHue

* Huko2a He 6opkalime ¢ poka uau gpyz
npegmem (Hanp. Buauua, HoX, AbXkuua UAU
wnamyaa) 8 yaest 3a nogaBaHe. 3a ma3u uea
uznoa3Batime camo maackaya, npuroXkeH kom
ypega.

¢ 3yakalme uegkama ga cnpe ga ce Bopmu
HanbAHO, Npegu ga cBaaume kanaka.

E 3abeneXkka

* BuHazu npoBepsiBatime uegkama
npegu ynompeba. He uznoa3Balime
cokouzcmuckBaykama, ako ycmarnoBume
noBpegu kamo nykHamuHu, gepopmauuu UAu
xnabaB guck.

* [lpegu ga o6bpabomBame npogykmume,
u3Bakgatme Bcuuku cemku u Alocnu om
cAuBu, katicuu, npackoBu u yepewu u
omcmpaxsBalime mBvopgama kopa om
aHaHacu, nonewu u gp.

e Ko2amo nocmaBume npaBuaHo kanaka Bopxy
kynama Ha cokou3cmuckBaukama, we uyeme
wpakBaHe.

baeHgep

Mpegu ga 3anouHeme, ce yBepeme, ye cme
c2nobunu ypega kakmo e nokazaHo Ha ¢uz. 9.
Moxkeme ga uznoa3Bame bAeHgepa 3a
npu2omBgHe Ha welkoBe, cok, cynu u cocoBe
om nAogoBe, 3eaeHuyuu U Boga uau gpyau
meuHocmu. Moke ga ce uznoAa3Ba cowo 3a
npu2omBsHe Ha MaloHe3a.

3a pasmpowaBaHe Ha Aeg 3aBbpmeme kaloua
Ha noaokeHue ON u nocae HamucHeme
npozpaMupaHust OymoH 3a Aeg (&).
HamucHeme omHoBo bymoHa, 3a ga cnpeme.

E 3abenexkka

* He omBapsiime kanaka, 3a ga bpokHeme ¢
poka uau crokume Hewo B kaHama, kozamo
bAeHgepbm pabomu.

* BuHa2u nocmaBsime ynAbmHumenHus
npobcmeH Ha pexkewust 6Aok, npegu ga
MoHmMupame pexkewust 6ok kom kaHama Ha
bAeHgepa.

* 3aga gobaBume meyHu npogykmu no Bpeme
Ha 0bpabomBaHe, HaauBalme 2u B kaHama Ha
bAeHgepa npe3 omBopa 3a nogaBaHe.

* HapsizBaume npegBapumeaHo npogykmume
Ha no-Manku napuema, npegu ga 2u
obpabomBame.

e Ako uckame ga npu2omBume 20AMO
koauuecmBo, obpabomBalime maaku nopuuu
npogykmu Bmecmo 20AMo koaudecmBo
HaBegHLX.

* 3aga u3zbezaHeme paznauckBaHe: Koeamo
0bpabomBame meuHocm, kosimo AecHo ce
pa3neHBa (Hanpumep MAsko), He HaauBalme
noBeye om 1 Aumop B kaHama Ha baeHgepa.

e Crokeme npogykmume B kaHama
Ha bAeHgepa, 6e3 ga npeBuwaBame
0603HaYeHomMo MakcumanHo HuBo.

4 Peuenma

[omMawHa nuya: 0bukHoBeHo mecmo 3a nuua

CocmaBku

250 2 06ukHOBeHO bpawHo + owe
165 M Boga, xnagka

4 2 cyxa Mas

Y5 cyneHa Abkuua (69aa) 3axap

Y5 uaeHa Aokuua con

HayuH Ha npu2omBsHe

1 Canobeme kaHama Ha bAaeHgepa u
gobaBeme Bogama, Masima, 3axapma u
conma B kaHama.

2 HamucHeme 6ymoHa 3a UMNYACEH peXkum
gBa nbmu, 3a ga cMecume cocmaBkume.

3 OmcmpaHeme kaHama om 3agBukBawius
6n0K U 1 ocmaBeme 3a 5 MUHymMu.
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Canobeme npucmaBkama 3a MeceHe koM
kynama Ha kyxHeHckust pobom u gobaBeme
o6pawHomo B kynama, careg koemo
3aBopmeme npozpamamopa Ha ckopocm 1.

baBHo Hanelme cMecma ¢ Mas B mpobama
3a nogaBaHe, gokamo 3agBukBauiusim
6n0K pabomu.

Cnpeme obpabomkama, koczamo ce

0bpazyBa monka mecmo.

* [lobaBeme 1uAuU 2 cyneHu Abkuuu
6pawHo, ako monkama mecmo e
mBopge meka.

13B8ageme monkama mecmo om kynama,
nokpulime 9 ¢ 6pawHo u 9 yBulme 8
npo3payvHo GOAUO.

OcmaBeme ¢ ga Bmaca npu cmadHa
memnepamypa 10-40 munymu, 8
3aBucumocm om »kearaHama gebeauHa Ha
b6rama.

Hazpetime ¢pypHama npu MakcumanHa
HacmpoUka Ha meMnepamypama.

10 Pa3moueme mecmomo 3a nuua Bopxy

Ll

nokpuma ¢ 6pawHo NOBLPXHOCM U 20
nokpudme c goMameH coc, Mouapeaa u
Bexk bocunek.

3neyeme mecmomo 3a nuuama 8

20peuwama dypHa.

* 33 u3nuyaHemo we ca Heobxogumu
8-10 MuHymu B 3aBucumocm om
Hacmpotkama Ha ¢pypHama Bu.

[omawHa nuua: coc u nAbHka

CocmaBku
[MpegnoXkeHue 3a 0bukHoBeHa nAbHka 3a nuua:
100 2 HapsA3aHa Mouapena

2 cmpoka cBexku aucma 6ocunek, HakobAuaHu
1 kamba

50 2 konbacu

1uepBeH Ayk

mBopgo cupeHe (napme3aH)

06ukHoBeH gomMameH coc:

100 MA 3eneHUykoB ByAboH

2 CyneHu Abkuuu gomameHo nlope
2 cmpoka cBexku aucma 6ocunek

HauuH Ha npu2omBaHe

1 Hazpelme npegBapumenHo GypHama
npu MakcumanHa Hacmpodka Ha
memnepamypama.

2 Canobeme kaHama Ha baeHgepa u
gobaBeme cocmaBkume Ha coca B Heq.

3 Macupalme cocmaBkume npu ckopocm 18
meyeHue Ha 30-60 cekyHgu.

4 OmcmpaHeme kaHama om 3agBukBawus
6A0k U c2anobeme kynama Ha kyxHeHckust
pobom ¢ npucmaBkama 3a Hapsi3BaHe
(quck).

5 MocmaBeme kambama, konbaca u Ayka B8
kynama u Hapexkeme npu ckopocm 1.

6 3ameHeme c npucmaBkama 3a
Hacmop2BaHe (guck) u nocmaBeme cupexe
B8 kynama.

7 06pabomBalime cupeHemo npu ckopocm 1.

8 Pazmoueme mecmomo 3a nuya u 20
nokpulime C goMameHust CoC U NAbHkama.

9 M3neueme B 20pewama ¢ypHa 3a 8-10
MUHYMU.

5 [MouyucmBaHe

14 MpegynpexgeHue

* [lpegu ga npemuHeme kbm noyucmBaHe Ha
ypega, u3Bageme wenceaa om koHmakma.




“ BHumaHue

* BrumaBalme pexkeuwume poboBe Ha
HokoBeme u guckoBeme ga He ce gonupam go
mBopgu npegmemu. ToBa MmoXke ga npuyuHU
3amonsBaHemo um.

Pexkewume poboBe ca ocmpu. bBogeme
BHUMameAHu, koezamo noyucmBame pexkewust
610k Ha kyxHeHckust pobom, pexkeulust 6A0k Ha
bAeHgepa u guckoBeme.

1 Toyucmeme 3agBuXkBauwusa Aok ¢ BraxkHa
kopna.

2 [loyucmeme gpyaume yacmu C 20peula
Boga (< 602C) u manko meyeH npenapam
3a CbgoBe uAu B cCogomusiAHa MalUHa.

6 CoxpaHeHue

1 Mpubepeme 3axpaHBawus kaben B
omgeAeHuemo 3a npubupaHe Ha kabena
(pu2.12).

2 CoxpaHaBalme ypega Ha cyXo MAcmo.

3 (3aHR7776) MocmaBeme markume
akcecoapu 8 kynama Ha kyxHeHckus pobom
(du2.13).

4 (3a HR7778 u HR7783) lNocmaBeme
npucmaBkama 3a meceHe, pexkeulus
610k, gBoliHama baroHHa 6opkanka,
Aonamkama u guckoBeme B8 maBuykama 3a
coxpaHaBaHe Ha akcecoapu (puz. 14).

7 TapaHuuq u
06caykBaHe

Ako umame npobaeM, Hy>kgaeme ce om
cepBu3Ho 06cAykBaHe uau uHGopmauus,
Bukme www.philips.com/support uau ce
cBopkeme ¢ LleHmopa 3a 06caykBaHe Ha

nompeodumenau Ha Philips BB Bawama
cmpaHa. TeaebOHHUSIM HOMEP e NOCoYeH

B8 MmexkgyHapogHama 2apaHuuoHHa kapma.
Ako BB Bawama cmpaHa Hama LieHmop 3a
06cAykBaHe Ha nompebumenu, 0bbpHeme ce
koM MecmHust mop208eu, Ha ypegu Philips.

BbArapckun



Dulezité informace

Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi
uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-
li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené
spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek
na strankach

www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte

tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro

budouci pouziti.

Nebezpedi

- Motorovou jednotku nesmite
nikdy ponofit do vody ani myt
pod tekouci vodou.

Varovani

- Kdyz je pristroj v provozu,
nikdy netlacte suroviny do
plnici trubice prsty nebo
néjakym predmétem.
Pouzivejte pouze péchovac.

- Nez pristroj pfipojite do
elektricke sité, pfesvédcte se,
zda napéti uvedené v dolni
Casti pfistroje odpovida napéti
ve vasi elektricke siti.

- Abyste pfedesli moznému
nebezpedi, nikdy tento pristroj
nepfipojujte k asovemu
spinadi.

- Nepouziveijte pfistroj, pokud
je napajeci kabel, zastrcka,
ochranny kryt, rotacni sitko
nebo jakakolijeho jina cast
poskozena nebo viditelné
popraskana.
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Je-li poskozen napaject
kabel, musijeho vyménu
provést spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

PHstroj nesméji pouzivat

déti. Pristroj a napajeci kabel
udrzujte mimo dosah déti.
Pfistroj mohou pouzivat
osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpelném pouzivani
pristroje a rozumi vsem rizikiim
spojenym s pouzivanim
pristroje.

Z dlivodu bezpecnosti
nedovolte, aby si s pristrojem
hraly déti.

Nikdy nenechte pfistroj
pracovat bez dozoru.

Pokud se na sténach nadoby
mixéru nebo misy prichyti jidlo,
pristroj vypnéte a odpoijte ze
zasuvky. Poteé pfichycené jidlo
ze stén odstrante sterkou.

PH vyprazdnovani misy

a manipulaci s kotoudi,



nozovou jednotkou a sitkem
odstaviiovace nebo jejich
¢isténi dbejte zvysené
opatrnosti. Rezaci hranyjsou
velmi ostré.
Nedotykejte se nozl, zejména
dokud je pristroj pfipojen
k napajeci siti. NoZe jsou velmi
ostre.
Pokud by se noZe zablokovaly,
nejprve odpojte pristroj ze sité
a pak vyjméte obsah, ktery
zablokovani noz{ zpUsobil.
Pt nalévani horkych tekutin
do kuchynskeého robota nebo
mixéru budte opatrni, mlze
necekané vystfiknout.
Pristroj je uren vyhradné pro
pouziti v domacnosti.
Upozornéni
Nevypinejte pristroj tim, ze otocite
nadobou mixéru, misou nebo
vikem. Pristroj vzdy vypinejte
otocenim volice rychlosti do
polohy O nebo VYPNUTO.
Po pouziti pfistroj ihned
odpojte od elektricke sité.
Vzdy pockejte, neZ se zastavi
pohybujici se soucasti, pote
pfistroj vypnéte a odpojte
od napajenti, teprve poté
oteviete vicko a sahejte do
soucasti, ktere se pfi pouzivani
pohybuii.

Pokud pfistroj nechavate

bez dohledu, hodlate ho
sestavit, rozebrat nebo distit,
vymeénujete prislusenstvi nebo
se priblizujete k soucastem,
které se béhem pouziti
pohybuii, vZdy pfistroj vypnéte
a odpoijte ze zasuvky.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje
dikladné umyite vSechny

dily, které pfichazeji do styku

s potravinami. Vyhledeijte si
pokyny a tabulku k ¢isténi
uvedené v této pfirucce.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily od
jinych vyrobcu, které nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. PouZijete-li takove
prislusenstvi nebo dily,
pozbyva zaruka platnosti.
Nikdy nepfekracujte maximalni
mnozstvi vyznacené na mise
nebo na nadobé. Dodrzujte
pokyny tykajici se mnozstvi,
doby zpracovani a rychlosti
uvedené v uzivatelske ptrucce.
NeZ zaCnete zpracovavat horké
ingredience, vyckejte, nez
trochu vychladnou (<60 °C).
Po zpracovani kazdé davky
nechte pfistroj vychladnout

na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

Cestina
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- Neékteré suroviny mohou
zpUsobit zménu barvy povrchu
jednotlivych ¢asti. Tato
skutecnost nema negativni vliv
na funkénost. Barevné zmény
obvykle po ¢ase samy zmizi.

- Abyste pfedesli moznému
nebezpedi kvuli nezamérnému
resetovani tepelné pojistky,
nesmi byt tento pfistroj
nikdy pfipojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako je
napf. ¢asovy spinac, nebo
k obvodu, ktery je pravidelné
zapinan a vypinan spinacem.

- Hladina hluku: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento piistroj spolecnosti Philips odpovida
vsem normam tykajicim se elektromagnetickych
poli (EMP).

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek

nelze likvidovat s béZnym komunalnim E
odpadem (2012/19/EU). —

Ridte se pravidly vasi zemé pro shér
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidaci pomuzete pfedejit negativnim
dopadiim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

1 Prehled (obr.1)

(1) Péchovact kuchyiiského robotu
@ Viko misy kuchynského robotu
(3) Nozovajednotka

(®) Hnaci hfidel
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Misa kuchynského robotu

Motorova jednotka

Hnétaci pfislusenstvi

Dvojita Slehaci metla

Nastavitelny krajeci disk
Oboustranny strouhaci kotouc

A: Pro hrubé strouhani

B: Pro jemné strouhani

Kotouc Julienne (HR7778, HR7783)
Kotouc¢ pro drceni (HR7778, HR7783)
Kotouc na hranolky (HR7778, HR7783)
KuZzel lisu na citrusy

Sitko lisu na citrusy

Nadoba mlynku (volitelna)

Tésnici krouzek (volitelny)

Odnimatelna noZova jednotka pro mlynek
(volitelna)

Péchovac maxiodstaviovace (HR7778,
HR7783)

Viko maxiodstaviiovace(HR7778, HR7783)
Filtr maxiodstavinovace (HR7778, HR7783)

Misa maxiodstavnovace (HR7778,
HR7783)

Zakladnijednotka misy maxiodStaviiovace
(HR7778, HR7783)

Odmeérka pro mixér

Viko mixéru

Nadoba mixéru

Tésnici krouZzek

Odnimatelna nozova jednotka pro mixér
Kryt zasobniku

Prihradka na prislusenstvi

Stérka

Cistici karta¢



A4 14
2 Pred prvnim
Ve V4
pouzitim

Pred prvnim pouzitim pfistroje a pfislusenstvi
dikladné ocistéte ¢asti, které prichazeji do
styku s potravinami.
Chcete-li ziskat prakticke tipy a zakladni
recepty, mlzete:
1 Prejit na webove stranky www.philips.com.
2 Kliknéte na tlacitko vyhledavani Q na

domovskeé strance.
3 Do pole pro vyhledavani zadejte ¢islo

vyrobku ,HR7776, HR7778 nebo HR7783"

4 Ve vysledcich vyhledavani vyhledejte nebo
si stahnéte potiebnou informaci.

5 Na strankach www.philips.com/kitchen
najdete zajimavé recepty.

Tepelna ochrana motoru (ochrana
automatickym zastavenim proti
pretizeni)
Kuchynsky robot je chranén proti prehrati
a vysokému proudu béhem pouzivani.
V pfipadé pretiZzeni se automaticky zastavi, aby
zabranil poskozeni motoru.
Chcete-li pristroj resetovat, postupuijte podle
téchto krok:
1 Otocte ovladaci knoflik do polohy OFF
a poté pfistroj odpojte ze zasuvky.
2 Vyjméte nékteré suroviny, aby se snizilo
zatiZeni.
3 Nechte pristroj 20 minut vychladnout.

4 7Zapoijte zastrcku do sitové zasuvky a znovu
vyberte pozadovanou rychlost.

3 Pouzijte svij
kuchynsky robot

Sestaveni pristroje

Pfed pouzitim nebo sestavenim jakéhokoli

pfislusenstvi se pfesvédcte, ze je sestavené

podle obr.2az 9.

1 Mistu otacejte ve sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite zacvaknuti na motorovou
jednotku.

2 Sestavte prislusenstvi nebo pHslusenstvi
s htideli na misu.

Cestina

3 Vlozte potraviny do misy.
U lisu na citrusy tlacte citrusy na kuzel
a prejdéte ke kroku 5.

4 Na misu umistéte vicko a otocte jim
po sméru hodinovych rucicek, dokud
neuslysite, ze zacvaklo. Vlozte péchovac do
plnici trubice.
U diskl vkladejte suroviny do plnici
trubice péchovacem.

5 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

6 Zkontrolujte doporuc¢ené mnozstvi surovin
a nastaveni dle tabulky 10. Ovladacim
knoflikem zvolte pozadovanou rychlost.

7 Po pouziti otocte ovladaci knoflik do polohy
OFF a pristroj vytahnéte ze zasuvky.

Kotouce |

Nez zaCnete, piesvédcte se, zda jste vybrali
spravny kotouc, a sestavte jej podle obr. 2:

Nazev Ucel

Pro strouhani

Oboustranny | ingredienci na
strouhaci tenké nebo tlusteé
kotouc ploché kousky

pomoci dvou stran
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Pro krajeni
Nastavitelny | ingrediencina
krajeci disk pozadovanou
tloustku
KOFOUC Pro krajeni
& Julienne ingredienci na
(HR7778, tenké prouzky
HR7783)
Disk pro Od granulovanych
drceni (model | ingredienci az
HR7778, po malé/jemné
HR7783) kousky
Disk na
hranolky Pro krajeni
= | (model ingredienci na
HR7778, tlusté prouzky.
HR7783)

n Upozornéni

» Pfimanipulaci s ostfim disku na krajeni dbejte
zvysené opatrnosti. Ma velice ostré Cepele.

» Kotouc¢ nikdy nepouZzivejte na zpracovani
tvrdych surovin, napriklad ledovych kostek.

 Pfi vtlacovani surovin do plnici trubice
nevyvijejte na péchovac prilis velky tlak.

E Poznamka

* Suroviny posouvejte do plnici trubice pomoci
péchovace. Potraviny vkladejte postupné
arovnomerné. Pokud zpracovavate velké
mnozstvi surovin, postupujte po malych
davkach a po kazdé davce vyprazdnéte misu.

NoZzova jednotka ;@

Pfed pouzitim pHistroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 3.

NoZovou jednotkou mlZete sekat, michat
nebo mixovat jednotlivé slozky. M{zete ji také
pouZivat pro pfipravu fidkého tésta na kolac.
Chcete-li odstranit potraviny nalepené na nozi
nebo vnitfni strané misy, pouZijte stérku po
vypnuti zafzen.
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Poufiti/aplikace | Ucel

Masoveé kulicky, rybi kolac,

Sekani masa/ryb burger

Sekani cibule/

bylinek Salsa, pesto nebo obloha

Sekani ofech(i Polevy nebo salatové
nebo ¢okolady | pfilohy, chleba, pudinky

Ptiprava pyré Mandlova ¢i arasidova
z ofechl maslova pasta

E Poznamka

» Nozovou jednotku vloZte do misy vzdy pred
pridanim surovin.

» Nepouzivejte nozovou jednotku k sekani velmi

tvrdych surovin, jako jsou kavova zrna, kurkuma,

muskatovy ofiSek nebo kostky ledu, protoze by

mohlo dojit ke ztupeni ostfi.

Pfi sekani tvrdého syra nebo ¢okolady dbejte na

to, aby pristroj nebézel pfilis dlouho. Pfi delsim

provozu se tyto potraviny zahfivaji, rozpousti a

tvofi se v nich hrudky.

Hnétaci pfisluSenstvi @

Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 4.

Otocte ovladacim knoflikem do polohy ON

a poté spustte proces stisknutim tlacitka

pro pfednastavené hnéteni @, Az je tésto
zpracovano, znovu stisknéte tlacitko.

Hnétaci pislusenstvi mlzete pouzit pro rychlé
a bezproblémové hnéteni tésta na chléb,
rohliky, pecivo, susenky, kolace a téstoviny.

E Upozornéni

* Tlacitko hnéteni tésta @ disponuje ¢asovacem
s automatickym zastavenim, ¢imz chrani zafizeni
pred pretéZovanim.

« Tla¢itko hnéteni tésta @ ma rovné? po kazdém
pracovnim cyklu automaticky nastavenu
prestavku na vychladnuti. Béhem této prestavky
tlacitko blika a funkci nelze zapnout.




Dvojita Slehaci metla 50

1§ Varovani

 Dvojité Slehaci metlicky nepouZivejte pro
zpracovani tésta, které obsahuje maslo nebo
jiny tuk. V takovém pHpadé pouZijte nozovou
jednotku.

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 5.

Otocte ovladacim knoflikem do polohy ON

a poté spustte proces stisknutim tlacitka pro
pfednastavené Slehani (@). Az je Slehacka nebo
snih hotov, znovu stisknéte tlacitko.

Dvojitou Slehaci metlu mlzete pouzit ke Slehani
vajecnych bilki a pfipravu slehacky, coZ vam
usnadni pripravu pusinek a polev.

E Upozornéni

* Tlacitko $lehani (@) disponuje ¢asovacem
s automatickym zastavenim, ¢imz chrani zafizeni
pred pretézovanim.

Lis na citrusy @m>

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 6.

Lis na citrusy muizete pouZit pro rychlé a snadné
odstavnéni pomeranc, citrond, grepli a dalsich
citrusd.

E Poznamka

» Nasadte sitko lisu na citrusy na hridel v mise.
Dbejte na to, aby vystupek sitka zapadl do
otvoru v rukojeti misy. Kdyz sitko zapadne na
spravné misto, uslysite klapnuti.

* Citrusové plody pritlacte na kuzel. Dle potreby
prestante tlacit pro odstranéni duziny ze sitka.
Pokud jste skoncili s lisovanim nebo chcete
odstranit duzninu, otocte ovladaci knoflik do polohy
OFF a vyjméte z piistroje misu i s prislusenstvim.

Mlynek @ (volitelny)

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 7.

Mlynek lze pouzit k drceni kavovych zrn, pepfe,
ofechd, bylinek, suseného ovoce apod.
Nasekané fiky a dalsi susené ovoce muizete
pouzit jako napli do jogurtd nebo natirat na
chleba ¢ pecivo.

Nejlepsich vysledkd pfi zpracovani susenych
fik( dosahnete pfi pouziti maximalné 60 g fikd,
které budete zpracovavat rychlosti P po dobu
7 sekund.

E Poznamka

« Jako dalsi ¢ast prislusenstvi si mizete objednat
nadobu mlynku a nozovou jednotku u prodejce
vyrobkU Philips nebo servisniho stfediska
spolecnosti Philips.

Dodrzujte doporuceni uvedena v tabulce 10.
Neprekracujte maximalni hladinu plnéni
uvedenou na mlynku.

Maxiodstavnovac @
(model HR7778 , HR7783)

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 8.

Maxiodstaviiovac¢ mlizete pouZit na
odstavnovani az 1,5 kg ovoce nebo zeleniny,
napriklad mrkve, jablek, melounu, hrusek,
hroznl nebo ananasu.

Upozornéni

« Nikdy nevkladejte do péchovaci trubice prsty
ani zadné predméty (napfiklad vidlicku, ndz,
[7ici nebo varecku). Suroviny posouvejte pouze
pomoci pfiloZzeného péchovace.

» Nez sundate viko, vyckejte, dokud se sitko
neprestane otacet.
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E Poznamka

* Pred pouzitim vzdy sitko diikladné zkontroluite.
Pokud zistite poskozeni, napfiklad praskliny nebo
uvolnény strouhadi disk, odstaviiovac nepouzivejte.

» Nez zaCnete suroviny zpracovavat, vypeckujte
ovoce (Svestky, merunky, broskve, tfesné a
podobné) a oloupejte tvrdou slupku (ananas,
meloun a podobné).

» Kdyz viko zapadne spravné na misu
odstaviiovace, uslysite klapnuti.

Mixér

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 9.

Mixér mizete pouzit k pfipravé mlécnych
koktejld, dzust, polévek a omacek z ovoce,
zeleniny a vody nebo jinych tekutin. Hodi se
take k pripravé majoneézy.

Chcete-li drtit led, otocte ovladaci knoflik do
polohy ON a stisknéte tlacitko pfednastavené
funkce drcent ledu (@). Opétovnym stisknutim
tlacitka proces ukoncite.

E Poznamka

 Zaprovozu nikdy neotevirejte viko a nedavejte
do nadoby ruce ani zadné predméty.

» Nez pfipevnite nozovou jednotku k nadobé
mixéru, vzdy na ni pfipevnéte tésnici krouzek.
 Chcete-li béhem zpracovani pridat tekuté suroviny,

nalijte je do nadoby mixéru plnicim otvorem.

* Ingredience pred zpracovanim nakrajejte na
mensi kousky.

» Pokud chcete pfipravovat velké mnozstvi,
zpracovavejte radéji mensi davky spise nez
velké mnozstvi ingredienci najednou.

* Pfi zpracovavani pénivych tekutin (napfiklad mléka)
nedavejte do nadoby mixéru vice nez 1litr tekutiny,
aby vam béhem zpracovani nevytekla ven.

* Vlozte suroviny do nadoby mixéru. Dbejte na to,
aby nepfesahly maximalni povolenou hladinu.
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4 Recept

Domaci pizza: jednoduché tésto na pizzu

Ingredience

250 g hladké mouky + extra

165 mlvlazné vody

4 g susenych kvasnic

Y5 polévkove Zice bilého cukru

Y, Cajove [zicky soli

ZpUsob pripravy

1 Sestavte nadobu mixéru a pridejte do ni
vodu, kvasnice, cukr a sl.

2 Dvakrat stisknéte pulzni tlacitko
a promichejte prisady.

3 Odstrante nadobu z motorove jednotky
a nechte 5 minut odstat.

4 Sestavte misu kuchynského robota
s hnétacim pfislusenstvim, pfidejte do misy
mouku a poté otocte knoflik na rychlost 1.

5 Zatimco je motor zapnuty, pomalu nalijte
smés s kvasnicemi do plnici trubice.

6 Prestante smés zpracovavat, dokud se
neutvofi hrouda tésta.
 Pridejte 1nebo 2 polévkové [zice mouky,

pokud je hrouda tésta pfilis mékka.

7 Vyjméte hroudu tésta z misy, posypte ji
moukou a zabalte ji do potravinarské folie.

8 V pokojoveé teploté nechte mouku kynout
10-40 minut podle toho, jak silnou kdrku
chcete mit.

9 Rozpalte troubu na maximalni teplotu.

10 Na pomouceném povrchu tésto na pizzu

rozvalejte a pokryjte jej rajcatovou omackou,

mozzarellou a Cerstvou bazalkou.

N Vlozte pizzu do rozpalené trouby.

 V zavislosti na nastaveni trouby pecte po
8-10 minut.



Domaci pizza: omacka a ingredience

Ingredience

Navrh najednoduché ingredience na pizzu:
100 g krajené mozzarelly

nasekané listky ze dvou snitek Cerstve bazalky
1 kapie

50 g klobasy

1 Cervena cibule

tvrdy syr (Parmazan)

Jednoducha raj¢atova omacka:

100 ml zeleninového vyvaru

2 polévkové Zice rajc¢atového protlaku
listky ze dvou snitek Cerstveé bazalky

Zplisob piipravy
1 Rozpalte troubu na maximalni teplotu.

2 Sestavte nadobu mixéru a pridejte do ni
pfisady na omacku.

3 Promicheijte pfisady pfirychlosti 1 po dobu
30-60 sekund.

4 Sejméte nadobu z motoroveé jednotky
a sestavte misu kuchynského robota
s krajecim kotoucem.

5 VloZte do misy papriku, salam a cibuli
a nakrajejte je pfi rychlosti 1.

6 Vymeénte za strouhaci kotouc a pridejte do
misy syr.
Zpracuite ho pfi rychlosti 1.

8 Rozvalejte tésto na pizzu a pokryjte ho
rajcatovou omackou a dalsimiingrediencemi.

9 Pecte vrozpalené troubé 8-10 minut.
ev, Vv 7
5 C(isteni

1§ Varovani

» Nez se budete pfistroj Cistit, odpoijte ho ze
zasuvky.

Upozornéni

« Davejte pozor, aby ostfi nozt a kotoucd nepfislo
do kontaktu s tvrdymi pfedméty. Mohlo by dojit
k jejich otupeni.

* Krajeci plochyjsou velmi ostré. P ¢isténi
nozove jednotky robota, nozoveé jednotky
mixéru a diskd budte velmi opatrni.

1 Motorovou jednotku Cistéte pouze
navth¢enym hadfikem.

2 Ostatni ¢asti umyijte horkou vodou (<60 °C)
s trochou myciho prostfedku nebo v mycce.

6 Ukladani

1 Napajeci kabel zasunte do integrovaného
ulozného prostoru (obr.12).

2 Vlyrobek uchovavejte na suchém miste.
3 (Model HR7776) Drobné prislusenstvi vlozte
do misy robota (obr. 13).

4 (Model HR7778 a HR7783) Hnétaci
pfislusenstvi, nozovou jednotku, dvojité
Slehadi metlicky, stérku a kotouce vlozte do
piihradky na pfislusenstvi (obr. 14).

Cestina

7 Zarukaa servis

Pokud dochazi k potizim, potfebujete servis
nebo informace, prejdéte na adresu www.
philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi
zemi. Telefonni ¢islo je uvedeno v letacku

s celosvetovou zarukou. Pokud se ve vasi zemi
stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

(G



Tahtis!

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tugiteenuse maksimaalseks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Oht
Arge kunagi kastke mootorit vette
ega loputage seda kraani all.
Hoiatus
Arge kunagi kasutage sormi ega
esemeid seadme tootamise ajal
koostisainete sisestamistorust
alla lukkamiseks. Kasutage ainult
toukurit.
Enne seadme elektrivorku
thendamist veenduge, et
seadme pohjal margitud pinge
vastab kohaliku elektrivorgu
pingele.
Ohtlike olukordade valtimiseks
arge seda seadet kunagi
taimerlUlitiga Uhendage.
Arge kasutage seadet, kui
toitekaabel, pistik, kaitsekate,
pOOrdsoel voi moni muu 0sa on
kahjustatud voi neil on nahtavaid
morasid.
Kui toitekaabel on rikutud,
siis tuleb ohtlike olukordade
valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi
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volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Hoidke seade

ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.

Seda seadet voivad kasutada
fhdsilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voiisikud,

kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad maistavad sellega seotud
ohte.

Laste ohutuse tagamiseks drge
laske neil seadmega mangida.
Arge jatke to6tavat seadet
jarelevalveta.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu voi nou seintele,
lUlitage seade valja ja eemaldage
elektrivorgust. Seejarel kasutage
toiduainete anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.

Olge nou tuhjendamisel

ning ketaste, 0iketerade ja
mahlapressi soela kasitsemisel
ja puhastamisel ettevaatlik.
Loikeservad on vaga teravad.
Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, drge terasid
puudutage. Terad on vaga
teravad.



Eemaldage seade elektrivorgust,
kui Giketerad kiiluvad kinni,
ning enne |Oiketerade kilge
kleepunud ainete dra votmist.
Olge ettevaatlik kuuma vee
valamisel kdogikombaini voi
kannmikserisse, sest see voib
ootamatu aurutamise tottu
seadmest valja paiskuda.
Seade on moeldud kasutamiseks
vaid kodumajapidamises.
Ettevaatust
Arge kunagi lilitage seadet vélja
mikserikannu, noud voi nende
kaant keerates. Lllitage seade
alati valja, keerates kiirusevalija
asendisse 0 voi OFF (valjas).
Lilitage seade otsekohe peale
kasutamist valja.
Oodake, kuni liilkuvad osad on
peatunud, seejarel lilitage seade
valja ja eemaldage vooluvorgust
enne, kui avate kaane ja sirutate
kae kasutamise ajal liikuvate
osade poole.
Alati lUlitage seade valja
ja eemaldage toitekaabel
seinakontaktist enne seadme
kokkupanemist, lahtivotmist,
puhastamist ja tarvikute
vahetamist voi kui seade on
jarelvalveta voi kui teil on vaja
puudutada liikuvaid osi.

Enne seadme esmakordset
kasutuselevottu peske
hoolikalt koik toiduainetega
kokkupuutuvad osad

puhtaks. Tutvuge kaesolevas
kasutusjuhendis toodud juhiste
ja puhastustabeliga.

Arge kunagi kasutage teiste
tootjate valmistatud tarvikuid voi
osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute
vOi osade kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge (iletage noule voi kannule
margitud maksimumkoguseid.
Jargige kasutusjuhendis
toodud toiduainete koguseid,
tootlemisaegu kiirusi.

Enne todtlemist laske kuumadel
koostisainetel maha jahtuda
(<60 °Q).

Parastiga portsjoni

tootlemist laske seadmel alati
toatemperatuurinijahtuda.
Teatud koostisained, naiteks
porgandid, voivad pohjustada
osade pinna varvi luitumist. See
ei avalda osade toimimisele
negatiivset moju. Tavaliselt
luitunud varv taastub mone aja
parast.

Et ara hoida vigastusi, mis voivad
tekkida termokaitsme tahtmatu
lahtestamise tagajarjel, ei tohi

Eesti
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seda seadet Uhendada valise

lGlitusseadme (nt taimeri) ega

vooluahelaga, mida elektrivork

korraparaselt sisse-valja ldlitab.
- Miuratase: Lc = 87 dB[A]

Elektromagnetvdljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele
elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele.

Umberto6tlus

See stimbol tadhendab, et seda toodet ei tohi

visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/

EL). —
Jargige elektriliste ja elektrooniliste

toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel
viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

Ulevaade (joonis 1)

Koogikombaini toukur
Koogikombaini nou kaas
Loiketera

Vedav voll

Koogikombaini nou
Mootor

Koogikombaini nou
Kahekordne vispel
Reguleeritav viilutusketas

P@OEIPVEOO®O —

Umberpooratav purustamisketas

A: Jamedaks purustamiseks

B: Peenekspurustamiseks
Ribastamisketas (HR7778, HR7783)
Somerdamisketas (HR7778, HR7783)
Friikartulite ketas (HR7778, HR7783)

@
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N RRRORG® ®R®R®B®®

Tsitrusepressi koonus
Tsitrusepressi soel

Peenestaja kann (lisavarustuses)
Rongastihend (lisavarustuses)

Eemaldatav peenestaja loiketera
(lisavarustuses)

Suure mahlapressi toukur (HR7778, HR7783)
Suure mahlapressi kaas (HR7778, HR7783)
Suure mahlapressi filter (HR7778, HR7783)
Suure mahlapressi kauss (HR7778, HR7783)

Suure mahlapressi kausi alus
(HR7778,HR7783)

Maotendu kannmikserile

Kannmikseri kaas

Kannmikseri kann

Rongastihend

Eemaldatav l6iketera alus kannmikserile
Aluse kate

Hoiustamisalus

Spaatel

Puhastusharjake

Enne esimest
kasutamist

Enne kddgiseadme ja selle tarvikute esmakordset

kas

utuselevottu peske koik toiduainetega

kokkupuutuvad osad hoolikalt puhtaks.
Veebist rohkemate kasulike nippide ja pohiliste
retseptide leidmiseks tegutsege jargmiselt.

1
2
3

Minge veebisaidile www.philips.com.
Vajutage avalehel otsingunuppu Q

Triikkige otsingukasti tootenumber HR7776,
HR7778 voi HR7783.

Tutvuge otsinguga leitud teabega voi laadige
seealla.

Inspireerivaid retsepte leiate veebilehelt www.
philips.com/kitchen.



Mootori termokaitse
(automaatseiskamise kaitse
ulekoormuse korral)

Teie Philipsi koogikombain on kaitstud
tlekuumenemise ja llevoolu eest kasutamise
kaigus.

Ulekoormuse korral seiskub seade mootori
kahjustamise ennetamiseks automaatselt.
Seadme ldhtestamiseks jargige alltoodud samme.

1 Keerake nupp asendisse OFF ja eemaldage
seade vooluvorgust.

2 Eemaldage osa komponentidest, et nou ei oleks
liiga tdis.
3 Laske seadmel 20 minutit jahtuda.

4 Uhendage pistik taas seinakontaktija valige
uuesti soovitud kiirus.

3 Koogikombaini
kasutamine

Vaadake koostisainete koguste ja seadistuste
soovitust tabelist 10. Poorake juhtnupp
soovitud kiiruseseadistusele.

Parast kasutamist keerake juhtnupp asendisse
OFF ja eemaldage seade vooluvorgust.

Loikekettad (=

Enne alustamist kontrollige, kas valisite soovitud
kettaja paigaldasite selle vastavalt joonisele 2:

Nimetus

Funktsioon

Umberpddratav
riivimisketas

Riivib imber-
pooratavate
kilgede abil
koostisained
ohukesteks
voi paksudeks
lamedateks
tikkideks.

Seadme kokkupanek

Enne tarvikute lisamist voi kasutamist veenduge,
et need oleksid paigaldatud vastavalt joonistele 2
kuni 9.

1 Keerake noud mootori kiilge kinnitamiseks
pdripdeva, kuni kuulete klopsatust.

2 Paigaldage nou kiilge tarvik voi volliga
varustatud tarvik.

3 Pange koostisained kaussi.

« Tsitrusepressi puhul vajutage tsitrusviljad
vastu koonust ning jatkake sammuga 5.

4 Asetage kaas nou peale ja keerake kaant
selle kinnitamiseks paripaeva, kuni kuulete
klopsatust. Seejarel asetage toukur
sisestamistorusse.

» Ketaste puhul liikake koostisained toukuri
abil sisestamistorusse.

5 Uhendage toitepistik elektrivérku.

Koostisainete
viilutamiseks

Reguleeritav
. . vastavalt

viilutamisketas ) .
teie valitud
paksusele

Ribastamisketas To1dua1nete
ohukesteks

(HR7778, ribadeks

HR7783) . .
[6ikamiseks

Somerdamisketas

Koostisainete

s, |
HR7783) tukeldamiseks
Friikartulite ketas Tz]liﬁzge
(HR7778, Ebadeks
HR7783) . :
[6ikamiseks.
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“ Ettevaatust

* Olge ketta viilutamisteraga ettevaatlik. Selle serv
on vdga terav.

« Arge kunagi kasutage ketast kdvade
koostisainete, nagu naiteks jadkuubikud,
tootlemiseks.

« Arge rakendage liigset joudu, kui te
koostisaineid toukuriga etteandetorusse
vajutate.

E Markus

* Lkake koostisained toukuri abil
etteandetorusse. Parema tulemuse
saavutamiseks taitke sisestamistoru thtlaselt.
Vajadusel toodelda suurt kogust koostisaineid,
tehke seda vaikeste koguste kaupa, ning
tiihjendage kogustevahelisel ajal ndu.

Loiketera ﬁi

Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on
toimunud vastavalt joonisele 3.

Saate |6iketera kasutada koostisainete
tlkeldamiseks, kokkusegamiseks, segustamiseks
vOi plreestamiseks. Samuti saate seda kasutada
koogitaina segamiseks ja mikserdamiseks.

Tera voi nou seinte kilge kleepuvate toiduainete
eemaldamiseks kasutage pdrast seadme

valjalllitamist Gleliigse toidu eemaldamisel spaatlit.

E Markus

 Alati enne toiduainete nousse lisamist pange
loiketerad kohale.

« Arge kasutage 6iketera liiga kdvade
koostisainete, nt kohvioad, kurkum,
muskaatpahkel ja jddkuubikud, tikeldamiseks.
See voib l0iketera nuristada.

+ Arge laske seadmel liiga kaua to6tada, kui
tikeldate (kova) juustu voi Sokolaadi. Vastasel
juhul voivad need koostisained muutuda
kuumaks, hakata sulama ja minna tikki.

Tainasegamiskonksud @

Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on
toimunud vastavalt joonisele 4.
Poorake juhtnupp asendisse ON ja vajutage t66

alustamiseks taina stkumise seadistusnuppu @.

Kui tainas on valmis, vajutage uuesti nupule.
Leiva, saiakeste, kiipsetiste, kiipsiste, pirukate
ja pasta kiireks ja holpsaks sotkumiseks voite
kasutada ka tainasegamistarvikut.

m Ndpundide

* Taina sotkumise seadistusnupp @ on
varustatud automaatse peatamise taimeriga, et
kaitsta teie seadet liigkasutuse eest.

+ Taina sdtkumise seadistusnupul @ on ka
automaatne jahtumisperiood parast igat
tootstklit. Selle aja valtel nupp vilgub ja seda
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Kasutus/ funktsiooni ei saa aktiveerida.
rakendus Funktsioon
Kala/liha Lihapallid, kalakotletid,
hakkimine hamburgerid Kahekordne vispel ﬁ
Sibula/ .
) . Salsa, pesto voi muu
maitsetaimede ) .
hakkimine garmeenng 1Y Hoiatus
Pahklite voi Salatite. lei dingi « Arge kasutage kahekordset visplit véid ja
Sokolaadi d at1tg, ena, pg ingite margariini sisaldava koogitaina mikserdamiseks.
hakkimine kate voi garneering Kasutage selleks |5iketera.
Pahklite Mandli- vai <KLV
plreestamine andfi- vor madpankivol Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on

toimunud vastavalt joonisele 5.



Podrake juhtnupp asendisse ON ja vajutage t66
alustamiseks vispeldamise/kloppimise nuppu

(2. Kui vahukoor vai munavalged on piisavalt
vahustatud, vajutage nuppu vahustamise
[6petamiseks veel kord.

Te voite kasutada kahekordset visplit munavalgete
vispeldamiseks ja vahukoore vahustamiseks,
samugi besee ja vahukoorekreemide
valmistamiseks.

Napundide

« Vahustamise/vispeldamise nupp (@ on
varustatud automaatse peatamise taimeriga, et
kaitsta teie seadet liigkasutuse eest.

Tsitrusepress @ms»

Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on
toimunud vastavalt joonisele 6.

Tsitrusepressi saate kasutada tsitrusviljadest,
naiteks apelsinidest, sidrunitest ja greipidest kiiresti
ja holpsasti mahla valmistamiseks.

E Markus

» Pange tsitruspressi sdel ndus olevale vollile.
Veenduge, et soela nukk kinnituks néu
kaepidemes olevasse avasse. Kui sdel on
korralikult kinnitatud, kuulete klopsu.

Vajutage tsitrusvili vastu koonust. Peatage
vajutamine, et vajadusel viljaliha soelalt
eemaldada. Kui olete vajutamise [6petanud

vOi soovite viljaliha eemaldada, keerake
juhtnupp asendisse OFF ja eemaldage nou koos
tarvikutega seadme kdljest.

Peenestaja @ (lisavarustuses)

Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on
toimunud vastavalt joonisele 7.

Loikuriga saate jahvatada kohviube, pipraterasid,
pahkleid, Urte, kuivatatud puuvilju jne.

Kuivatatud puuvilju (nt viigimarju) saab hakkida ja
kasutada lisanditena jogurtites voi leiva voi kiipsise
peale puistamiseks.

Kuivatatud mustade "Missioni" viigimarjade
tootlemisel parima tulemuse saavutamiseks
kasutage kuni 60 g kiirusel P 7 sekundit.

Markus

* Peenestaja kannu ja loiketera saate
lisatarvikuna tellida oma Philipsi
mitgiesindajalt voi Philipsi hoolduskeskusest.

« Jargige tabelis 10 toodud soovitusi. Arge iiletage
peenestaja kannule margitud maksimaaltaseme
margendit.

Suur mahlapress % (HR7778,

HR7783)

Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on
toimunud vastavalt joonisele 8.

Suure mahlapressiga saate valmistada mahla kuni
1,5 kg puu- ja aedviljadest, naiteks porganditest,
ountest, arbuusist, pirnidest, viinamarjadest ja
ananassist.

Ettevaatust

» Arge kunagi pange oma katt voi mingit
muud eset (nt kahvlit, nuga, lusikat, spaatlit)
sisestamistorusse. Kasutage tksnes seadmele
selleks otstarbeks lisatud toukurit.

* Qodake, kuni soel on taielikult podrlemise
lopetanud, ja eemaldage alles siis kaas.

E Markus

+ Kontrollige sdela alati enne kasutamist. Arge
kasutage mahlapressi, kui markate sellel
kahjustusi, nt pragusid, kriimusid, voi markate,
et rilvimisketas on lahti.

Enne koostisainete pressimist eemaldage
ploomidelt, aprikoosidelt, virsikutelt, kirssidelt
jms viljadelt kivid ja seemned ning ananassidelt,
melonitelt jms kova koorik voi kest.

Kui panete kaane klambriga 6igesti mahlapressi
noule, kuulete klopsatust.
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Kannmikser

Enne alustamist veenduge, kas kokkupanek on
toimunud vastavalt joonisele 9.

Kannmikseriga saate valmistada piimakokteile,
mahla, suppe ja kastmeid, kasutades neis puu- ja
koogivilju ning vett voi muid vedelikke. Samuti
saate sellega valmistada majoneesi.

Jaa purustamiseks keerake juhtnupp asendisse
ON ja seejdrel vajutage jad purustamise nuppu ().
Seadme t66 peatamiseks vajutage nuppu uuest.

E Markus

» Arge kunagi avage kaant, et oma ktt voi ménda
eset kannmikseri tdotamise ajal kannu panna.

* Enne loiketera mikserikannu kinnitamist
paigaldage alati rongastihend loiketera peale.

o Tootlemise kaigus lisage vedelaid koostisaineid
mikserikannu etteandetoru kaudu.

* Enne tootlemist loigake koostisained vaikesteks
tukkideks.

* Selle asemel, et valmistada tihe korraga suur
kogus, toddelge koostisaineid vdikeste koguste
kaupa.

» Mahaloksumise valtimiseks: kui tootlete
vedelikku, mis l[dheb kergesti vahtu (nt piim),
drge valage mikserikannu vedelikku rohkem kui
1 liiter.

 Asetage koostisained mikserikannu, arvestades
kannule mdrgitud maksimaalse koostisainete
taseme marki.

4 Retsept

Kodune pitsa: pitsa pohitainas

Koostisained

250 g tavajahu pluss natuke rullimiseks ja muuks
165 ml leiget vett

4 g kuivparmi

5 spl(valget) suhkrut

Y tlsoola

Valmistamine:

1 Paigaldage mikseri kann mootorisektsioonile ja
pange sellesse vesi, parm,suhkurja sool.
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2 Koostisainete segamiseks vajutage kaks korda
impulssreziimi nuppu.

3 Eemaldage kann mootorisektsioonilt ja laske sel
5 minutit seista.

4 Paigaldage kddgikombaini ndu koos
tainasegamistarvikuga mootorisektsioonile ja
lisage ndusse jahu, seejdrel keerake juhtnupp
kiiruseseadistusele 1.

5 Valage parmisegu aeglaselt sisestamistorusse
nii, et mootor samal ajal tootab.

6 LOpetage segamine, kui tainast on
moodustunud tainapats.
« Lisage 1vdi 2 spljahu, kui tainas on liiga
natske.
7 Votke tainapdts noust vdlja, raputage sellele
jahu ja mdassige seejdrel toidukilesse.

8 Laske tainal toatemperatuuril 10-40 minutit
kerkida olenevalt sellest, kui paksu koorikuga
tainast soovite.

9 Laske ahjul maksimumtemperatuuril soojeneda.

10 Rullige pitsatainas jahuga kaetud pinnale ja
katke see tomatikastme, mozzarella ja varske
basiilikuga.

N Kipsetage pitsat kuumas ahjus.

« Soltuvalt ahju seadistustest kulub pitsa
valmimiseks 8-10 minutit.

Kodune pitsa: tomatikaste ja pitsakate

Koostisained

Pitsakatte pohiretsept:

100 g mozzarella juustu, viilutatuna

2 varske basiilikuvarre lehed, hakituna
1 paprika

50 g vorsti

1 punane sibul

kova juustu (Parmesan)

Tomati pohikaste:

100 mlkoogiviljapuljongit

2 spl tomatiplreed

2 varske basiilikuvarre lehed



Valmistamine:
1 Laske ahjul maksimumteperatuuril soojeneda.

2 Paigaldage kannmikser mootorisektsioonile ja
pange sellesse kastme koostisained.

3 Segage koostisaineid 30-60 sekundit
kiiruseseadistusel 1.

4 \/otke kann mootorisektsioonilt ja paigaldage
koogikombaini nou, millesse on lisatud
viilutamistera.

5 Pange paprika, vorst ja sibul ndusse ja viilutage
need kiiruseseadistusega 1.

6 Asendage viilutamistera riivimisteraga ja lisage
nousse juust.

Riivige juustu kiiruseseadistusega 1.

8 Rullige pitsatainas lahti, maarige sellele
tomatikaste ja lisage pitsakate.

9 Kipsetage ahjus 8-10 minutit.

5. Puhastamine

1 Hoiatus

¢ Enne seadme puhastamist eemaldage seade
elektrivorgust.

Ettevaatust

Veenduge, et terade ja ketaste [0ikeservad ei
puutuks kovade esemetega kokku. See vaib
pohjustada tera nlristumist.

Loikeservad on teravad. Olge kdogikombaini
|6iketera, kannmikseri Giketera ja ketaste
puhastamisel ettevaatlik.

1 Puhastage mootorit niiske lapiga.

2 Puhastage teisi osasid pesuvahendit sisaldavas
kuumas vees (< 60 °C) voi ndudepesumasinas.

6. Hoiustamine

1 Lukake toitekaabel sisseehitatud kaabli
hoiustamise alasse (joonis 12).

2 Hoidke seadet kuivas kohas.

3 (Mudeli HR7776 puhul) pange vdiksed tarvikud
koogikombaini ndusse (joonis 13).

4 (Mudelite HR7778 ja HR7783 puhul) pange
tainasegamiskonksud, l6iketerad, kahekordne
vispel, spaatelja kettad lisatarvikute
hoiustamisalusele (joonis. 14).

7 Garantiijahooldus

Kui vajate abi mone probleemi lahendamisel,
teenindust voi informatsiooni, kiilastage veebisaiti
www.philips.com/support voi votke thendust
kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt.
Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi kohaliku midgiesindaja poole.
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Vazno!

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nemojte
uranjati u vodu niti ispirati pod
mlazom vode.

Upozorenje

- Dok aparat radi, nikada
nemoijte prstima ili priborom
gurati sastojke u otvor za
umetanje. U tu svrhu koristite
iskljucivo potiskivac.

- Prije prikljucivanja aparata na
napajanje provjerite odgovara
li napon naznacen na donjem
dijelu aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

- Kako biste izbjegli opasne
situacije, aparat nemojte
nikada spajati na prekidac

kojim upravlja mjerac vremena.

- Aparat nemoijte koristiti ako
je kabel za napajanje, utikac,
zastitni poklopac, rotirajuce
sitoiili neki drugi dio oStecen
ili ako su na njemu vidljive
napukline.

- Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
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tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.
Djeca ne smiju koristiti aparat.
Aparat i njegov kabel drzite
izvan dosega djece.

Ovaj aparat mogu Koristiti
osobe sa smanjenim fizickim
ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustvaiznanja, pod uvjetom
da su pod nadzoromili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nadin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeci, radi njihove sigurnosti,
nemojte dopustati da se igraju
S aparatom.

Aparat nikad ne smije raditi
bez nadzora.

Ako se hrana zalijepi za
stienku vrca ili zdjele blendera,
iskljucite iiskopcCajte aparat.
Zatim lopaticom uklonite
hranu sa stjenke.

Budite pazljivi prilikom
praznjenja zdjele te upotrebe/
¢iScenja diskova, jedinica s
nozevima i sita sokovnika.
Rubovi rezaca vrlo su ostri.
Nemoijte dodirivati rezace,
narocito dok je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.



Ako se rezadi zaglave,
iskljucite aparat iz napajanja
prije uklanjanja sastojaka koji
blokiraju rezace.
Budite pazljivi prilikom
ulijevanja vruce tekucine u
aparat za obradu hraneili
blender jer bi mogla prskati
uslijed iznenadnog stvaranja
pare.
Ovaj aparat namijenjen je
iskljucivo uporabi u kucanstvu.
Paznja
Aparat nikada nemoijte
iskljucivati okretanjem vrca
blendera, zdjele ili njihovih
poklopaca. Aparat obavezno
iskljucujte okretanjem gumba
za odabir brzine na 0 ili OFF
(Iskljuceno).
Iskljucite aparat iz napajanja
nakon uporabe.
Prije nego Sto otvorite
poklopac i posegnete u neki
od dijelova koji se pomicu
tijekom rada aparata obavezno
pricekajte da se pomicni
dijelovi zaustave, zatim
iskljucite iiskopcajte aparat.
Aparat obavezno iskljucite i
iskopcCajte iz napajanja ako
ga ostavljate bez nadzora i
prije sastavljanja, rastavljanja,
¢is¢enja, promjene dodataka

ili priblizavanja dijelovima koji
se u radu okrecu.

Prije prve uporabe aparata
temeljito operite dijelove koji
¢e dolaziti u kontakt s hranom.
Pogledajte upute i tablicu

za CiSc¢enje dane u ovom
korisnickom priru¢niku.
Nikada nemoijte koristiti
nastavke ili dijelove drugih
proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke
ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

Nemoijte premasiti
maksimalnu razinu naznacenu
na zdjeliili vru. Pratite
koli¢ine, vrijeme obrade
ibrzinu naznacenu u
korisnickom prirucniku.

Vruce sastojke prije obrade
ostavite da se ohlade

(<60 °Q).

Nakon obrade svake skupine
sastojaka aparat ostavite da se
ohladi do sobne temperature.
Neki sastojci, kao Sto su mrkve,
mogu obojati povrsinu dijelova
aparata. To nema negativan
uc¢inak na dijelove. Boja
obicno nestaje nakon nekog
vremena.

Hrvatski
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- Kako biste izbjegli
potencijalno opasne situacije
nastale nehoti¢nim ponovnim
postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemoijte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao Sto je mjerac
vremena, niti na strujni krug
koji se programirano ukljucuje
iiskljucuje.

- Razinabuke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne
smije odlagati s uobicajenim otpadom iz E
kucanstva (2012/19/EU). —
Postujte propise svoje drzave o zasebnom
prikupljanju elektricnih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
sprjeavanju negativnih posljedica po okoliS i
ljudsko zdravlje.

Pregled (sl. 1)

Potiskivac aparata za obradu hrane
Poklopac zdjele dodatka za obradu hrane

Jedinica s reza¢ima

Zdjela dodatka za obradu hrane

Jedinica motora

1

@

@

®

(4) Pogonska osovina
®

O,

@

Dodatak za mijesanje tijesta

®©@

SICIGIGIGIGIONNES)

® ©@

® ®®

5

POBORRRAIR®R®

Dvostruka metlica
Prilagodljivi disk za rezanje
Dvostrani disk za ribanje

A: Za krupno ribanje

B: Za sitno ribanje

Disk za rezanje na trakice ((HR7778,
HR7783)

Disk za granuliranje (HR7778, HR7783)
Disk za krumpirice (HR7778, HR7783)
Stozac cjediljke za agrume

Sito cjediljke za agrume

Posuda mlinca (opcionalno)

Brtveni prsten (opcinalno)

Odvojiva jedinica s reza¢ima za mlinac
(opcionalno)l)

Potiskivac velikog sokovnika (HR7778,
HR7783)

Poklopac velikog sokovnika (HR7778,
HR7783)

Filtar velikog sokovnika (HR7778, HR7783)

Posuda velikog sokovnika (HR7778,
HR7783)

Baza zdjele velikog sokovnika
(HR7778, HR7783)

Mjerna posuda za blender
Poklopac blendera

Vr¢ blendera

Brtveni prsten

Odvojiva jedinica s reza¢ima za blender
Poklopac pladnja

Podlozak za spremanj

Lopatica

Cetka za ¢idcenje



2 Prije prvog
koristenja

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata i

dodatne opreme temeljito odistite dijelove koji

dolaze u kontakt s hranom.

Dodatne savjete i osnovne recepte mozete

pronaci na mrezi:

1 Posjetite www.philips.com.

2 Pritisnite gumb za pretrazivanje Qna
pocetnoj stranici.

3 U okvir za pretrazivanje upisite broj
proizvoda "HR7776, HR7778 ili HR7783".

4 Pronadite ili preuzmite traZzene informacije
iz rezultata za pretraZivanje.

5 Posjetite www.philips.com/kitchen kako

biste pronasli recepte koji ¢e vas nadahnuti.

Toplinska zastita motora (zastita
s automatskim zaustavljanjemu
slucaju preopterecenja)

Aparat za obradu hrane dizajniran je za zastitu
od pregrijavanja i prejake struje tijekom
uporabe.

U slucaju preopterecenja automatski ce se
zaustaviti kako bi se sprijecilo oStecenje
motora.

Za ponovno postavljanje aparata slijedite
korake u nastavku:

1 Okrenite regulator na polozaj OFF
(isklju¢eno) i potom aparat iskopcajte.

2 Izvadite dio sastojaka kao biste smanjili
opterecenje.

3 Ostavite minuta.aparat da se hladi
20 minuta.

4 Utika¢ umetnite u uti¢nicu i ponovno
odaberite zeljenu brzinu.

3 Uporaba aparata za
obradu hrane

Osnovno sastavljanje

Prije uporabe ili sastavljanja nekog od
dodataka pratite upute za postavljanje na
slikama2 do 9.

1 Okrecite zdjelu u smjeru kazaljke na satu
dok ne Cujete "klik" kako biste je fiksirali na
jedinicu motora.

2 Postavite dodatak ili dodatak s osovinom
na zdjelu.

3 Sastojke stavite u zdjelu.

« Zadjediliku za agrume pritisnite agrume
na stozac i prijedite na korak 5.

4 Stavite poklopac na zdjelu i okrecite
poklopac u smjeru kazaljke na satu dok ne
Cujete "klik" kako biste ga fiksirali. Zatim
stavite potiskivac u otvor za umetanje.

» Zadiskove, sastojke stavite u otvor za
umetanje s pomocu potiskivaca.

5 Utikac¢ umetnite u uti¢nicu.

6 U tablici 10 provjerite preporucenu koli¢inu
sastojaka i postavku. Okrenite regulator na
Zeljenu postavku brzine.

7 Nakon uporabe okrenite regulator u polozaj
OFF (Iskljuceno), a zatim iskopcajte aparat.

Diskovi &

Prije pocetka provijerite jeste li medu sljedec¢im
diskovima odabrali odgovarajudi disk i
postavite ga u skladu sa slikom 2:

Naziv Namjena

Dvostrani disk

za usitnjavanje
sastojaka na tanke
ili debele ploske

N | Dvostrani
() |diskza
& usitnjavanje
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Podesivi ‘a Schkan]e

) sastojaka na
disk za :

) ) postavljenu
sjeckanje debljinu
Disk za
rezanje /arezanje

&= | natrakice | sastojaka na tanke
(HR7778, trakice

HR7783)
Disk za N
. .| Zagranuliranje
granuliranje !
sastojaka na male/
(HR7778, sitne komade
HR7783)
Disk za :
krumpirice ‘a fezane
C=D (HRT778, :;sl;c?ska na debele
HR7783) ’

n PazZnja

* Budite pazljivi prilikom rukovanja s rezacem
diska. Njegova ostrica je vrlo ostra.

 Disk nikada nemoijte koristiti za obradu tvrdih
sastojaka kao Sto su kocke leda.

» Nemoite prejako pritiskati potiskivac prilikom
potiskivanja sastojaka niz cijev za umetanje.

E Napomena

 Sastojke potiskivacem umetnite u cijev za
umetanje. Za najbolje rezultate ravnomjerno
napunite otvor. Kada trebate obraditi velike
koli¢ine sastojaka, obradujte manje koli¢ine
odjednom iispraznite zdjelu izmedu dva
procesa.

Jedinica s rezac¢ima ﬁ

Prije pocetka provijerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 3.

Jedinicu s reza¢ima mozete koristiti za
sjeckanje, mijeSanje i pasiranje sastojaka.
MoZete ga koristitii za mijeSanje i spajanje
smjesa za kolace.
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Kako biste uklonili hranu koja se zalijepi za
oStrice ili za unutrasnjost zdjele, lopaticom
uklonite visak nakon Sto iskljucite aparat.

Uporaba/
primjena Namjena
gseckan]e mesa/ Cufte, riblji popecci, burger

Sjeckanje luka / | Umak od rajcice, pesto ili
zacinskog bilja | za ukrasavanje

Sjeckanje

orasastih Preljevi ili ukrasi za salate,
plodovaiili kruhi pudinge

Cokolade

Sgs;set?%e Pasta od badema ili maslac
plodova od kikirikija

E Napomena

* Jedinicu s reza¢ima obavezno stavite u zdjelu
prije no $to pocnete dodavati sastojke.

* Jedinicu s reza¢ima nemojte koristiti za
sjeckanje tvrdih sastojaka kao Sto su kava u
zrnu, kurkuma, muskatni orascicii kocke ledajer
se oStrica moze istupiti.

* Prilikom sjeckanja (tvrdog) sira ili cokolade
pazite da aparat ne radi predugo. U suprotnom
Ce se ti sastojci jako zagrijati, pocet e se topiti i
stvorit ce se grudice.

Dodatak za mije$anje tijesta @

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 4.

Regulator postavite u polozaj ON (Ukljuceno),
a zatim za pokretanje pritisnite prethodno
postavljeni gumb za mijesanje @. Ponovo
pritisnite gumb kako biste zaustavili mijeSanje
kad se zamijesi tijesto.

Dodatak za mijeSanje tijesta mozete koristiti

za brzo ijednostavno mijeSanje tijesta za kruh,
kiflice, peciva, kekse, pite i tjesteninu.



E Savjet

» Prethodno postavljeni gumb za mijesanje
tijesta @ ima mjerac vremena za automatsko
zaustavljanje kako bi se aparat zastitio od
prekomjerne uporabe.

Prethodno postavljeni gumb za mijeSanje tijesta
@ imai automatski period hladenja nakon
svakog ciklusa obrade. Tijekom tog perioda
gumb bljeska, a funkcija se ne moze aktivirati.

E Napomena

 Postavite sito cjediljke za agrume na osovinu
u zdjeli. Provjerite sjeda li izbocina na situ
pravilno u utor drzaca posude. Kada se sito
pravilno fiksira, zacut ¢e se "klik"

» Agrum pritisnite na stozac. Prestanite pritiskati
kako biste po potrebi uklonili pulpu sa sita.
Kada zavrsite cijedenje ili kad Zelite ukloniti
pulpu, postavite regulator u polozaj OFF
(Isklju¢eno) i odvojite zdjelu s nastavcima od
aparata.

Dvostruka metlica ﬁ

1N Upozorenje

* Dvostruku metlicu nemojte koristiti za
umijesavanje maslacaili margarina u smjese za
kolace. Za to koristite jedinicu s reza¢ima.

Prije pocetka provijerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 5.

Regulator postavite u polozaj ON (Ukljuceno),
a zatim za pokretanje pritisnite prethodno
postavljeni gumb za mijesanje/tucenie (@)

. Ponovo pritisnite gumb kako biste zaustavili
aparat nakon Sto obradite vrhnje ili bjelanike.
Dvostruku metlicu mozete koristiti za tucenje
bjelanjaka i Slaga, kao pomoc u pripremi
recepata za puslice i Slaga za kolace.

Savjet

* Prethodno postavljeni gumb za mijeSanje/
tu¢enje () ima mjera¢ vremena za automatsko
zaustavljanje kako bi se aparat zastitio od
prekomijerne uporabe.

Cjediljka za agrume @me>

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 6.

Cjediljku za agrume mozete koristiti za brzo i
lako cijedenje agruma kao Sto je naranca, limun
igrejp.

Mlinac @ (opcionalno)

Prije poCetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 7.

Mlinac moZete koristiti za sjeckanje zrna kave,
papra u zrnu, orasastih plodova, zacinskog bilja,
suhog voca itd.

Suho voce kao Sto su smokve moZe se isjeckati
i upotrijebiti kao dodatak u jogurtu ili namaz na
kruhu ili biskvitu.

Kako biste postigli najbolje rezultate u

obradi suhih Black Mission smokava, koristite
maksimalno 60 g pri brzini P 7 sekundi.

E Napomena

» Posudu mlincae ijedinicu s reza¢ima mozete
naruciti kod distributera proizvoda tvrtke Philips
ili u servisnom centru tvrtke Philips kao zaseban
dodatak.

* Slijedite preporuke u tablici 10. Nemojte
premasiti maksimalnu razinu oznacenu na
posudi mlinca.

Veliki sokovnik % (HR7778,

HR7783)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 8.
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Velikim sokovnikom mozZete iscijediti do 1,5
kg vocai povrca kao Sto su mrkve, jabuke,
lubenica, kruske, grozde i ananas.

“ PazZnja

» Nikada nemojte gurati ruku ili predmete (npr.
vilicu, noz, Zlicu ili lopaticu) u otvor za umetanje.
Koristite samo potiskivac isporucen s aparatom.

* Prije skidanja poklopca pricekajte da se sito u
potpunosti prestane okretati.

E Napomena

* Prije uporabe uvijek provjerite sito. Nemojte
koristiti sokovnik ako na njemu primijetite
ostecenja poput pukotina, napuklinaili labavog
diska za rezanje.

* Prije obrade sastojaka izvadite sve sjemenke i
kostice iz Sljiva, marelica, breskvii tresanja te
uklonite svu koru s ananasa, dinja itd.

* Kadispravno postavite poklopac na zdjelu
sokovnika, cut ¢e se 'klik'

Blender

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno slici 9.

Blender mozete upotrebljavati za pripremu
mlijecnih frapea, soka, juha i umaka od voca,
povrcaivode ili drugih tekucina. Moze se
upotrebljavatii za pripremu majoneze.

Za drobljenje leda postavite regulator u polozaj
ON (Ukljuceno), a zatim pritisnite prethodno
postavljeni gumb za led (). Za zaustavljanje
ponovo pritisnite gumb.
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E Napomena

* Nikad ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruke
ili strane predmete u vr¢ dok blender radi.

* Prije pri¢vrS¢ivanja jedinice rezaca na vr¢

blendera obavezno montirajte brtveni prsten na

jedinicu rezaca.

Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom

obrade, izlijte ih u vr¢ blendera kroz otvor za

umetanje.

Sastojke prije obrade izrezite na manje dijelove.

Ako zelite pripremiti velike koli¢ine, obradujte

viSe manjih serija sastojaka umjesto jedne velike

kolicine.

Kako biste izbjegli prolijevanje: prilikom obrade

tekucih sastojaka koji se pjene (npr. mlijeko), u

vr¢ blendera nemoijte ulijevati vise od 1 litre.

Stavite sastojke u vr¢ blendera do oznake

maksimalne razine.

4 Recept

Domaca pizza: osnovno tijesto za pizzu

Sastojci

250 g visenamjenskog brasna + jos malo
dodatno

165 ml mlake vode

4 g suhog kvasca

Y2 jusne zlice (bijelog) Secera

Y, ¢ajna Zlica sol

Nacin pripreme

Postavite vr¢ blendera i dodajte vodu,
kvasac, Seceri sol u njega.

2 Dvaput pritisnite gumb za pulsiranje kako
biste promijesali sastojke.

3 Skinite vr¢ s jedinice motora i ostavite ga 5
minuta.

4 Postavite zdjelu aparata za obradu hrane
s nastavkom za mijesanje tijesta i dodajte
brasno u nju, a zatim regulator okrenite na
brzinu 1.

5 Polako izlijte smjesu s kvascem u otvor za
punjenje dok motor radi.

6 Prestanite s obradom kada se oblikuje kugla
od tijesta.



» Dodajte 1ili 2 jusne Zlice brasna ako je
tijesto previse mekano.

7 lzvadite tijesto iz zdjele, pospite ga brasnom
i omotajte plasticnom folijom.

8 Ostavite ga da raste pri sobnoj temperaturi
izmedu 10 i 40 minuta, ovisno o tome koliko
debelu koru Zelite.

9 Zagrijte pecnicu na maksimalnu
temperaturu.

10 Razvijte tijesto za pizzu na povrsini posutoj
brasnom, a zatim na njega stavite umak od
raj¢ice, mozzarellu i sviezi bosiljak.

1 Pecite tijesto za pizzu u vreloj pecnici.

« Pecenje ce trajati 8 - 10 minuta ovisno o
postavci pecnice.

Domaca pizza: umak i dodaci

Sastojci

Prijedlog za osnovne dodatke za pizzu:

100 g narezane mozzarelle

2 stabljike isjeckanih svjezih listova bosiljka
1 paprika babura

50 g kobasice

1 crveni luk

Tvrdi sir (parmezan)

Osnovni umak od rajcice:

100 mljuhe od povrca

2jusne Zlice pirea od rajcice

2 stabljike svjezih listova bosiljka

Nadin pripreme

1 Prethodno zagrijte pe¢nicu na maksimalnu
temperaturu.

2 Postavite vr¢ blendera i dodajte sastojke za
umak u njega.

3 Mijesajte sastojke 30 — 60 sekundi pri brzini 1.

4 Skinite vrC s jedinice motorai postavite
zdjelu aparata za obradu hrane s umetkom
za rezanje (diskom).

5 Stavite papriku baburu, kobasicui luk u
zdjelu i narezite ih brzinom 1.

6 Zamijenite umetkom za ribanje (diskom)1i
dodajte sir u zdjelu.

7 Obradite sir brzinom 1.

8 Razvijte tijesto za pizzu te stavite na njega
umak od rajcice i dodatke.

9 Pecite u vreloj pecnici 8 - 10 minuta.

5 Ciscenje

1N Upozorenje

* Prije ¢iS¢enja aparat iskopcajte iz napajanja.

n Paznja

* Pazite da ostrice rezaca i diskova ne dodu u dodir
s tvrdim predmetima. To moZe istupiti rezace.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢iS¢enjajedinice s rezac¢ima aparata za obradu
hrane, jedinice s rezacima blenderai diskova.

1 Jedinicu motora distite vlaznom krpom.

2 Druge dijelove operite u vrucoj vodi
(< 60 °C) s malo sredstva za pranje posuda
ili u perilici posuda.

6 Spremanje

1 Kabel za napajanje gurnite u integrirano
spremiste za kabel (slika 12).

2 Spremite proizvod na suho mjesto.

3 (ZaHR7776) Male dodatke spremite u zdjelu
aparata za obradu hrane (slika 13).

4 (ZaHR77781HR7783) U podlozak za
spremanje dodataka spremite dodatak
za mijeSanje tijesta, jedinicu s rezadima,
dvostruku metlicu, lopaticu i diskove (slika 14).

7 Jamstvoiservis

Imate i problem ili su vam potrebni servis

ili informacije, posjetite www.philips.com/
support ili se obratite centru za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj
drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

HR 43

Hrvatski



Fontos

A Philips kdszonti Ont! Gratulalunk a
vasarlashoz! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes kor(i igénybevételéhez
regisztralja termékét az alabbi honlapon:
www.philips.com/welcome.

Akészilék els6 hasznalata elott figyelmesen
olvassa el a hasznalati Utmutatot, és érizze meg
késObbi hasznalatra.

Veszély
Ne meritse a motoregyseéget
vizbe, és ne dblitse le csapviz
alatt sem.

Figyelmeztetés
Ha mUkodésben van a
keszuléek, soha ne nyuljon
kezzel vagy mas targgyal az
adagolocsobe azert, hogy az
alapanyagokat benyomja.
Ehhez kizardlag a nyomorudat
hasznalja.
MielOtt csatlakoztatna a
keszuléket az aramforrashoz,
ellendrizze, hogy a
keszulék aljan feltlntetett
fesziltsegerték azonos-e a
helyi feszlltseggel.
A veszélyes helyzetek
elkerllése érdekeben a
keszuléket ne csatlakoztassa
idozitokapcsolora.
Ne hasznalja a készuléket, ha
a tapkabel, a csatlakozodugo,
a vedoburkolat, a forgo szuro,
vagy barmilyen egyeb rész
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sériilt vagy repedés lathato
rajtuk.

Ha a halozati kabel
meghibasodott, a kockazatok
elkerlilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.
A kesziléket gyermekek nem
hasznalhatjak. A készlléket
és a vezeteket tartsa
gyermekektol tavol.

A keészileket csokkent

fizikai, érzékelési vagy
szellemi képessegekkel
rendelkezo, vagy a késziilek
muUkodtetéseben jaratlan
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet
mellett teszik, illetve ismerik
a keszulék biztonsagos
mukodtetésének modijat és az
azzal jard veszelyeket.

A biztonsag érdekében ne
engedje, hogy gyermekek a
készulékkel jatsszanak.

Ne mukodtesse a kesziileket
fellgyelet nelkil.

Ha a turmixkehely vagy a
munkatal falahoz étel tapad,
kapcsolja ki a készuléket, és
a csatlakozddugot huzza ki

a fali aljzatbol. Az odatapadt
ételt kendlapat segitsegével
tavolitsa el.



Vig

Ovatosan Uritse ki a talat;
legyen korultekint6 a

tarcsak, a késegységek, és a
gylmolcscentrifuga szrojének
kezelésekor és tisztitasakor. A
vagoelek nagyon elesek.

Ne nyuljon az apritokesekhez,
ha a keszlilek csatlakoztatva
van. Az apritokések nagyon
élesek.

Amennyiben a vagokések
elakadnak, huzza ki a halozati
csatlakozodugot az aljzatbol,
és tavolitsa el a mukodest
akadalyozé darabokat.
Legyen ovatos, ha forrd
folyadekot ont a konyhai
robotgepbe, vagy a
turmixgépbe, mivel

az a hirtelen parolgas
kovetkeztében kifuthat a
keszllekbol.

A készuléket kizarolag
haztartasi hasznalatra
tervezték.

yazat!

Soha ne a turmixkehely, a
munkatal vagy a fedelek
letekerésével kapcsolja ki

a keszuléket. A késziilek
kikapcsolasahoz allitsa

0 vagy OFF pozicioba a
sebessegvalaszto gombot .

Hasznalat utan azonnal
huzza ki a csatlakozodugot az
aljzatbol.

Mindig varja meg, amig a
forgod részek leallnak, majd
kapcsolja ki a készuléket es
huzza ki a halozati dugojat a
fali aljzatbol, mielott felnyitja
a fedelet és hozzanyul

a mukodés alatt mozgo
részekhez.

Mindig kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a
halozati csatlakozodugojat, ha
a keészuléket felligyelet nelkdl
hagyija, valamint a tartozekok
0sszeszerelése, szétszerelése,
tisztitasa es cseréje, vagy

a hasznalat kozben mozgo
reszekhez valo hozzaferés
elott.

A keszilék elsd hasznalata
elott alaposan tisztitsa meg
azokat a részeket, amelyek

az étellel érintkezni fognak.

A tisztitasra vonatkozo
utasitasokat és tablazatot

a hasznalati utmutatoban
talalja.

Ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozekot
vagy alkatrészt. Ellenkez6

Magyar
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esetben a garancia érvényét
veszti.

Ne [épje tul a talon vagy

a turmixkelyhen jelzett
maximalis szintet. Kdvesse

a hasznalati utmutatoban
megadott mennyiségeket,
feldolgozasiidot és
sebességet.

Feldolgozas el6tt hagyja

az alapanyagokat lehUlni

(< 60 °Q).

Az egyes adagok feldolgozasa
kozott varjon, mig a készilék
szobahomeérseékletre hil.
Egyes hozzavalok, mint
amilyen a répa, a tartozékok
fellleten elszinezodest
okozhatnak. Ez nem
befolyasolja a tartozékok
hasznalhatosagat. Az
elszinezodes kis ido mulva
rendszerint eltlnik.

A biztonsagi hokioldo veletlen
alaphelyzetbe allitasa miatti
veszely elkerllése erdekében
ne kiilsé kapcsoloeszkozon,
példauliddkapcsolon
keresztll biztositsa a
készllék tapellatasat, és

ne csatlakoztassa olyan
aramkorre, amelyet az
aramszolgaltato rendszeresen
ki- es bekapcsol.
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. Zajszint: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneses mez6k (EMF)

Jelen Philips készilek megfelel az
elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a

termék nem kezelhet6 normal haztartasi E
hulladékként (2012/19/EU). —

Kovesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus késziilékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat.
A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt
a kdrnyezettel és az emberi egészseéggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények
megeldzésében.

Attekintés (1. abra)

Konyhai robotgép - nyomorud
Konyhai robotgép - edényfedél
Késegység

Hajtotengely
Robotgép-munkatal
Motoregység
Dagasztotartozék

Dupla habver6

Allithato szeleteldtarcsa

P@OEIPVWEOO®O —

Megfordithato apritolemez
A: Durva apritashoz
B: Finom apritashoz

Julienne szeletelotarcsa (HR7778,
HR7783)

Granulalotarcsa (HR7778, HR7783)
Hasabburgonya tarcsa (HR7778, HR7783)
Citrusprés kup

@O



Citrusprés sz(ir6
Daraloedény (opcionalis)

Tomitogy(rd (opcionalis)

@

Levehet6 vagokések a daralohoz
(opcionalis)

©)

Maxi gyiimolcscentrifuga nyomorudija
(HR7778, HR7783)

Maxi gytimolcscentrifuga fedele (HR7778,
HR7783)

Maxi gylimolcscentrifuga szlrGje
(HR7778, HR7783)

Maxi gyiimolcscentrifuga talja (HR7778,
HR7783)

A maxi gylimédlcscentrifuga taljanak
alapegysége
(HR7778, HR7783)

Mér6pohar a turmixgéphez

®

Turmixgép fedele

Turmixkehely

Tomitogylra

Leveheto vagokések a turmixgéphez
Talca fedele

Tarolotalca

Spatula

Tisztitokefe

POBRIRAI®RE® ® ©® ®

. Teendok az elso
hasznalat elott

Akésziilék és a tartozékok elsd hasznalata
el6tt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerrel
érintkezésbe kerGlo részeket.

Tovabbi hasznos tippek és egyszer( online
receptek:

NJ

1 Latogasson el a www.philips.com
weboldalra.

2 Kattintson a weboldalon talalhato
keresbgombra Q.

3 Adja mega ,HR7776, HR7778 vagy HR7783"
termékszamok egyikét a keresémezdben.

4 Keresse meg vagy toltse le az tudnivalokat,
amelyre kivancsi a keresési eredmeények
kozal.

5 Inspiralo receptekert, kerjik, latogasson el a
www.philips.com/kitchen weboldalra.

Motor hovédo (tulterhelés esetén
torténo automatikus leallas)

A konyhai robotgép a hasznalat kozben fellépd
tulmelegedés és tularam elleni védelemmel van
ellatva.

Tulterhelés esetén a robotgép automatikusan
ledll, hogy megakadalyozza a motor
meghibasodasat.

Tulterhelés esetén a késziilék Ujrainditasahoz
kovesse az alabbi lépéseket:

1 Forditsa a gombot OFF (kikapcsolt)
pozicidba, majd huzza ki a készllék halozati
csatlakozoaljzatat.

2 Tavolitsa el a hozzavalok egy részét, hogy
csokkentse a terhelést.

3 Varjon 20 percet, amig lehil a késziilék.

4 Csatlakoztassa a halozati csatlakozoaljzatot
a tapellatashoz, majd valassza ki a kivant
sebességet.

3. Akonyhai robotgép
hasznalata

Magyar

A késziilék 6sszeallitasa

A tartozekok hasznalata vagy 6sszeszerelése
elott Ggyeljen arra, hogy a kdvetkezd abrak
szerint rakja 0ssze: 2-9.

1 Atalat az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba - kattanasig - forgatva rogzitheti a
motoregységre.

2 Szerelje a talra a tartozékot, vagy a
tengellyel ellatott tartozékot.
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3 Tegye a hozzavalokat a talba.
» Citrusfélék préseléséhez nyomja a
citrusgyiimolcsot a tolcsérre, majd
folytassa az 5. lépésnél.

4 Tegye afedelet a talra, majd rogzitse azt

az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba

kattanasig forgatva. Tegye a nyomoérudat az

adagolocsobe.

» Atarcsak hasznalatakor helyezze az
alapanyagokat az adagolocsébe a
nyomorud segitségével..

5 Csatlakoztassa a késziiléket az
aramforrashoz.

6 Nézze meg ajavasolt alapanyag-
mennyiségeket és beallitasokat a 10.
tablazatban. Allitsa be a kezelégombbal a
kivant sebességet.

7 Hasznalat utan allitsa a kezelégombot OFF
pozicioba, és huzza ki a készilék halozati
dugojat a fali aljzatbol.

Julienne Ny
" Hozzavalok
@ szeletelotarcsa vékony csikokra
(HR7778, vagasahoz
HR7783) &
s Hozzavalok kis
Granulalotarcsa méretd/finom
(HR7778, darabokra
HR7783) i
granulalasahoz
Hasabburgonya | Hozzavalok
== | tarcsa (HR7778, | vastag csikokra
HR7783) vagasahoz.

Tarcsak ¢

Mieldtt hozzafogna, gy6z6djon meg rola, hogy
a megfeleld tarcsat valasztotta, és hogy a
kovetkezo abra szerint rakja 0ssze: 2:

Név Funkcio

Apritashoz,

ha kisebb

vagy nagyobb
meret(
darabokra
kivanja vagni az
alapanyagokat
a megfordithato
oldalak
hasznalataval

Megfordithato
apritolemez

A beallitott
szeletelési

Allithato szélességnek

szeletelOtarcsa | megfelel6
szeletelés
érdekében
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“ Vigyazat!

» Aszeletel6tarcsa hasznalatakor legyen nagyon
ovatos. A penge rendkiviil éles.

» Atarcsakat soha ne hasznalja kemény
Osszetevok, mint példaul jégkocka
feldolgozasahoz.

» Ne nyomja tul erésen az adagolocsdbe az
alapanyagokat a nyomoruddal.

E Megjegyzés

* Helyezze az alapanyagokat az adagolocsébe
a nyomorud segitségével. A legjobb eredmény
érdekében egyenletesen toltse meg az
ételadagolo nyilast. Ha nagyobb mennyiséget
dolgoz fel, végezze kisebb adagokban, és
kozben mindig tritse ki a munkatalat.

Késegység ﬁ@,

Mielétt hozzafogna, gyozddjon meg rola, hogy
a kdvetkezd abra szerint rakja 0ssze: 3.

Az apritokést hasznalhatja apritashoz,
Osszekeveréshez, turmixolashoz vagy
hozzavalok purésitéséhez. Stitemeények konny
tésztajanak keverésehez is hasznalhato.

A pengéhez vagy a tal belsejéhez tapadt étel
eltavolitasahoz hasznaljon spatulat, miutan
kikapcsolta a késziiléket.



Hasznalat/
Alkalmazas Funkcio

, " Husgombac, sult hal,
Hus/hal apritasa hamburger
H”agyme}/ , Szbszok, pesto vagy
fUszernovények |7, ...

" diszités
apritasa
Csonthejasok | ¢, 44k kenyérfélék
vagy csokolade ) o

. puding diszitésehez
apritasa
Csonthéjasok Mandula- vagy
plrésitése mogyorovajhoz

E Megjegyzés

* El6szor mindig a késeket helyezze a talba, az
alapanyagokat csak ezt kdvetden.

» Ne hasznalja a vagokést nagyon kemény
hozzavalok, pl. babkaveé, szerecsendio
és jégkocka apritasahoz, mert a kés éle
kicsorbulhat.

» (sokoladé vagy (kemény) sajt apritasakor ne
lizemeltesse sokaig a késziiléket. Maskilonben
ezek az alapanyagok tulmelegedhetnek,
megolvadhatnak és csomossa valhatnak.

Dagasztotartozék @

Mieldtt hozzafogna, gy6z6djon meg rola, hogy
a kdvetkezd abra szerint rakja 6ssze: 4.

Allitsa a kezeldgombot ON (bekapcsolt) allasba,

majd nyomja meg a dagaszto program gombijat
@ azinditashoz. A tészta elkésziiltekor nyomja
meg ismét a gombot a program leallitasahoz.

A dagasztotartozékot kenyerek, kiflik,
stitemenyek, kekszek, piték tésztajanak gyors
és egyszer(l dagasztasahoz hasznalhatja.

EJ v

» Adagaszto preset gomb @ rendelkezik
automatikus megallas funkcioval, amely
megveédi a késziiléket a tulzott igénybe vételtol.

» Adagaszto preset gomb & mikodésének része
egy automata lehulési szakasz, amely minden
munkafolyamat utan elindul. Ez alatt a szakasz
alatt a gomb jelzéfénye villog, és a funkciot nem
lehet elinditani.

Dupla habvero 56

1\ Figyelmeztetés

* Ne hasznalja a dupla habverdt vajjal
vagy margarinnal készilt konny( tésztak
keveréséhez. Erre a feladatra hasznalja az
apritokéseket.

Mielétt hozzafogna, gyozddjon meg rola, hogy
a kdvetkezd abra szerint rakja 6ssze: 5.

Allitsa a kezeldgombot ON allasba, majd
nyomja meg a keveré/habverd program
gombjat (@) az inditashoz. A krém vagy hab
elkésziltekor nyomja meg ismeét a gombot a
program leallitasahoz.

A dupla habverét tojasfehérje és tejszin
felveréséhez hasznalhatja — a habokat és
tejszinhabot igényld receptek elokésziileteként.

%

« Ahabveré gomb (@) rendelkezik automatikus
megallas funkcioval, amely megvédia
keésziiléket a tulzott igénybe vételtol.

Citruspres @m>

Mielétt hozzafogna, gyozddjon meg rola, hogy
a kdvetkezd abra szerint rakja 6ssze: 6.

A citruspréssel gyorsan és egyszertien nyerheti
ki a levet a citrusfelékbol - pl. narancs, citrom,
grapefruit.
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E Megjegyzés

* Helyezze a citrusprés szliréjét a talban lévo
tengelyre. Gy6zédjon meg rola, hogy a szlrd
kiallo része megfelel6en illeszkedik a tal
fogantyujan lévé nyilasba. A sz(iré rogziilésekor
kattanas hallatszik.

o Agylimolcsot nyomia a tolcsérre. Ha szlikséges,
hagyja abba a nyomast, és tavolitsa el a
gylimolcshust a szUrérél. Ha befejezte
a préselést, vagy el szeretné tavolitani a
gylimolcshust, allitsa a kezelégombot OFF
pozicioba, és vegye le a készilékrél a talat a
tartozékokkal egyutt.

Daralo @ (opcionalis)

Mieldtt hozzafogna, gy6z6djon meg rola, hogy
a kovetkezd abra szerint rakja 6ssze: 7.

A daraloval kavébabot, szemes borsot,
csonthéjasokat, fUszerndvényeket, aszalt
gyumolcsoket, sth. aprithat.

Az aszalt gyimolcsoket, pl. a fligét hasznalhatja
felszeletelve joghurthoz vagy akar kekszek vagy
kenyerek feltétjekeént is.

A legjobb eredmények érdekében aszalt fekete
flige esetén egyszerre maximum 60 g-ot
dolgozzon fel P fokozaton, 7 masodpercig.

Megjegyzés

* Philips markakereskedétol vagy Philips
szakszerviztol rendelhet kiegészitd tartozékként
mini daraloedényt és késegységet.

» Kovesse az 10. tablazat javaslatait. Ne lépje tul a
daralon feltiintetett maximalis szintet.

Maxi gyiimolcscentrifuga @
(HR7778, HR7783)

Mieldtt hozzafogna, gy6z6djon meg rola, hogy
a kovetkezd dbra szerint rakja 6ssze: 8.

A maxi gylimolcscentrifuga segitségével

akar 1,5 kg gylimolcsbol és zoldségholis
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keszithet gylimolcslevet, példaul répa-, alma-,
gorogdinnye-, korte-, sz0l6- vagy ananaszlevet.

n Vigyazat!

* Soha ne nyuljon az adagolocsdbe kézzel vagy
egyeb targgyal (pl. villaval, késsel, kanallal vagy
spatulaval). Kizarolag a mellékelt nyomorudat
hasznalja erre a célra.

 Afedéleltavolitasa el6tt varja meg, amig a szlird
teljesen megall.

E Megjegyzés

» Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a szUrét. Ne
hasznalja a gyimalcscentrifugat, ha barminemd
seriilést, torést, repedést észlel, vagy ha a
daralotarcsa kilazult.

» Ahozzavalok feldolgozasa elétt tavolitsa el a
magot a szilvabol, barackbol, cseresznyébdl,
tavolitsa el a gylimolcsok szarait, €s hamozza
meg az ananaszt, sargadinnyét stb.

o Afedél rogzilésekor kattanas hallatszik.

Turmixgép

Mielétt hozzafogna, gyozodjon meg rola, hogy
a kdvetkezd abra szerint rakja 6ssze: 9.

A turmixgéppel turmixitalokat,
gytimolcsleveket, leveseket és szoszokat
keészithet gylimolcsok, zoldségek és viz, vagy
egyéb folyadék felhasznalasaval. Majonéz
készitésére is hasznalhato.

Jég apritasahoz allitsa a kezelégombot ON
fokozatra, majd nyomja meg a jégaprito
program gombjat @). Nyomja meg ismét a
gombot a leallitashoz.



E Megjegyzés

o Akészilék mikodése kdzben soha ne nyissa
fel fedelet, ne nyuljon kezével a poharba és ne
tegyen bele semmilyen targyat.

Az apritoegységnek a turmixkehelybe

valo beszerelése elétt mindig tegye fela
tomitdgylrat az apritokésre.

Turmixolas kdzben a turmixkehely
adagolonyilasan keresztiil adagolhat folyékony
alapanyagot.

Az alapanyagok turmixolasa elétt darabolja fel
Oket.

* Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni,
végezze kis adagokban.

Afolyadék kifroccsenésének elkertilése
érdekében: ha habosodo folyadékot (pl. tejet)
kivan turmixolni, 1liternél tobbet ne toltson a
turmixkehelybe.

A hozzavalokat a turmixkelyhen jelzett
maximalis szintig toltse.

4 Recept

Hazi pizza: pizzaalap

Alapanyagok

250 g finomliszt és még egy keveés liszt
165 ml langyos viz

4 g. élesztopor

5 evokanal (feheér) cukor

Y, teaskanal so

Elkészités

1 Rakja 6ssze a turmixkelyhet, és tegye bele a
vizet, élesztét, cukrot és sot.

2 Nyomia le kétszer a pulzalas gombot az
alapanyagok 6sszekeverésehez.

3 Vegye le a kelyhet a motoregységrél, majd
varjon 5 percet.

4 Rakja 6ssze a robotgép taljat és a
dagasztotartozékot, tegye a lisztet a talba,
majd forditsa a gombot 1-es fokozatra.

5 Ontse az élesztékeveréket lassan az
adagolocsobe a motor miikodeése kozben.

6 Allitsa le a feldolgozast, amig egy
tésztalabda nem kepzodik.
» Adjon hozza 1vagy 2 evokanal lisztet, ha
a tésztalabda tul puha.

7 Tavolitsa el a tésztalabdat az edénybol,
szorja meg liszttel, majd csomagolja be egy
muanyag foliaba.

8 Hagyija kelni szobahomeérsékleten 10-40
percen keresztil attol fliggetlendl, hogy
mennyire vastagra szeretné a pizza szélét.

9 Kapcsolja a sttét maximalis homeérsekletre.

10 Nyujtsa ki a tésztat egy liszttel megszort
feluleten, és tegyen paradicsomszoszt,
mozzarellat és friss bazsalikomot a tetejére.

1N Susse a pizzat a forro stitében.
 Apizza a st6 beallitasatol fliggden kb.
8-10 perc alatt megsil.

Hazi pizza: sz6sz és feltét

Alapanyagok

Alap pizzafeltét:

100 g mozzarella, felszeletelve

2 szal friss bazsalikom, felszeletelve
1 kaliforniai paprika

50 g kolbasz

1véroshagyma

kemeény sajt (parmezan)

Paradicsomos alap:

100 ml zoldség alaplé

2 evokanal paradicsomszosz
2 szal friss bazsalikom

Magyar

Elkészités
1 Melegitse el6 a sitét maximalis
homeérsekletre.

2 Rakja 6ssze a turmixkelyhet, és tegye bele a
sz0szhoz sziikséges alapanyagokat.

3 Keverje a hozzavalokat 1-es fokozaton 30-
60 masodpercig.

4 Vegye le a kelyhet a motoregysegrol,
és helyezze a robotgép munkataljaba a
szeletel6tarcsat.
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5 Tegye a kaliforniai paprikat, kolbaszt és
hagymat a talba, majd 1-es fokozaton
szeletelje fel Oket.

6 Helyezze be a daralotarcsat, majd tegye a
sajtot a kehelybe.

7 Asaijt feldolgozasat az 1-es fokozattal
végezze.

8 Nyuitsa ki a tésztat, és tegye ra a
paradicsomszoszt és a feltéteket.

9 Aforro siitében 8-10 perc alatt megsil a
pizza.

5 Tisztitas

1\ Figyelmeztetés

* Tisztitas elott huzza ki a késziilék halozati
dugdijat a fali aljzatbol.

Vigyazat!

Vigyazzon, hogy a kések és a tarcsak vagoélei

ne érjenek kemény targyakhoz. Ez kicsorbithatja

Oket.

Avagoélek nagyon élesek. A konyhai robotgeép
apritokéseit, a turmixgép apritokéseit és a
tarcsakat fokozott dvatossaggal tisztitsa.

1 A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.

2 Atobbirészt meleg (< 60 2C), mososzeres
vizben vagy mosogatogépben tisztithatja.
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6 Tarolas

1 Helyezze a tapkabelt a beépitett
kabeltaroloba (12. abra).

2 Akésziiléket szaraz helyen tarolja.

3 (AHR7776 tipusnal) A kis tartozékokat tartsa
a robotgép munkataljaban (13. abra).

4 (Csak a HR7778 és HR7783 tipusnal) A
dagasztotartozékot, az apritokéseket, a
dupla habverét, a spatulat és a tarcsakat
tartsa a tartozékok tarolotalcajaban (14.
abra).

7 Jotallas es szerviz

Ha probléma mertlne fel a készilékkel, vagy
tajékoztatasra van szliksége, latogasson

el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy forduljon a helyi Philips vevészolgalat
munkatarsaihoz. A telefonszamot megtalalja
avilagszerte érvényes garancialevélen.

Ha orszagaban nem muikodik ilyen
vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
termékforgalmazojahoz.



MaHpbi3Abl aKknapat

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybIHbI3OEH KYTTHIKTaNMbI3
*aoHe Philips KoMnanWACbIHa KOLL KEAAIH3!
Philips ycbIHaTEIH KOAARYABI TOABIK MatAaAaHy
YLWIH &HIMIHI3A www.philips.com/welcome
TOpabblHAR TIPKEH3.

Kypanabl KOAAaHAP aAABIHA OChl HYCKAYABIKTbI
MYKMST OKbIM LUbIFBIN, DOAALLAKTa aHbIKTama
peTiHAE MaAaAaHy YLWIH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi »araanAap

«  MoTop 6eAMIH cyFa canyra
HeMeCe OHbl aFblH Cy acTblHAR
Lwatora 6oAMaMADL.

AbanaaHbi3!

«  Kypaa »yMbIC ICTen TypFaHAa,
TaMak CaAaTblH TYTiKKe
WHTPEAMEHTTEPAI CaAY YLUIH
caycaKTapblHbI3Abl Hemece
backa 3aTTbl eluKalaH
nanaaraHbanbi3. Tek UTepriwTi
rnamAaAaHblHbI3.

«  Kypaaapbl po3eTkara »aaramac
OYPbIH, KYPaAABIH acTbiHAA
KepCeTIAreH KepHEYAIH
XEPrIAIKTI po3eTKaHbIH
KepHeyiHe CoMKeC KeAeTIHIH
TeKCepiHi3.

«  KayinTi »karAal OpbiH aAMaybl
YLUIH, OYA KypaAAbl Tanmep
apKbIAbI ICTETMEHI3.

+  KyaT cbIMbl, alwachl, KOpFaHbIC
*abblHbl, aMHaAMaAbI Cy3rici
Hemece Ke3 KeAreH backa
DeAiKTepi 3aKkbIMAaAFaH BoAca
Hemece OHAR KOpIHETIH

Cbi3aTTap OOACa, KYPbIAFbIHbI
namaanaHobaHpI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH
DOACa, KayinTi XaFAan

OPbIH aAMayb! YLUiH, OHbl

Tek Philips komnaHmacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeMece DIAIKTI
MaMaHA@p aybICTbIPYbl KEPEK.
ByA Kypaaabl 6aranapra
nanaasaHyra GOAManAbI.
Kypaaabl »kaHe OHbIH, CbIMbIH
BaranapAbIH KOAAAPDI
XKETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.
Kypaaabl Kayinci3 namnaaaHy
YKOHIHAETI HycKayAap GepiAin,
backa bipey KaaarararaH XoHe
KYPaAAbI MaAaAaHyFa KaTbICTbl
Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
YaFAamMAQ, OCbl KYPaAAb!
dU3MKaAbIK, ce3y Hemece
onAay KabiaeTi WeKTeyAl, BIAIMI
MeH Taxipubeci a3 aAamMaap
naraasaHa aAaAbl.

Kayincisaik MakcaTbiHA
baranapAbIH KypaaMeH
OMHayblHa KOA BepMeHI3.
KyparabiH Kaaaranaycbi3 icTen
TYPYbIHa »KOA OEPMEHI3.
BaeHAep KyMbIpacbIHbIH
Hemece TOoCTaFaHbIHbIH
KabblpFaAapbiHa a3blK »abbicbirn
KaACa, KypaAAbl eLipin,
PO3eTKaAaH aXKbIpaTbIHbI3.

Kasak
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Kabbicbin KaaFaH asbIKTbl
KYPEeKLIEMEH aAbIM TacTaHbI3.
LLIapaHbl 6ocaTy, AUCKIAEPA,
MbILWAKTbI KSHE LbIPbIH
CbIKKbILL CY3TICIH KOAAAHFaH
Hemece TasaAaFaH Kesae aban
BoAbIHbI3. KeceTiH »y3aepi
eTe eTKIp.

[NbllakTapAbIH XKY3iH
yCTaMaHpbI3 (acipece Kypaa
KyaT Ke3iHe KOCYAbl TypFaH
ke3ae). [bilakTap eTe eTKip.
[Nbllak KenTeAin KaaFaH
XKaFAANAR, MblLLaKKa Typbir
KaAFaH MHrpeAMEHTTEpAI
aAmMac BypbiH KypasAbl
pO3eTKaAaH aXKblpaTbIHbI3.

Ac KOMbalHbIHa Hemece
BAEHAEPTE bICTBIK CYMbIKTBIK
KyMblACa, abart BOAbIHbI3,
cebebi by KYPbIAFbIAGH CbIPTKA
WBIFYbl MYMKIH.

ByA Kypaa Tek ymae KOoAAaHYFa
XKacanrFaH.

EckepTy
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Kypaaabl bAeHAEP KyMbIPaChlH,
TOCTaraHAbI Hemece

OAaPAbIH KaKnmaKTapbiH bypan
ewipMeHi3. AcnanTbl opKalliaH
XbIAAAMABIK TaHAaFbILWTb! O
Hemece OLLIPY KaAnbiHa Koto
apKbIAbI OLLIPIHI3.

KK

KoAaaHbIMm BOAFaH COH,
KYPaAAbl Aepey po3eTKaAaH
KbIPaTbIHbI3.

»KbIAKbIMaAbl BeALLeKTepi
TOKTaFaHLLa KYTiHi3, 0AaH
KeMiH KaKmnarblH aLlbir,
ManAaAHbIAFAH MKbIAXKBIMAAbI
DeAWeKTEPIH aAMac BypbiH
KYPaAAbl COHAIPIM, TOKTaH
CYbIpPbIHbI3.

Kapaycbi3 KaaablpcaHbi3
XoHe XuHay, beAweKTey,
Tasaay, KOCaAKbl KyParAapAb
aAMacCTbIpy Hemece
KOAAQHFaHAQ KO3FaAbIM
TypaTbiH OOAIKTEPA] yCTay
aAAbIHAQ SPKaLLaH KypPbIAFbIHbI
ewipin, KyaT Ke3iHeH
KbIPaTbIHbI3.

Kypaaabl aAFall KoAAaHap
aAAbIHAQ, a3blKKa TUETIH
DOALEKTEPAI YKaKCblAam
TaszanaHbi3. Ocbl HYCKayAbIKTa
BepiAreH HycKayAapAbl KoHe
Tasanay KecTeciH KapaHbi3.
Backa eHaIpywiAep LWblFapFaH
Hemece Philips KomnaHmschl
HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI
KyparAap MeH DeALLEKTEPA)
ellKalaH nanaaraHbaHbI3.
OHaan KOCaAKbl KyparAap MeH
DeAWEeKTEPAI MalnAAAaHCaHbI3,
KeMIAAIK ©3 KYLUIH KOSIAbI.



TocTaraHaafbl Hemece
KYMbIPaAAFbl KOPCETIArEH

€H >KOFapFbl A€Hrem
KepCeTKILLIHEH apTTblpMaHbI3.
[anAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIHAR
KepCETIArEH MOALEPAI,
AANBIHAQY YaKbITbIH >KoHe
XKbIAAAMABIFBIH KaAaFaAaHbI3.
TaFamMHbIH, bICTbIK
KYPaMAACTapbiH eHAEMEC
OYPbIH CYbITbIM aAbIHbI3

(<60 °C).

Op NapTUAHbI OHAEMEHHEH
KEeMiH KyPaAAbl MIHAETTI TYpAE
beAMe TemnepaTypacbiHa
AEVIIH CYbITbIM aAbIHbI3.

Cabi3 cnaKTbI Kerbip
NHrpeaneHTTEep DeALeK
OeTTepiHIH TYCTepiH e3repTyi
MYMKiH. by GenLiekTepre kepi
acep eTnemnal. bealwek Tyci
2AeTTe BeAriAl Bip yaKbITTaH
KEMIH KaAMblHA KEAEAI.
»KblAyabl KOcy/ewipy TyMMeCiH
barKaycbi3aa bacTankpl
KaAMbIHA KEATIPY HOTWXKECIHAE
OPbIH aAATbIH KayimTi
XaFAaMAbl DOAABIPMAY VLLIH,
OYA KypaAFa TaMep CUAKTDI
CbIPTTal KOChIAATBIH KypaA
XanFaHbaybl KepeK »aoHe OHbl
OWIPIAIN-KOCBIAATBIH SAEKTP
XEAICIHE >KaaFamaraH »eH.
LWy aeHreni: Lc = 87 ab [A]

DAEKTPOMArHUTTIK epicTep
(>MO)

ByA Philips Kypabl 3AeKTpOMarHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbICTbl bapAbIK CTaHARPTTapFa
COMKEC KeACA.

©Haey

ByA TaHba ocbl OHIMAT KaAbINThI

TYPMBICTbIK KaAAbIKMEH TacTayFa

6oAManTbIHbIH binaipeai (2012/19/EV).
DAEKTP XaHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH
KaAABIKTapblH BOAEK XKMHAY KOHIHAETT EAHI3AIH
epexxeAepiH cakTaHbi3. KoKbicKa AypbIC TacTay
KopluaFaH opTaFa »KoHe aAaM AEHCayAbIFbIHA
TUETIH 3UAHABI SCEPAIH aAAbIH aAyFa
KeMEeKTEeCeA.

1 2Kaanbl woay
(1-cyp.)

Ac KOMbalHBbIHbIH, UTepriLui

Ac KoMbaltHbI LWapacbiHbIH, KaKnafbl
Meiwakrap

Biaik

Ac KoMb6alHbIHbIH, Lapachbl

MoTop

MAey Kypaabl

Koc KabaTTbl KenipTKill
PeTTeAeTiH Typarbiln AMCKi

EKi >kaKkTbl TypafbILLl AMCKi

SJCICICIOICICIOIOIC)

A: KaAbiH, eTy TypayFa apHaAfaH

Kasak

B: >KyKaAaan Typayra apHaAfaH
KioabeH ancki (HR7778, HR7783)
Tymipwiktey ancki (HR7778, HR7783)

@

KyblpblAFaH kapTon amcki (HR7778,
HR7783)

LInuTpyc cbIKKbILW KOHYC

@
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Lintpyc cbikkbiw Top
AmipMeH KyMbipachbl (KocbiMLua)

ThIFbI3AQYbILL CAKMHACHI (KOCBIMLLIA)

@

AMipMeHHIH aAbIHGaAbI XKY3iHiH,
Beniri(KocbIMLLA)

®

YAKeH LUbIPbIH CbIKKbILL UTepriLli
(HR7778,HR7783)

®

YAKEH LWbIPbIH CbIKKbILI KaKMafbl
(HR7778,HR7783)

YAKeH WbIpblH cbiKKbIWw cysrici (HR7778,
HR7783)

YAKeH LWbIpbiH CbIKKbIL biAbicbl (HR7778,
HR7783)

YAKeH LWbIpbIH CbIKKbILL blAbICbIHbIH, Herisi
(HR7778, HR7783)

BAeHAEPAIH, ©ALIey ToCTaFaHbl
BAeHaep Kaknarbl

BaeHaep KyMbipachi

ThIFbI3AQYbIL CAKMHACHI
BAeHAEPAIH, aAbIHGaAbI MbilLaKTapbl
Haya kaknarbi

Cakray Hayacbl

KaAakLua

TasaAay LieTKachl

N ®ORR®®E® ® ® ®

AAFaLlLKbl peT
KOAAAHAp aAAbIHAQ

KYPbIAFEI MEH KOCAAKbI KypParAapAbl

aAFalll KOAAGHAP aAAbIHAQ, TaFamFa TUETIH
GOALLEKTEPAT MYKMSAT Ta3aAaHbi3.

Kebipek KeHecTep MeH Heri3ri peLienTirepai
OHAQMH aAy YLUIH:

1 www.philips.com Beb-caiiTbiHa OTiHI3.

2 bacTankpl beTTeri i3aey TYMMECH Q
6acbiHbI3.

3 I3aey »oAaFbiHa eHIM HeMipiH «HR7776,
HR7778 Hemece HR7783%» eHrisinis.
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4 KaKeTTi aknapaTtTbl i3A€Y HITWXKECIHEH
TabbIHbI3 HEMECE XKYKTEN aAbIHbI3.

5 LlabbITTaHABIPATBIH PELENTTEPAT WWW.
philips.com/kitchen canTbiHaH KapaHpi3.

MoTOpAbIH, TEPMUSIABIK, KOPFaHbIChI
(apThIK >KyKTEMETre Kapchbl
aBTOMATTbl TOKTaTY)

Taram eHaeril naraanaHy 6apbicbiHAA Kbi3bin

KeTy »KoHe apTblK TOK »KaFAalAapblHaH

KOPFaAbIn »obaraHFaH.

APTbIK XYKTEME *aFAalblHAZ MOTOP

3aKbIMbIHaH KOpPFay YLUIH aBTOMaTThbl TYPAE

TOKTaMApl.

KYPbIAFBIHBI KaliTa OpHaTY YLUiH, TOMEHAEr

KaAaMAapPAbl OPbIHAAHBI3:

1 Tytkanbl OLLIPYAI kyiiHe BypaHbi3, 0AaH
KeMiH OHbl KyaT Ke3iHEH aXKblpaTbIHbI3.

2 KYKTi a3aifTy yLWiH MHrPEAVEHTTEPAIH
6ipasblH aAbIN TacTaHbI3.

3 Kypanabl 20 MUHYT CybITbIHbI3.

KyaT alwacbiH KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 XaHe
KaXKETTI MbIAAAMABIKTbI KalTaaaH TaHAAHbI3.

3 KombanHabl
nanAaAaHy

2KaAnbl XXuHay

KaHaat Aa 6ip kepek-apaKTapbiH NaiaaraHbac
OypblH, MbIHA CypeTKe CKeC XKMHaFaHbIHbI3Fa
Ke3 XeTKi3iHi3:2 - 9.

1 MoTop 6eniriHe BEKITIAIMN, KChIPT» ETKEH
AbIOBIC ECTIATEHLLE TOCTaFaHAbl OHFa Kapai
6ypaHbi3.

2 Kocaakbl Kypaaabl Hemece carneH bepiareH
KOCAAKbI KypaaAbl TOCTaFaHFa »KMHaHbI3.

3 UHrpeAneHTTEpAI biAbICKA CaAbIHbI3.

e LINTpycC CbIKKbIL YLLIH LMTPYC KeMiCTepiH
KOHYCKa 1Tepin, 5-Kaaamra eTiHI3.



4 TocTaraHHbIH KaKknarbiH »abbliHbI3 A,
OpHbIHA TYCIM, KCbIPT» €TKEH AbIObIC
WhIKKaHLLA KaKkMaKTbl OHFa Kapai GypaHbi3.
OaaH KeMiH, UTeprilWwTi TamaK caAaTbiH
TYTIKKe KIpri3iHi3.

e AMCKIAED YLWIH a3blKTbl TYTIKKe
MTEPriLINEH UTEPIN CaAbIHpI3.

5 LlTenceabaik ywTbl po3eTkara KOCbIHbI3.

6 YcbiHbIAFAH a3blK MOALIEPI MEH MapaMeTPA|
10-KecTeAeH TeKcepiHi3. TyTKaHbl KaKETTI

KBIAAGMABIK MapamMeTpiHe GypaHbi3.

7 KoasarbicTaH kerit TyTraHsl ©OLUIPY kyiiHe

Bypan, Kypaaabl TOKTaH CybIpblHbI3.

Amnckirep

BacTamac OypbiH, KXKETTI AMCKIHI KeAeciaeH
TaHAaM, OHbl KEAeCi CypeTTepre cail
YMHaFaHbIHBI3ABI TEKCEPIHI3: 2-Cyp.:

Artaybi Makcat
VIHrpeaneHTTepAI
EKi »KaKTbl €Ki JKarbIMEH »yKa
Typay HEMeCe KaAblH
AMCKICI GeAikTepre Typay
YLLIH
VHrpeaneHTTepAI

PeTTeneTiH | KepceTiAreH Kecy
Kecy AMCKICI | KaAbIHABIFbIMEH

Kecy YLUiH
HionbeH .
ANCKi MHFpe,lAl/lleHTTepAl
@ (HR7778, >6K;zia Tirikrepre
HR7783) 7 YR
o VIHrpeAneHTTepAI
TYMIPLUIKTey WarblH/Manaa
AN beAikTepre
(HR7778, ioLikreyre
HR7783) TYVipWikTeyr
apHaAFaH
KyblpbiAFaH
KapTon VIHrpeaneHTTEpAI

@ AVICKI KaAblH TiAIKTEpre

(HR7778, Geny YLiH.
HR7783)

n Eckepty

* AMCKIHIH KecCy MbllaFblH yCTaraHAa abaliAaHbi3.
OHaa eTe oTKip Kecy »y3i 6ap.

* AWMCKIHI elKalaH My3 TeKLeAepi CUAKTbI KaTTbl
MHrPEAVEHTTEPAI OHAEY YLWIH NainAaraHbaHbI3.

* VIHrpeAveHTTEp CarblHATbIH TYTIKTIH iLiHe
MHrPEAVEHTTEPAI UTEPTILLNEH Kyl CaAbIN
TbIFbIHAAGMAHbI3.

E EckepTne

* VlHrpeavieHTTEpAi Oepy TyTiriHe UTeprineH
CanbiHbI3. XKaKcblAam Typaaybl HEMeCe YriTiAyi
YLUIH, @3bIK CaAaTbIH TYTIKTI GIPKaAbINTbI €Tin
TOATBIPbIHBI3. A3bIKTbI KON MOALIEPAE OHAEY
Kepek 60ACa, OHAQ KilKeHe NapTHsAapMeH
OHAEHI3 YKaHe TOCTaFaHAbl MapTHUAAAP apacbiHAA
60caTbin OTbIPbIHBI3.

MbiwakTap 6eAiri éi,

BacTamac OypbiH, Keaeci cypeTke cait
KMHaFaHbIHbI3AB! TEKCEPIHI3: 3-cyp.
[bllaKTapAblH KEMeriMeH a3blKTapAbl Typayra,
apaAacTbIpyFa, WalKkayFa Hemece oAapAaH
e36e acayra 6oraabl. CoHAaM-aK, OHbl TOPT
KamblpblH apaAaCTbIPy »oHe LalKay YLUiH
nanaaAaHyra 60AaAbl.

Kypaaabl eWipreHHeH KemiH MblliakKka Hemece
TOCTaFaHHbIH iLLiHE XabbIChbin KaAFaH asblKTbl
KETIPY YLUIH KaAaKLlaHbl MaiAaAaHbIHbI3.

MaraaraHbiAybl/
KoAAaHbIAYbI MakcaT

ET AomanakTapbl, 6anbk,
ET/6anbik Typay .

KOTAETI, byprep
[Muas/acwen Canbca, NecTto Hemece
Typay rapHUp
HKaHraxTbl .

CanaTTapablH ycTiHe ceby
HemMece

HeMece rapHup >kacay, HaH,
LLIOKOAGATHI

Kemell
ycaKTay
KaHrakTapabl baaam HeMece »xepraHFaK
esy nacracbl
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E Eckeptne

* VIHrpeAveHTTepAI canap arAbIHAA MbllLak
BOAIriH SpKaLliaH bIABICKA CaAbIHbI3.

* [MbiakTapmeH Kope ASHAEPI, KypKyMa, MycKaT
YKaHFaFbl aHEe My3 DOAIKTEpI CUAKTbI KaTTbl
a3blKTapAbl YCaKTamaHbI3, cebebi OyA MbllakTbiH
OTKIPAIriHE Scep eTeAl.

e (KaTTbl) ipiMLIK HeMece LIOKOAAA TyparaH
Ke3ae, KypaAAbl y3aK ICTETMeH3. DiTrece, bya
VIHTPEAVEHTTEP Kbi3bir, €PUAI AC, KECEKTEHIN
KeTeal.

Naey KypaAbl @

bacTamac bypbiH, Keaeci cypeTke can
XKMHaFaHbIHbI3AB! TEKCEPIHI3: 4-Cyp.

TyTtraHel KOCY nosuvumsceiHa bypan, bactay
YLWIH MAGY aAAbIH aAa OpHaTbIAFaH &) TylimeciH
6acbiHbI3. KambIp AaribiH BOAFaHAQ TOKTATY YLUIH
TYMMeHi KalTaaaH 6acbiHpbi3.

VIney KypaAbiH HaH, TOKaLL, TOTTI HaH, NeYeHbe,
GAIL NEH MaKapOHFa apHaAFaH KaMblpAbI

Te3 9pi MaliaKaTChi3 MACY YLUIH ManAaraHyFa
6oAaAbI.

E3

* Vlney arAbIH ana OpHaTbIAFaH TylMeciHAE @
KYPanAblH KebipeK KOAAAHBIAYbIHAH CaKTalThiH
aBTOMaTTbl TOKTATy TalMepi 6ap.

* Vlrey anAbIH ana OpHATBIAFAH TYMMECIHAE @
3p0ip AaMbIHAQY LIMKAIHEH KeliH aBTOMaTTbI
CanKbIHAATY Ke3eHi 6ap. bya keseHae Tyiime
KBIMBIABIKTaNABI YKaHE GYHKUMSAHBI iCKe KOCy
MYMKiH 6OAMaAbI.

Koc kabaTTbl KenipTkiLu 56

1N\ Eckepry

* Capbl MaliMeH Hemece MaprapyHMeH TopT
KamblIpblH LLalKay YLUiH KOC KabaTTbl KenipTKILT
naraanaHyra 6oAManAbl. Bya »Kymbicka mbilak

BOeAIriH NanAaAaHbIHbI3.
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BacTamac BypbiH, Keaeci cypeTke cai
XKUHaFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHi3: 5-Cyp.

TyTranel KOCY nosuumsceiHa bypan, bacTtay
YLWIH WarKay/KenipTy aAAblH aAa OpHaTblAFaH
(@ TyMMeciH bacbiHpi3. Kpem Hemece
YKYMBIPTKaHbIH aFbl TOAbIK AalibiH GOAFaHAA
TOKTaTY YLIH TyMMeHi KaTaaaH 6acbiHpi3.
Kocapabl KenipTKILTi »KyMbIPTKaHbIH, aKybI3blH
LarKkay, KinereAl KenipLwiTy VLUiH, MepeHra
XaCalTblH peLienTTep YLLiH JKoHe WalKaAraH
KIAEreMAEH »XacaAFaH SLUeKelAep YLLiH
naiaanaHyra 60AaAbl.

KeHnec

* UWaikay/kenipTy TyimeciHae (&) kyparabiv
KebipeK KOAAGHbIAYbIHAH CaKTalTbiH aBTOMATTbI
TOKTaTy Talmepi bap.

LLMTpyc cbiKKbILW @m>

BacTamac OypbiH, Keaeci cypeTke cait
XKUHaFaHbIHBI3ABI TEKCEPIHi3: 6-Cyp.

LINTPYC CbIKKbILUTbI aneAbCHH, AMMOH MeH
rPenndpYT CUAKTBI LUTPYC XKEMICIHIH, LbIPbIHaH
Te3 opi OHalt Cbify YLUIH MaitAaAaHa aAachbi3.

E Eckeptne

o LINTpyc CbIKKbIL TOPbIH bIABICTaFbI Carka
KOMbIHbI3. TOpAaFbl KOPFaHbICTBIH bIABIC
TYTKACbIHAFbI YsiFa BEKITIATEHIH TeKcepiHi3. Top
AYPbIC OEKITIATEHAE CbIPT ETKEH ABIObIC ECTIACA|.

e LInTpyc »eMiciH KoHycKa nTepe bacTaHpi3.
KarkeT BOACa, eASKTEH ASHEKTI aAbIn TacTay
YLWIH CbIFyAbl TOKTaTbIHbI3. Chifbin 60AFaHAA
HEMECE ASHEKTEPAI aAbIM TacTaFbIHbI3 KEATEHAE,
TyTKaHb OFF (©LUIPY) nosvumsceiHa Gypan,
KOCaAKbI KypaAAap OpHaTblAFaH TOCTaraHAbI
KYPaAAaH aAbiHbI3.

AvipmeH @ (kocbIMLa)

BacTamac OypbiH, keaeci cypeTke can
YMHaFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHI3: 7-Cyp.



¥caTKbIWTbI Kope ABHAEPIH, OypbIlL ASHAEPIH,
YKaHFaKTapAbl, aCLUOMTEPA| aHe KeMTipiAreH
XeMICTEepAI YCaKTay YLUiH KOAAaHYFa BOAAABI.

[HXXip CMAKTBI KEMTIPIATEH XXeMICTepAI ycakTarn,

MorypTTbiH beTiHe cebyre Hemece HaHFa He
neveHbere caayra naraaAaHyra 60AaAbl.
KenTipiAreH iHXKIpAI ©HAETEHAE MaKCbl
HaTVXKEAEPre KOA XEeTKI3Y YLLiH eH kebi 60
T IFKIPAT 7 ceKyHa, 6olibl P ykblaAaMABIFBIHAR
OHAEH3.

E Eckeptne

* LLaFbiH AMIPMEH KyMbIPAChiH XaHE MblLLaKTbl
KOCbIMLUA KOCaAKbl KypaA peTiHae Philips
AhnepiHe Hemece Philips KpismeT kepceTy
OpTaAblfblHa Tancopbic bepyre 6oAaab.

* 10-kecTeAeri KeHeCTEPAI OpbIHAAHBI3. AMipMeH
KYMbIPacbiHAQ KOPCETIArEH MaKCUMaAAbI
AEHreiiHeH acrnanbi3.

YAKEH LUbIpbIH CbIKKbIL @

(HR7778 , HR7783)

BacTamac OypbiH, Keaeci cypeTke cai
YMHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3: 8-cyp.

Ca6i3, aAMa, Kapbbi3, aAMYPT, XKY3iM »KoHe
aHaHaC CUSKTbI XKEMICTEP MEH KOKOHICTEPAIH
1,5 Kr-HaH WbIpblH AAMbIHARY VLUIH YAKEH
LWbIPLIH CBIKKBILTbI MaAaaHyFa DOAaAb.

“ Eckepty

* Tamak canaTblH TYTIKKe eLKallaH KOAbIHbI3AbI
Hemece 6acka 3aTTbl (MbICaAbl, LWAHbILIKbI,
MblLUAK, KaCblK HEMECe KaAaKlia) caAMaHbi3. Bya
MaKcaT YLiH TeK KHaKneH bipre bepiareH
ThIFbIHAAFBILUTHI KOAAGHbBIHBI3.

* KaknakTbl aAapAa AEKTIH alHaAybl TOAbIK
TOKTaraHLLIa KyTiHi3.

E Eckeptne

* EAekTi apaalibiM KOAAGHAP aAAbIHAA TEKCEPIHI3.
YKapbiK, cbiHbIK HeMece Topbl 6OC AUCK CUSKTbI
KaHAai Aa Oip 3aKbIMAbI 6aiKkacaHpi3, WhIPbIH
CbIKKbILTBI MarAaAaHbaHbI3.

* A3BIK-TYAIKTEPAI OHAEY aAABIHAR, Kapa epIKTep,
OpIKTEP, WabAAAbIAAP MEH LMEAEPAEH OapAbIK
CyMEKTEPI MEH ABHAEPIH, aHaHaCTapAaH,
KayblHAAPAAH »KaHe T.0. KaTTbl KabblKTapbiH
aAbIM TacTaHbI3.

* LLIbIpbIH CBIKKBILL bIABICHIHA KaKMaKTbl AYPBIC
BeKITKEHAE CbIPT ETKEH AbIObIC €CTUCI3.

BaeHaep W

bacTamac bypbiH, Keaeci cypeTke camn
XKMHaFaHbIHbI3Abl TEKCEPIHI3: 9-cyp.
BAGHAEPAT HEMIC-KUAEKTEH, KOKOHIC NeH
CyAaH Hemece 6acka CyMblK a3blKTaH CyT
KOKTEMABAEPIH, LUBIPbIH, KOXE MeH Ty3AbIKTap
AaVbIHARY YLWIH nanAasaHyra 6oaaasl. OHbl
COHAAM-aK MaioHes3 »acay YLUIH nanaasaHyra
A2 boraabl.

My3abl ycakTay yuwiH TyTKaHel KOCY
no3uuUMsACbiHa Bypan, My3 aAAbIH ara
opHaTbIAFaH (&) TyMeciH 6acbiHpI3. ToKTaTy
YWiH TYMMEHI KanTasaH 6acbiHbI3.

E Eckeptne

* BaeHaep KocbiAbIN TypraHAa, KyMbipara
KOABIHbI3ABI HEMece bacKa 3aTThl CaAMaHbI3.

* [biakTapAbl GAEHAEP KyMbIpachiHa TaKmac
OYPbIH OFaH CaKVHa ThiFbI3AAFBILITHI CAAbIHbBI3.

OAapAbl BAEHAEP KyMbIpachiHa a3blK CaAblHATbIH
TECIK apPKbIAbI KYMbIHbI3.
* ©OHAeMeC OypbiH, a3bIKTbl KiLLKEHTal eTin
BeAlIeKTEnN aAbIHbI3.
* Ken MeAlepae AalibiHAQy Kepek 6oAca, bipaeH
Ken asblK CaAMal, KilLKeHTali napTysaAapFa
BoniHi3.
TacbiMaybl YLUIH: bICTBIK HEMeCe KOBIKTeHeTIH
(MbICaAbl, CyT) CYMbIKTBIKTapAbl SHACTEHAE,
BAeHAEP KyMblpacbiHa T AMTPAEH apThiK
CYMBIKTBIK KYMMAHBI3.
A3bIKTapAbl GAGHAEP KyMblpachiHa XOFapFbl
AEHreMAEH acbipmant CaAblHbI3.

* OHAey 6apbICbiHAA CYVbIK a3bIKTapAbl KOCY YLLIH,
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4 PeuenT

Yiae mmuda micipy: mmuua Kamblpbl

A3bIK TYpAEPI

250 1 HaH MAEIMTIH yH + >KOFapbl CypbINTbI YH
165 MA XbIAbIMLLBI Cy

4 T KypFaK albITKbl

Y5 ac Kacblk (aK) KaHT

Y5 LWait Kacbi3 Ty3

AaiblHaay sAiCi

1

baeHAEP KyMbIpachiH KYPacTbIpbIHbI3 A,
OFaH Cy KybiM, albITKbl, KaHT NeH Ty3
KOCbIHbI3.

KypamaacTapabl apanacTbIpy YLLiH
6aTblpMaHbl eki peT 6acbiHbI3.

KyMblpaHbl MOTOP DOAIKTEH aAbHbI3 A, 5
MUHYT KOSl TYPbIHbI3.

AC KOMOAMHbIHBIH, LWapacbiHa MAEY KyPaAbIH
KYPaCTbIPbIHbI3 AQ, LWapaFa YH CaAbIM, TETIKTI
T-LWi KbIAAAMABIKKA OypaHbI3.

MoTop »yMbIC iCTen TypFaHAA allbITKb!

KOCMachlH a3blK CaAaTbIH TYTIKKE aKblpblH

KYMbIHbI3.

Kamblp AOMaAaKTaHFaHaH KeMiH MAeyA

TOKTaTbIHbI3.

* Erep kambip TbiM »ymcar boaca, 1 - 2 ac
KacblK YH KOCbIHbI3.

AOMaAaK KambIpAbl LWapaAaH aAbIHbI3 A,
YCTIHe YH CeYin, NAACTWK OpaybillKa OpaHbI3.

KBIPTBICBIHBIH KaHAAM KaAbIHABIFbIH
KaAaMTbIHbIHbI3Fa Kapai, KaMblpAbl beAme
TemnepaTypacbiHaa 10-40 MUHYT ThIHABIPbIM
KOMbIHbI3.

[NewTi eH yAKeH TemnepaTypasa
KbI3ABIPBIHBI3.

10 lMuuuara apHaAFaH KamblpAbl YH cebireH

1l

YCTEAAE KaMblHbI3 AQ, KaMbIPABIH YCTiHeE
TOMAT MacTacbiH Xafbir, MOLAPEAAA MEH
Yac HacblGanryA CaAblHbI3.

["nua KambIpbIH bICTBIK NeLuTe NICIpiHI3.
* [lewTiH NapameTpAepiHe Kapai, n1uLia
nicipyre 8-10 MUHYT KeTea|.

60 KK

Yiae nuuLa nicipy: TY3AbIK »oHe beTiHe
CaAbIHATBIH a3bIK-TYAIK

A3bIK TypAEpi

MyLLaFa caAbIHATbIH HETi3ri a3bIK-TYAIK:

100 r TiAiMAEN TypaAFaH MoLapessa

ycaKTan TypaAFaH 2 »Kac HacblbaliryA arblparbl
1 6oArap Gypebilbl

50 1 WyKbIK

T Kbi3blA MMA3

KaTTbl ipiMLLIK (Mapme3aH)

TomaT Ty3abIFbL:

100 MA KekeHic copriach

2 ac Kacblk TOMaT e36eci

2 ac HacblbanryA »arnblparbl

AaiblHaay AiC

1

[NewTi eH yAKEH TemnepaTypaAaa Kbl3AbIpbI
aAbIHbI3.

BAeHAEp KyMbIpachiH KYPacTbIpbiHbI3 A,
TY3ABIKTbIH KYpamMAACTapbiH KyMblpara
CaAbIHbI3.

KypamaacTtapapl 1-wi »birsamapsikner 30-60
CEKYHA, apaAacTbipbiHbI3.

KyMblpaHbl MOTOp GOAIKTEH aAbiHBI3 A, ac
KOMOaMHbIHbIH LiapackiHa TIAIMAEN KeceTiH
KOHAbIPMaHbI (AMCKI) OpHATbIHbI3.

LLIapara cobbIKTbI GYpbILL, LUYXKbIK MeH
MUS3AbI CanbIn, 1-LUi XKIAAGMABIKMEH
TypaHbi3.

YTiTKIW KOHABIPMaMeH (AMCKI) aybICTbIPbIHbI3
A, WapaFa IPIMLLIK CaAbIHbI3.

[PIMLLIKTI T-LUi KbIAAAMABIKNEH VTITIHI3.
1L KaMbIPbIH YKaibHbI3 AQ, YCTIHEH
TOMAT TY3AbIFbl MEH AaMbIHAAAFaH KOCMaHbI
CaAbIHbI3.

blcToik newTiH iwiHAae 8-10 MUHYT nicipiHi3.



5 Ta3zanay

1N\ Eckepry

* Kypaaabl Ta3zaramac OypbiH OHbl pO3eTKaAaH
AKbIPaTbIHbI3.

Eckepty

[biakTap MeH AMCKIAEP »KY3AEPIHIH KaTTbl
3aTTapfra TUMEYIH KaAaFaAaHbi3. ByA MbiwakTbl
MYKaATYbl MYMKIH.

HKy3aepi eTe eTkip. Taram NpoLEecCcopbIHbIH
MbILLIAK OBAIriH, BAEHAEPAIH MblLLaK BeAIriH »xaHe
AVCKIAEPAI Ta3anaFaHAa abalAaHbI3.

1 MoTopabl ABIMKbBIA LybepeKneH CypTiHi3.

2 bBacka beawekTepai bICTbIK cyaa (< 60 °C)
6ipas >Kyy CYMbIKTbIFbIH KOCbIM HEMECE bIABIC
KYFbILITA XKYybIHbI3.

6 Cakray

1 KyaT cbiMbliH BipiKTipiAreH CbiM cakTay
OPHbIHa TbiFbIHbI3 ( 12-cyp.).

OHIMAI KyPFaK KEpAE CaKTaHbI3.
(HR7776 ywin) Taram npoLeccopbiHbiH
bIABICbIHA LWAFbIH KepeK-apaKTapbiH
canbiHbI3 ((13-cyp.).

4 (HR7778 xone HR7783 ywin) Virey
KYPaAbIH, MbILLIAKTapAbl, KOCapAbl KOMIPTKILLITI,
KanaKLla MEH AMCKIAEPAI KepeK-KapaKTapAbl
caKTay Hayara canbiHbi3 ( 14-cyp.).

7 KeniAAiK »>XoHe
KbI3MET KepceTy

Maceae BOACa, KbI3MET KepceTy Hemece
aknapaT KakeT 6oaca, www.philips.com/support
TOpabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLUbIAGPFa KbI3BMET KepCceTy OpTaAblFblHa
xabapAacbiHbi3. TeredoH HOMIPIH AYHUE XKY3IAIK
KeniAAiK KiTanwacbiHaH Tabyra 6oaabl. Erep
EAIHI3AE TYTbIHYLLIbIAAPFA KOAARY KOPCETY
OpTaAblfbl 60AMaca, oHaa *epriAikTi Philips
KOMMaHWACbIHBIH AMAEpiHE OapbiHbI3.
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Svarbu

Sveikiname jsigijus ,Philips‘ gaminj ir sveiki
atvyke! Kad galétuméte pasinaudoti visais
Philips* pagalbos tarnybos teikiamais
privalumais, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai
perskaitykite Sj vartotojo vadova ir saugokite jj,
nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite prietaiso su
varikliu j vandenj, ir neplaukite
jois Ciaupo tekanciu vandeniu.

J]spéjimas

- Naudodami prietaisg niekada
nestumkite produkty j padavimo
vamzdj pirstu ar kokiu nors
daiktu. Naudokite tik stamiklj.

- Pries prijungdami prietaisa prie
maitinimo Saltinio jsitikinkite,
kad prietaiso apacioje nurodyta
jtampa sutampa su vietine
maitinimo jtampa.

- Norédamiisvengti pavojingos
situacijos, Sio prietaiso
niekada nejunkite prie
laikmadio jungiklio.

- Nenaudokite prietaiso, jei
pastebite, kad maitinimo
laidas, kiStukas, apsauginis
dangtelis, besisukantis sietelis
arba kitos dalys yra pazeistos
arba ant jy matote jtrukimuy.

. Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,Philips*
darbuotojai, ,Philips*
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jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kad
iSvengtumete pavojaus.

Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams. Laikykite
prietaisa irjo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Sj prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar
protiniai gebéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties ir Ziniy,
taip pat tie, kurie buvo prizitrimi
arba ismokyti saugiai naudotis
prietaisu bei supazindinti su
susijusiais pavojais.

Saugumo sumetimais neleiskite
vaikams zaisti prietaisu.
Nepalikite veikiancio prietaiso
be prieziros.

Jei maistas prilimpa prie
maisytuvo asocio ar dubens
sieneliy, iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kiStuka is maitinimo
lizdo. Tada mentele pasalinkite
maista nuo sieneliy.

Bikite atsargus, iStustindami
dubenj, imdami ar valydami
diskus, pjaustymo jtaisus ir
sul¢iaspaudes sietelj. ASmenys
yra labai astrus.

Nelieskite aSmenu, ypac kai
prietaisas prijungtas prie maitinimo
lizdo. ASmenys yra labai astrus.



Jeiasmenys uzstringa,
iSjunkite prietaisg is elektros
tinklo iriSimkite asSmenis
blokuojandcius elementus.
Bukite atsargus pildami karsta
vandenjj virtuves kombaing
ar maisytuva, nes jis gali bati

atsitiktinai isleistas is prietaiso.

Sis prietaisas skirtas naudoti
tik namy ukyje.

Démesio
Niekada neisjunkite prietaiso
sukdami maisytuvo gsotj,
dubenj arjy dangtelius.
Prietaisa visada iSjunkite,
pasukdami greicio reguliatoriy
] padeétj 0 arba OFF.
Vos baige naudotis, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Visada palaukite, kol sustos
judancios dalys, iSjunkite
prietaisa, istraukite kiStuka ir
tik tada atidarykite jo dangtj,
kad galetumete pasiekti
judancias dalis.
Jei paliekate prietaisg be
priezitros, ketinate jj iSrinkti,
surinkti, valyti, keisti priedus ar
pasiekti naudojant judancias
dalis, visada iSjunkite prietaisa
iristraukite maitinimo laida is
elektros tinklo.
PrieS naudodami prietaisa
pirma karta, kruopsciai
nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Vadovaukites Siame

vadove pateiktais nurodymais
irvalymo lentele.

Nenaudokite jokiy priedy ar
daliy, pagaminty kity gamintojy
ir nerekomenduojamy ,Philips®.
Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jusy garantija.
Niekada nevirSykite ant
dubens ar gsocio nurodyto
maksimalaus produkty kiekio.
Laikykités vartotojo vadove
nurodyty kiekio, apdorojimo
laiko ir greicio apribojimy.
Pries apdorodami palaukite,
kol karsti produktai atves
(<60 °Q).

Apdoroje kiekvieng porcija
visada leiskite prietaisui atveésti
iki kambario temperaturos.
Apdorojant kai kuriuos
produktus, tokius kaip morkos,
gali pasikeisti daliy pavirsiaus
spalva. Tai neturi neigiamo
poveikio dalims. Po kurio laiko
spalvos pasikeitimas iSnyksta.
Kad iSvengtuméte pavojaus,
galindio kilti neapdairiai
iSjungus termine sistema,

Sis prietaisas neturi bati
jungiamas per isorinj
perjungimo jtaisa, pvz.,
laikmatj, arba buti prijungtas
prie grandinés, kuri yra nuolat
jjungiama irisjungiama.
TriukSmo lygis: Lc = 87 dB [A]

Lietuviy
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Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio
negalima iSmesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis (2012/19/ES). —

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros
ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
iSmetus galima nuo neigiamy pasekmiy
apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Apzvalga (1pav.)

Virtuvés kombaino stumiklis
Virtuvés kombaino dubens dangtelis
Pjaustymo jtaisas

Varomoji asis

Virtuvés kombaino dubuo

Variklis

Minkymo priedas

Dvigubas plaktuvélis

Reguliuojamas raikymo diskas

P@OEIPVWEOO®O —

Apverciamas pjaustymo diskas
A: Skirtas stambiai pjaustyti
B: Skirtas smulkiai pjaustyti

Pjaustymo Siaudeliais diskas (HR7778,
HR7783)

Smulkinimo diskas (HR7778, HR7783)

Gruzdinty bulvyciy diskas (HR7778,
HR7783)

Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudeés kagis
Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudés sietelis

Smulkinimo asotis (pasirenkamas)

PR @

Sandarinamasis Ziedas (pasirenkamas)

[e)]
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Nuimamas smulkintuvo pjaustymo jtaisas
(pasirenkamas)

Didelés sul¢iaspaudeés stumiklis (HR7778,
HR7783)

Didelés sulciaspaudés dangtelis (HR7778,
HR7783)

Didelés sul¢iaspaudés filtras (HR7778,
HR7783)

Didelés sul¢iaspaudés dubuo (HR7778,
HR7783)

Didelés sul¢iaspaudés dubens pagrindinis
blokas
(HR7778, HR7783)

MaiSytuvo matavimo puodelis
MaisSytuvo dangtelis

MaiSytuvo asotis

Sandarinamasis Ziedas

Nuimamas maiSytuvo pjaustymo jtaisas
Déklo dangtis

Laikymo déklas

Mentelé

Valymo Sepetys

Pries naudodami
pirma karta

Pries naudodami prietaisa ir jo priedus pirma
karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
Su maistu.

Jei

norite gauti daugiau naudingy patarimy ir

recepty internete, galite:

1
2

Apsilankyti adresu www.philips.com.
Pagrindiniame puslapyje spusteléti paieskos
mygtuka Q.

Paieskos laukelyje jvesti gaminio numerj
HR7776, HR7778 arba HR7783.

Paieskos rezultatuose surasti arba atsisiysti
reikiamos informacijos.



5 Jeinorite gauti jkvepianciy receptuy,
apsilankykite svetainéje www.philips.com/
kitchen.

Variklio Siluminé apsauga
(automatinis sustabdymas,
apsaugantis nuo perkrovos)

Virtuvés kombainas sukonstruotas taip, kad

naudojant buty apsaugotas nuo perkaitimo ir

virssrovio.

Perkrovos atveju jis automatiskai sustos, kad

nesugesty variklis.

Jei norite iS naujo nustatyti prietaisa, atlikite

toliau nurodytus veiksmus:

1 pasukite rankenéle j OFF padétj ir iSjunkite
prietaisa i$ elektros tinklo.

2 Siek tiek produkty isimkite, kad
sumazintumeéte apkrova.

3 Palaukite 20 min., kol prietaisas atvés.

4 Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo
lizdo iris naujo pasirinkite pageidaujama
greitj.

3 Virtuves kombaino
naudojimas

Bendras surinkimas

Pries pradédami naudoti ar surinkti bet kurj

prieda jsitikinkite, kad surinksite pagal 2-9 pav.

1 Uzdékite dubenj ant variklio jtaiso ir sukite
ji pagal laikrodZio rodykle, kol isgirsite
spragteléjima.

2 | dubenj jstatykite prieda arba prieda su
velenéliu.

3 Produktus sudékite jinda.

« Jeinorite spausti citrusinius vaisius,
prispauskite vaisiy prie kigio ir atlikite 5
veiksma.

4 Uzdékite dubens dangtj ir sukite jj pagal
laikrodZio rodykle, kolisgirsite spragteléjima.
Tada jstatykite stumiklj j tiekimo vamzdj.

« Jei naudojate diskus, sttmikliu
pastumkite produktus j tiekimo vamzdi.

5 Prijunkite maitinimo kiStuka prie maitinimo
lizdo.

6 Patikrinkite rekomenduojama produkty kiekj
ir nustatymus pagal 10 lentele. Pasukite
rankenéle ties norimo greicio nustatymu.

7 Baige naudotis, pasukite rankenéle j OFF
padétj ir isjunkite prietaisa i elektros tinklo.

Diskai

Pries pradédami jsitikinkite, kad pasirinkote
norima diska ir surinkote prietaisa pagal 2 pav.:

Pavadinimas: | Paskirtis
Naudojamas
pjaustant

.. produktus

Apverciamas .

: plonais arba
pjaustymo . Yy
diskas storais ploksciais

gabaléliais, kad

buty galima

apversti

Skirtas
Reguliuojamas | produktams

nustatyto storio
riekemis raikyti

raikymo diskas

_ Skirtas
Pjaustymo roduktams
@ Siaudeliais p[onais
diskas (HR7778, [é)iaudeh'ais
HR7783) i i
pjaustyti
Skirtas
Smulkinimo pg(;qduu[tﬁ?/s
diskas (HR7778, llabai smulkius
HR7783) Al
gabalélius
smulkinti
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Gruzdint Skirtas
bulvéi 4 produktams
@ ulvydiy diskas storais
(HR7778, Siaudeliais
HR7783) ) )
pjaustyti

“ Démesio

 Bukite atsargls imdami disko pjaustymo peilj.
Jis turi labai astrius aSmenis.

* Disko niekada nenaudokite su kietais
produktais, pavyzdZziui, ledo kubeliais.

» Stumdami produktus maisto vamzdziu
nespauskite stamiklio per stipriai.

E Pastaba

* |dékite produktus j tiekimo vamzdj naudodami
stumiklj. Geriausiy rezultaty pasieksite vamzdij
pripilde tolygiai. Kai turite apdoroti didelj maisto
kieki, darykite tai nedideliais kiekiais ir, pries
imdami nauja porcija, istustinkite dubenj.

Pjaustymo jtaisas éﬁﬂ

PrieS pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisg pagal 3 pav.

Pjaustymo jtaisa galite naudoti norédami
pjaustyti, maiSyti, sumaisyti ir tyrei gaminti. Jj taip
pat galite naudoti norédami sumaisyti torto tesla.
Prie aSmeny arba dubens viduje prilipusj
maista iSimkite mentele, o iSjunge prietaisa ja
pasalinkite pertekliy.

Naudojimas /
pritaikymas Paskirtis
Mésos / zuvies Mésos kukuliai, Zuvies
smulkinimas pyragas, suvoztinis
Svoglny / Zoleliy | Astrus arba pesto
smulkinimas padazas uzpilui
RieSuty arba Papuosimas arba
Sokolado uzpilas salotoms,
smulkinimas duonai, pudingams
Riesuty trynimas Migdolu ?fba zemes
rieSuty sviesto pasta
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E Pastaba

* Pries sudédami produktus, j duben;j visada
jstatykite pjaustymo jtaisa.
* Kietiems produktams, tokiems kaip kavos pupelés,
ciberzolés, muskato riesutai ar ledo kubeliai,
smulkinti peiliuko nenaudokite —jis gali atSipti.
Neleiskite prietaisui veikti per ilgai, kai
smulkinate (kietus produktus) surj ar Sokolada.
Kitaip produktai gali susilti, pradéti tirpti arba
susidaryti gumuliukai.

Minkymo priedas @

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisa pagal 4.

Nustatykite rankeneéle j ON padétj ir
paspauskite tesSlos minkymo isankstinio
nustatymo mygtuka @, kad paleistuméte.
Suminke tesla, paspauskite mygtuka dar karta,
jei norite sustabdyti.

Jei norite greitai ir be rlpesciy paruosti duonos,

bandeliy, pyragaiciy, sausainiy, pyragy ir
makarony tesla, naudokite minkymo prieda.

m Patarimas

* Teslos minkymo isankstinio nustatymo
mygtukas @ turi automatinio sustojimo
funkcija, apsaugancia jrenginj nuo perkrovos.

* Paspaudus teslos minkymo isankstinio nustatymo
mygtuka @ po kiekvieno apdorojimo ciklo isijungs
vesinimo funkcija. Tuo metu mygtukas zybcios ir
funkcija negalés buti aktyvinama.

Dvigubas plaktuvélis 50

1N Ispéjimas

» Nenaudokite dvigubo plaktuveélio torto teslai
su sviestu ar margarinu maisyti. Tam naudokite
pjaustymo prietaisa.

Pries pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisg pagal 5 pav.



Nustatykite rankenéle j ON padétj ir
paspauskite plakimo / maiSymo iSankstinio
nustatymo mygtuka (&), kad paleistuméte.
Kai grietinélé ar kiauSiniy baltymai bus gerai
iSplakti, paspauskite mygtuka dar karta ir
sustabdysite prietaisa.

Norédami iSplakti kiausiniy baltymus ir
grietinéle naudokite dviguba plaktuveélj. Taip
greiciau paruosite morengy ruosinj ir plakta
grietinéle papuoSimams.

Patarimas

« Plakimo / maidymo mygtukas (&) turi
automatinio sustojimo funkcija, apsaugancia

irenginj nuo perkrovos.

Citrusiniy vaisiy sulCiaspaudé @me>

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisa pagal 6 pav.

Citrusinius vaisius, pvz., apelsinus, citrinas

ir greipfrutus, greitaiir lengvai iSspausite
naudodamiesi citrusiniy vaisiy sul¢iaspaude.

E Pastaba

* |statykite sieteljj sul¢iaspaudeés dubens
velena. Jsitikinkite, kad iSsikiSimas ant sietelio
uzsifiksuoja dubens rankenos lizde. Tinkamai
uzfiksavus sietelj pasigirs spragteléjimas.

* Prispauskite citrusinj vaisiy prie kagio. Liaukités
spaude ir, jei reikia, pasalinkite is sieto
susikaupusj minkstima. Baige spausti sultis
arba norédami pasalinti minkstima, nustatykite
rankenéle j padéti OFF ir iSimkite dubenj su
priedu i$ prietaiso.

Smulkintuvas @ (pasirenkamas)

Pries pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisg pagal 7 pav.

Smulkintuvu galite smulkinti kavos pupeles,
pipiry gradelius, riesutus, zalumynus,
dZiovintus vaisius irt. t.

Galite smulkinti tokius dZiovintus vaisius kaip
figos ir détijas j jogurta arba tepti ant duonos ar
sausainiy.

Kad dZziovintas figas susmulkintuméte puikiai,
naudokite ne daugiau nei 60 g ir smulkinkite P
greiciu 7 sekundes.

E Pastaba

* IS, Philips* prekybos atstovo arba ,Philips*
techninés priezitros centre kaip papildomus
priedus galite uzsisakyti smulkinimo gsotj ir
pjaustymo jtaisa.

* Vadovaukités 10 lenteléje pateiktomis
rekomendacijomis. Nedékite produkty virs
didziausios smulkintuvo inde nurodytos Zymos.

Didelé sul¢iaspaudeé @ (HR7778,

HR7783)

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisg pagal 8 pav.

Didele sul¢iaspaude galite naudoti norédami
iSspausti iki 1,5 kg vaisiy ir darzoviy, tokiy kaip
morkos, obuoliai, arbdizai, kriauseés, vynuogés ar
ananasai, sultis.

Démesio

 Niekada nekiskite rankos ar kito daikto (pvz.,
Sakutes, peilio, Sauksto ar mentelés) j tiekimo
vamzdj. Naudokite tik stumiklj, esantj prietaiso
rinkinyje.

* Prie$ nuimdami dangtelj palaukite, kol sietelis
visiSkai nustos suktis.
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E Pastaba

* Visada patikrinkite sietelj pries naudodami.
Nenaudokite sul¢iaspaudés, jei pastebéjote
kokj nors pazeidima, pvz., jskilimus, jtrakimus ar
atsilaisvinusj smulkinimo diska.

 PrieS apdorodami pasalinkite visas séklas ir
kauliukus i slyvy, abrikosy, kriausiy, persiky ir
vysniy, nulupkite kiety ananasy, meliony irt. t.
Zievele.

» UZspaudus sul¢iaspaudeés dubens dangtelj
tinkamai, pasigirs spragteléjimas.

Maisytuvas

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad surinksite
prietaisg pagal 9 pav.

Pieno kokteilius, sultis, sriubas ir padazus is
vaisiy, darzoviy, vandens ir kity skysciy galite
paruosti naudodamiesi maisytuvu. Jis taip pat
jums pades gaminant majoneza.

Norédami susmulkinti leda, pasukite rankenéle
i ON padeétjir paspauskite ledo smulkinimo
iSankstinio nustatymo mygtuka (). Norédami
sustabdyti, paspauskite mygtukg dar karta.

E Pastaba

 Niekada neatidarykite dangcio ir nekiskite ranky
ar kity daikty j gsotj, kai maisytuvas jjungtas.

 Pries$ jstatydami pjaustymo jtaisa j maisytuvo
asotj, visada ant maisytuvo jtaiso uzdékite
sandarinimo Zieda.

* Jei darbo metu j maiSytuvo asotj norite jpilti
skysciy, pilkite juos per tiekimo anga.

* Pries$ apdorodami produktus supjaustykite juos
smulkesniais gabaléliais.

* Jei norite pagaminti didelj maisto kiekj, geriau
produktus apdorokite mazomis porcijomis, o ne
dideliais kiekiais vienu metu.

» Kad gaminys neissipilty: apdorojami skysciai
putoja (pvz., pienas), todélj maisytuvo gsotj
nepilkite daugiau nei1litro skyscio.

 Sudékite produktus j maisytuvo gsotj iki
maksimalaus lygio Zymos.
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4 Receptas

Namuose pagaminta pica: paprasta picos
pagrindo tesla

Produktai

250 g universalios paskirties milty +
papildomai

165 ml drungno vandens

4 g sausy mieliy

Y, valg. S. (balto) cukraus

Yy arbat. §. druskos

Paruosimas

1 Uzdékite maiSytuvo gsotj ir supilkite j ji
vandenj, mieles, cukry ir druska.

2 Du kartus paspauskite Pulsinio rezimo
mygtuka ir sumaisykite sudedamasias
medziagas.

3 Nukelkite gsotj nuo variklio ir palikite jj 5
min.

4 Panaudokite virtuves kombaino minkymo
prieda su dubeniu. Supilkite j dubenj
miltus ir pasukite rankenéle ties 1 greicio
nustatymu.

5 Neisjungdami variklio j padavimo vamzdelj
palengva supilkite mieliy misinj.

6 NeiSjunkite prietaiso, kol nesusiformuos
teslos gniutulas.
 Pridékite Tarba 2 valg. S. milty, jei tesla

gavosi per minksta.

7 ISimkite teSlos gniutula i$ dubens, apiberkite
ji miltais ir suvyniokite j plastikine plévele.

8 Palikite jj kilti kambario temperaturos
aplinkoje 10-40 min., atsizvelgiant  tai,
kokio storio ir krastelio norite.

9 Pasirinkite didziausia temperatiros
nustatyma ir jkaitinkite orkaite.

10 ISkoCiokite picos tesla ant miltais pabarstyto
pavirsiaus, o ant pagrindo virsaus uztepkite
pomidory padazo, uzdékite mocarelos strio
ir Sviezio baziliko.

1N |dékite picos pagrinda j karsta orkaite.



»  Kepimas gali trukti nuo 8 iki 10 min.,
atsizvelgiant j jusy orkaités nustatymus.

Namuose pagaminta pica: padaZas ir pabarstai

Produktai

Pagrindiniai sitlomi pagardai:

100 g pjaustyto mocarelos surio

2 Sakelés Svieziy smulkinty baziliky
1 saldZioji paprika

50 g desros

1 raudonasis svogunas

kieto surio (parmezano)

paprasto pomidory padazo:
100 ml darzoviy sultinio

2 valg. S. pomidory tyrés

2 Sakelés SvieZiy baziliky

Paruosimas

1

Pasirinkite maksimaly temperatdros
nustatyma ir jkaitinkite orkaite.

Uzdékite maisytuvo asotj ir supilkite j ji
padazo sudedamasias dalis.

Viska maiSykite 1 greiciu apie 30-60 sek.
Nukelkite asotj nuo variklio ir uzdékite
virtuvés kombaino dubenj su pjaustymo
jdéklu (disku).

| dubenj sudékite saldziaja paprika ir
svoglna ir susmulkinkite juos 1 greiciu.
Pakeiskite prieda tarkavimo jdéklu (disku) ir
sutarkuokite sarj.

7 Sarj apdorokite 1greiciu.
8 ISkociokite picos tesla ir patepkite ja

pomidory padazu ir pabarstykite pabarstais.

Kepkite ja jkaitintoje orkaitéje 8—10 min.

5 Valymas

1N\ Ispéjimas

Démesio

» Saugokite, kad disky asmenys ir diskai nesiliesty

su kietais daiktais. Dél to gali atSipti aSmenys.
Pjaunamieji pavirsiai yra astrus. Bukite atsargls
valydami virtuvés kombaino pjaustymo jtaisa,
maisytuvo pjaustymo jtaisa ir diskus.

* Pries valydami prietaisa atjunkite nuo maitinimo
saltinio.

1 Prietaisg su varikliu nuvalykite drégna
Sluoste.

2 Kitas dalis plaukite karstu vandeniu (< 60
() su Siek tiek plovimo skyscio arba indy
ploviklio.

6 Laikymas

1 Sukiskite maitinimo laida j laido laikymo
vietg (12 pav.).

2 Gaminj laikykite sausoje vietoje.

3 (Skirta HR7776) Mazus priedus dékite j
virtuvés kombaino dubenj (13 pav.).

4 (Skirta HR7778 ir HR7783) Minkymo prieda,
pjaustymo jtaisa, dviguba plaktuvelj,
mentele ir diskus dékite j priedy laikymo
dekla (pav.).

7 Garantijair
. . 3 Ve =

technineé prieziura
Jeiiskyla problema arba jei reikia techninio
aptarnavimo ar informacijos, Zitrékite www.
philips.com/support arba kreipkités i ,Philips*
klienty aptarnavimo centrg savo Salyje.
Telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jlsy

Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,Philips* pardavéja.
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Svangi

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilnvertigi izmantotu Philips nodrosinato

atbalstu, registréjiet savu produktu vietne

www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigiizlasiet So

lietoSanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas

instrukciju turpmakai uzzinai.

Bistami!

- Nekada gadijuma nemerciet
motora bloku udent, un
neskalojiet to zem krana.

Bridinajums!

- Nekad neizmantojiet pirkstus
vai kadu priekSmetu, lai
iestumtu produktus atvere
iences darbibas laika.
Izmantojiet tikai bidni.

. Pirmsierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties,
vai spriegums, kas noradits
uz ierices apaksdalas, atbilst
vietejam stravas spriegumam.

- Nekad nepievienojiet So ierci
taimera sledzim, lai izvaintos
no bistamam situacijam.

- Neizmantojiet iernci, ja
stravas vads, kontaktdaksa,
aizsargvaks, rotéjosais siets vai
citas detalas ir bojatas vai tam
redzamas plaisas.

. Jastravas vads ir bojats,
lai izvairtos no bistamam
situacijam, tas janomaina
Philips autorizéta servisa
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centra vai pie citam idzigi
kvalificetam personam.

So ierici nedrikst izmantot
berni. lerci un tas elektribas
vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Soierici var izmantot personas
arierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam
spéejam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosSinata
uzraudziba vai noradijumi
par droSu ierices lietoSanu
un panaktaizpratne par
iespejamo bistamibu.
DroSibas noluka nelaujiet
bérniem rotalaties arierci.
Nekad neatstajiet ierici
darbiba bez uzraudzibas.

Ja pie blendera krukas vai
blodas malam pielip ediens,
izsledziet ierici un atvienojiet
no elektrotikla. Pec tam
izmantojiet lapstinu, lai
nonemtu edienu no malam.
Uzmanieties, iztukSojot
blodu, rnkojoties ar diskiem,
asmeniem un sulu spiedes
sietu vai to tinsanas laika.
Griezejmalas ir loti asas.
Nepieskarieties asmeniem,
pasijaierice ir pievienota

elektrotiklam. Asmeniir loti asi.

Jaasmeniem ir pielipis parak
daudz produkta, atvienojiet



ienci no elektribas, pirms
iznemt sastavdalas, kas
nosprostoja asmenus.
Uzmanieties, ja lejat virtuves
kombaina vai blenden
karstu Skidrumu, jo peksnas
iztvaikoSanas rezultata tas var
izSlakties noierices.
lerice ir paredzéta tikai
lietoSanai majas.

leveribai
Nekad neizslédziet iendi,
pagriezot blendera kriku,
blodu vai to vakus. Vienmer
izsledziet ierici, pagriezot
atruma selektoru pozicija 0 vai
OFF (Izsléegts).
Péec ierices lietoSanas uzreiz
atvienojiet to no elektrotikla.
Vienmer uzgaidiet, lidz
kustigas dalas ir parstajusas
griezties, péc tamizsledziet
un atvienojiet ienci no stravas,
pirms atvert vaku un aizskart
kustigas detalas.
Vienmer izsledziet ierci un
atvienojiet no elektrotikla, ja ta
tiek atstata bez uzraudzibas,
un pirms salikSanas,
izjauksanas, tirisanas un
piederumu mainas, ka arn
pirms pietuvoties kustigam
dalam.
Pirms iernces pirmas
lietoSanas, rlpigi notiriet

dalas, kas bus saskare ar
produktiem. Skatiet Saja
rokasgramata sniegtas
instrukcijas un tabulu par
tinsanu.

Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav
ipasiieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav speka.
Neparsniedziet uz blodas vai
krazes noradito maksimalo
limeni. leverojiet lietotaja
rokasgramata noradito
daudzumu, apstrades laiku un
atrumu.

Pirms apstrades laujiet
karstajam sastavdalam atdzist
(< 60 °Q).

Vienmer atdzesejiet ierci

[1dz istabas temperaturai

pec katras produktu porcijas
apstrades.

Noteikti produkti, pieméram,
burkani, var izraisit detalu
virsmu krasas mainu. Tas
nerada negativu efektu uz
detalam. Krasas mainas efekts
parasti pec kada laika pazud.
Lai izvairitos no bistamam
situacijam neuzmanigas
termala sledza izslegsanas
deél, So ierici nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot aréju

LatvieSu
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ieslégsanas ierici, piemeram,
taimeri, ka an pieslégt to
stravas kedei, kura tiek regulari
ieslegta unizslegta.

- TrokSna limenis: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem
saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives E
atkritumiem (2012/19/ES). —
levérojiet sava valsti spéka esoSos

likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko
produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz
noverst negativu ietekmi uz vidi un cilveku
veselibu.

Parskats (1. (1. att.)

Virtuves kombaina bidnis
Virtuves kombaina blodas vaks
Asmenu bloks

Piedzinas varpsta

Virtuves kombaina bloda
Motora bloks

Miklas miciSanas piederums
Dubultais putotajs
Reguléjams Skelesanas disks

Apgriezams rivésanas disks

P@OUEOPOLEVWEE —

A: Rupjai rivesanai
B: Smalkai rivesanai

S)

Salminu grieSanas disks ( HR7778,
HR7783)

Granulesanas disks (HR7778, HR7783)

®
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Fri kartupelu disks (HR7778, HR7783)
Citrusauglu sulu spiedes konuss
Citrusauglu sulu spiedes siets
Dzirnavinu kruka (papildaprikojums)

Blive (papildaprikojums)

@APE®®

Nonemams dzirnavinu asmenu bloks
(papildaprikojums)

Maxi sulu spiedes bidnis (HR7778,
HR7783)

Maxi sulu spiedes vaks (HR7778, HR7783)
Maxi sulu spiedes filtrs (HR7778, HR7783)

Maxi sulu spiedes bloda (HR7778,
HR7783)

Maxi sulu spiedes blodas pamatne
(HR7778, HR7783)

Blendera merkrize

©

Blendera vaks

Blendera kruka

Blive

Nonemams blendera asmenu bloks
Paplates vaks

Uzglabasanas paplate

Lapstina

TiriSanas suka

N ®ORR®ORG® ® ®®®

Pirms pirmas
lietoSanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas lietosanas
reizes rupigi notiriet dalas, kas saskarsies ar
partikas produktiem.

Lai iegutu vairak noderigu padomu un
pamatreceptes tiessaisté, rikojieties sadi.

1 Atveriet vietni www.philips.com.

2 Noklikékiniet uz meklésanas pogas Q
sakumlapa.

3 Meklésanas lodzina ierakstiet produkta
numuru “HR7776, HR7777 vai HR7778".



4 Atrodiet vai lejupieladéjiet nepieciesamo
informaciju no meklésanas rezultatiem.

5 Aizraujosas receptes skatiet vietné www.
philips.com/kitchen.

Motora termiska aizsardziba
(automatiska apturesana pret
parslodzi)

JUsu virtuves kombains irizstradats, lai

nodrosinatu aizsardzibu pret parkarsanu vai

parspriegumu lietosanas laika.

Parslodzes gadijuma tas automatiski apstasies,

lai nepielautu motora bojajumus.

Lai atiestatitu iendi, izpildiet talak noraditas

darbibas.

1 Pagrieziet pogu pozicija OFF un pec tam
atvienojiet ierci no elektrotikla.

2 Iznemiet dazus produktus, lai samazinatu
slodzi.

3 Laujiet iercei atdzist 20 minates.

4 Pievienojiet kontaktdaksu rozeté un atkartoti
izvélieties vélamo atrumu.

3 Virtuves kombaina
lietosana

Vispariga montaza

Pirms jebkura piederuma lietosanas un
salikSanas parliecinieties, vai ierice salikta
atbilstosi attéliem Nr. 2.-9.

1 Pagrieziet blodu pulkstenraditaju kustibas
virziena, lidz atskan klikskis, lai nostiprinatu
to uz motora bloka.

2 Uzstadiet piederumu vai piederumu ar
varpstu uz blodas.

3 lelieciet bloda produktus.
« (itrusauglu sulu spiede: spiediet
citrusauglus uz konusa un parejiet pie 5.
darbibas.

4 Uzlieciet vaku uz blodas un pagrieziet
vaku pulkstenraditaju kustibas virziena,
[idz atskan klikskis. Péc tam ielieciet bidni
atvere.

« Jalietojat diskus, ar bidni ievietojiet
produktus padeves caurulé.

5 Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.

6 Skatiet ieteicamo sastavdalu daudzumu un
iestattjumus 10. tabula. Pagrieziet sledzi
vélamaja atruma iestatijuma.

7 Péc lietoSanas pagrieziet slédzi pozicija
OFF, pec tam atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Diski

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai
atlasits velamais disks no pieejamajiem un vai
tas uzstadits atbilstosi attélam Nr. 2:

Vards: Lietojums
Lai smalcinatu
Apgriezams p[éogggsg
smalcinaganas | P.an@sval
disks biezas skveles,
ar apgriesanas
iespéeju
Reguléjamais I?rgq%ktu .
skelésanas skelesanai
disks izvéletaja
biezuma
Salminu
grieSanas disks Pr_ociluktg o
@ (HR7778 griesanai planas
HR7783)Y stremelés
Granulésanas Produk_tvu .
disks (HR7778 granulesanai
HR7783) * | mazos/smalkos
gabalinos
Fri kartupelu Produktu
C==® | disks (HR7778, | griesanai biezas
HR7783) stremelés.

v 73

LatvieSu



leveribai

» Uzmanieties, rkojoties ar diska grieSanas
asmeni. Tam ir oti asa griezejmala.

* Nekad neizmantojiet diskus, lai apstradatu
cietus produktus, piemeram, ledus gabalinus.

 Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli,
nespiediet bidni parak specigi.

E Piezime

* lestumiet produktus atveré, izmantojot bidni.
LaifegUtu labakus rezultatus, vienmerigi
piepildiet produktu padevejcauruli. Apstradajot
lielu daudzumu produktu, sadaliet to nelielas
porcijas un iztukSojiet blodu pec katras porcijas
apstrades.

Asmenu bloks ﬂi

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi attélam Nr. 3. att.

Jus varat izmantot asmeni, lai sasmalcinatu
vai sajauktu sastavdalas, ka ari, lai no tam
pagatavotu biezeni. Varat to izmantot an, lai
jauktu un micitu kuku miklu.

Laiiznemtu édienu, kas pielipis asmenim

vai blodas iekSpusé, izmantojiet lapstinu, lai
nonemtu atlikumu péec ierices izslegsanas.

Izmantosana Lietojums
Galas/zivs Galas bumbinas, zivs
smalcinasana placenisi, burgeri

Sipolu/garsaugu | Mérces, pesto vai
smalcinasana garnejums

Riekstu vai Salatu, maizes, pudinu

Sokolades .
o garnéejums
smalcinasana
Riekstu Mandelu vai zemesriekstu
sarivésana sviesta pasta
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E Piezime

* Pirms liekat bloda produktus, vienmer ievietojiet
taja asmeni.

* Nelietojiet asmeni loti cietu produktu,

pieméram, kafijas pupinu, kurkumas,

muskatriekstu un ledus gabalinu, smalcinasanai.

Asmens var klut neass.

Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, smalcinot

(cietu) sieru vai Sokoladi. Citadi §is sastavdalas

klust parak karstas, sak kust un salipt.

Micisanas piederumi @

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi attélam Nr. 4.

Lai saktu, pagrieziet sledzi pozicija ON un
péc tam nospiediet micisanas iepriekséja
iestatijuma pogu @. Vélreiz nospiediet pogu,
lai partrauktu darbibu, kad mikla ir gatava.
Varat izmantot miklas aki, lai atri un viegli
samicitu miklu maizitéem, bulcinam, miklas
izstradajumiem, cepumiem, piragiem un
makaroniem.

m Padoms

* Miklas micisanas iestatijuma poga @ ir aprikota
ar automatiskas apturésanas taimeri, lai
aizsargatu ierici pret parak ilgu izmantosanu.

« Miklas micisanas iestatijuma pogai @ ir ari
automatisks atdzisanas periods péc katra
apstrades cikla. S perioda laika poga mirgos, un
funkciju nevar aktivizét.

Dubultais putotajs 50

1\ Bridinajums!

* Neizmantojiet dubulto putotaju, lai sg]'auktu
kuku miklu ar sviestu vai margarinu. Sim
noltkam izmantojiet asmeni.

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierci atbilstosi attélam Nr. 5.



Lai saktu, pagrieziet sledzi pozicija ON un péc
tam nospiediet putosanas/kulsanas iepriekséja
iestatijuma pogu (2). Nospiediet pogu vélreiz,
lai partrauktu darbibu, kad putukréjums vai olu
baltumi ir pilniba apstradati.

Varat izmantot dubulto stieplu putotaju, lai
saputotu olu baltumus un putukréjumu, lai
pagatavotu beze cepumus un putukréjuma
garnejumus.

Padoms

« Putoganas/kul$anas iestatijuma poga (@) ir
aprikota ar automatiskas apturésanas taimeri,
lai aizsargatu ierici pret parak ilgu izmantosanu.

Citrusauglu spiede @e»

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi attélam Nr. 6.

Varat izmantot citrusauglu sulu spiedi, lai atri
un viegliizspiestu citrusauglu, pieméram,
apelsinu, citronu un greipfratu, sulu.

E Piezime

* Uzlieciet citrusauglu sulu spiedes sietu uz bloda
es0sas varpstas. Parliecinieties, vai izvirzijums
uz sieta ir fiksets blodas roktura gropé. Kad siets
ir pareizi nofikséts, atskan klikskis.

 Uzspiediet citrusa augli uz konusa. Partrauciet
spiesanu, lai iznemtu biezumus no sieta, ja
nepieciesams. Kad sulas spiesanair pabeigta
vai vélaties iznemt biezumus, pagrieziet slédzi
pozicija OFF un nonemiet blodu no ierices kopa
ar piederumiem.

Dzirnavinas
(papildaprikojums)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi attelam Nr. 7.

Varat izmantot dzirnavinas, lai smalcinatu
kafijas pupinas, piparus, riekstus, garsaugus,
Zavétus auglus u.c.

Zavétus auglus, pieméeram, viges, var
sasmalcinat un izmantot ka garnéjumu
jogurtam vai izkaisit par maizi vai cepumiem.
Lai iegutu vislabakos rezultatus, apstradajot
Zavétas viges, apstradajiet maks. 60 g ar atrumu
P 7 sekundes.

Piezime

* Varat pasutit dzirnavinu kriku un asmenu bloku
pie sava Philips izplatitaja vai Philips servisa
centra ka papildu piederumus.

» Nemiet véra 10. tabula sniegtos ieteikumus.
Neparsniedziet uz dzirnavinam noradito
maksimalo limeni.

Maxi sulu spiede @ (HR7778,
HR7783)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ferici atbilstosi attélam Nr. 8.

Varat izmantot lielizméra sulu spiedi, lai
izspiestu sulu no apt. 1,5 kg auglu un darzenu,
pieméram, burkaniem, aboliem, arbuziem,
bumbieriem, vinogam un ananasiem.

leveribai

» Nekad nebaziet roku vai citu priekSmetu (piem.,
daksinu, nazi, karoti vai lapstinu) padeves
atveré. $im nolikam izmantojiet tikai kopa ar
ierici piegadato bidni.

* Pirms nonemt vaku, uzgaidiet, lidz siets ir
pilniba parstajis griezties.
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E Piezime

* Pirms lietoSanas vienmeér parbaudiet sietu.
Neizmantojiet sulu spiedi, ja pamanat

sieta disks ir valigs.

 Pirms sastavdalu apstrades iznemiet visas
seklas un kaulinus no plimem, aprikozém,
persikiem un kirSiem, nomizojiet granatabolus,
melones u. .

* Pareizi nosledzot vaku uz sulu spiedes blodas,
atskan klikskis.

bojajumus, piemeéram, plaisas, plisumi, vai ari, ja

Blenderis @

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi attélam Nr. 9.

Varat izmantot blenderi, lai pagatavotu piena
kokteilus, sulu, zupas un mérces, izmantojot

auglus, darzenus un udeni vai citus skidrumus.

To var izmantot arf majonézes pagatavosanai.
Lai smalcinatu ledu, pagrieziet slédzi pozicija
ON un péc tam nospiediet ledus iepriekséja
jestatijuma pogu (). Lai partrauktu darbibu,
nospiediet pogu vélreiz.

E Piezime

* Blendera darbibas laika nekad neatveriet vaku,
lai feliktu kruka roku vaijebkadu priekSmetu.

» Vienmeér uzlieciet blivgredzenu uz blendera
asmenu bloka pirms ta pievienosanas blendera
krikai.

* Laiapstrades laika pievienotu Skidrus
produktus, ielejiet tos blendera krika pa
padeves atveri.

* Sagrieziet lielus produktu gabalus mazakos

gabalinos pirms to apstrades.

Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena,

apstradajiet mazas produktu porcijas, nevis

uzreiz lielu porciju.

Lai novérstu iz8lakstisanos: apstradajot

putojosu Skidrumu (piemeram, pienu), nelejiet

blendera krize vairak par 1 litru.

levietojiet sastavdalas blendera krika,

neparsniedzot maksimala limena noradi.
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4 Recepte

Majas gatavota pica: picas mikla

Sastavdalas

250 g miltu + papildu
165 ml remdena ddens
4 g sausa rauga

V5> édamk. (balta) cukura
5 téjk. sals

Pagatavosana

1

Salieciet blendera krlizi un pievienojiet taja
ddeni, raugu, cukuru un sali.

Divreiz nospiediet impulsa pogu, lai
sajauktu produktus.

Nonemiet krizi no motora bloka un atstajiet
uz 5 minutem.

levietojiet virtuves kombaina bloda miklas

aki un pievienojiet bloda miltus, péc tam

pagrieziet pogu 1. atruma.

Kameér darbojas motors, leni lejiet rauga

maisijumu atvere.

Partrauciet apstradi, lidz izveidojas miklas

bumba.

» Pjevienojiet 1vai 2 téjk. miltu, ja miklas
bumba ir parak miksta.

Iznemiet miklas bumbu no blodas, parklajiet

ar miltiem un ietiniet plastmasas pléve.

Atstajiet to uzbriest istabas temperatura

10-40 minutes atkariba no vélama garozas

biezuma.

Uzsildiet krasni ar maksimalo temperaturas

iestatijumu.

10 Izrullejiet picas miklu uz virsmas, kas

Ll

apberta ar miltiem, un garnéjiet miklu ar

tomatu merci, mocarellu un svaigu baziliku.

Cepiet picas miklu karsta krasni.

- Lai pabeigtu cepSanu, nepiecieSamas
8-10 mindtes atkariba no krasns
iestatijuma.

Majas pica: mérce un garnejumi



Sastavdalas

leteikums picas garnéjumam:

100 g sagriezta mocarella

2 kati svaigu bazilika lapu, sagrieztas
1 paprika

50 g desas

1 sarkanais sipols

Cietais siers (Parmezana)

Tomatu merce:

100 mldarzenu buljona

2 téjk. tomatu biezena

2 kati svaigu bazilika lapu

Pagatavosana

1 Uzsildiet krasni ar maksimalo temperatlras
jestatijumu.

2 Uzstadiet blendera krazi un pievienojiet
kriizé merces sastavdalas.

3 Blendéjiet sastavdalas ar 1. atrumu 30-60
sekundes.

4 Nonemiet kruzi no motora bloka un uzlieciet
virtuves kombaina blodu ar Skelésanas
ieliktni (disks).

5 levietojiet bloda papriku, desu un sipolus un
Skelejiet ar 1. atrumu.

6 Uzlieciet rivésanas ieliktni (disks) un
pievienojiet bloda sieru.

7 Apstradajiet sieru ar 1. atrumu.

8 lzrullejiet picas miklu un parklajiet ar tomatu
merci un garnejumu.

9 Cepiet karsta krasni 8-10 minutes.

5 Tirisana

1Y Bridinajums!

* Pirmsierices tifisanas atvienojiet to no
elektrotikla.

leveribai

* Parliecinieties, vai asmenu un disku
griezéjmalas nesaskaras ar cietiem
priekSmetiem. Citadi asmens var k|Gt neass.

* Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot virtuves
kombaina asmenu bloku, blendera asmenu
bloku un diskus.

LatvieSu

1 Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

2 Nomazgajiet paréjas detalas karsta udent (<
602(), izmantojot mazgasanas lidzekli, vai
trauku mazgasanas masina.

6 Glabasana

1 lelieciet stravas vadu iebuvétaja vada
glabatava (attéls Nr.12).

2 Glabajietizstradajumu sausa vieta.

3 (Modelim HR7776) lelieciet mazos
piederumus virtuves kombaina bloda (attéls
Nr.13).

4 (Modeliem HR7778 un HR7783) Glabajiet
micsanas piederumu, asmenu bloku,
dubulto putotaju, lapstinu un diskus
piederumu kratuves paplaté (attels Nr. att.).

7 Garantija un serviss

Jajumsir kada probléma, nepiecieSama
apkalposana vai informacija, skatiet www.
philips.com/support vai sazinieties ar Philips
klientu apkalpo$anas centru sava valsti. Talruna
numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosura. Ja jusu valsti nav klientu apkalposanas
centra, versieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.
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Wazne

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej
przez firme Philips, zarejestruj swoj produkt na
stronie

www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj
sie doktadnie zjego instrukciq obstugi i
zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurzaj czesci silnikowej
w wodzie ani nie optukuj pod
biezaca woda.

Ostrzezenie

- Gdy urzadzenie jest wtaczone,
nigdy nie wpychaj sktadnikow
do otworu na produkty
palcami ani przy uzyciu
zadnych przedmiotow. Uzywaj
wytacznie popychacza.

- Przed podtaczeniem
urzadzenia do zasilania
sprawdz, czy napiecie podane
na spodzie urzadzenia
jest zgodne z napieciem
w domowej instalacji
elektrycznej.

- W celu unikniecia
niebezpiecznych sytuacji
urzadzenia nie nalezy
podtaczac do wiacznika
Czasowego.

- Nie korzystaj z urzadzenia,
jesli jego przewod
zasilajacy, wtyczka, ostona
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zabezpieczajaca, obracajace
sie sitko lub inne czesci sa
uszkodzone lub sg na nich
widoczne pekniedia.

Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego

zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie moze byc
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzeniei
przewod poza zasiegiem
dziedi.

Urzadzenie moze byc
uzywane przez osoby z
ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
W trosce o bezpieczenstwo
dziedi nie nalezy pozwalac im
na zabawe urzadzeniem.



Nigdy nie pozostawiaj
wigczonego urzadzenia bez
nadzoru.

Jesli sktadniki przywieraja do
Scianek dzbanka blendera lub
pojemnika, wytacz urzadzenie
i wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie za
pomoca topatki usun sktadniki
ze scianek.

Zachowaj ostroznos¢ podczas
oprozniania pojemnika oraz
przy dotykaniu i czyszczeniu
tarcz, czesci tnacychi sitka
sokowirowki. Krawedzie tnace
sg bardzo ostre.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza
gdy wtyczka urzadzenia

jest wtozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sa
bardzo ostre.

W przypadku zablokowania
ostrzy przed usunieciem
sktadnikow, ktore je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.
Zachowaj ostroznos¢ podczas
wlewania goracego ptynu

do robota kuchennego lub
blendera, gdyz mozliwe

jest jego wydostanie sie z
urzadzenia w wyniku nagtego
parowania.

Urzadzenie to jest
przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

Przestroga

Nigdy nie wytaczaj urzadzenia
przez przekrecenie dzbanka
blendera, pojemnika aniich
pokrywek. Zawsze wytgczaj
urzadzenie, ustawiajac
regulator predkosci w pozycji
0 lub OFF.

Zaraz po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Przed otwarciem pokrywki

i dotknieciem jakiejkolwiek
czesci, ktora porusza sie
podczas pracy urzadzenia,
zaczekaj, az wszystkie
ruchome czesci zatrzymaja sie,
a nastepnie wytacz urzgdzenie
i wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego.
Zawsze wytaczaj urzadzenie
Twyjmuj jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego, jesli
zamierzasz pozostawic je

bez nadzoru, przystapi¢ do
jego montazu, demontazu

lub czyszczenia, wymienic
akcesoria badz dotykac
ruchomych czesci.

Polski
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Przed pierwszym uzyciem
doktadnie umyj wszystkie
czeSdi urzadzenia stykajace

sie z zywnoscia. Stosuj sie do
instrukcji oraz tabeli dotyczacej
Czyszczenia zawartej w tej
instrukcji obstugi.

Nie korzystaj z akcesoriow ani
czesci innych producentow,
ktorych nie zaleca w wyrazny
sposob firma Philips.
Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie przekraczaj maksymalnego
pPOZiomu 0zNaczonego na
pojemniku lub dzbanku. Stosuj
sie do podanych winstrukgji
obstugi zalecen dotyczacych
ilosci sktadnikow oraz czasu i
predkosci przygotowania.
Przed zmiksowaniem gorgcych
sktadnikow odczekaj, az
ostygna (< 60°C).

Przed ponownym uzyciem
urzadzenia odczekaj, az ostygnie
ono do temperatury pokojowej.
Niektore sktadniki, takie jak
marchew, moga powodowac
przebarwienia na akcesoriach.
Nie wptywa to negatywnie na
dziatanie tych akcesoriow. Po
pewnym czasie przebarwienia
na ogot same znikaja.
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- Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego wyzerowania
wytacznika termicznego, nigdy
nie podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
wigczajacego, np. wiacznika
czasowego, ani do obwodu,
ktory jest regularnie wtaczany
iwytaczany przez takie
urzadzenie.

- Poziom hatasu: Lc = 87 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie
normy dotyczace poél elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego kontenera
na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbiorce zgodnie 7
Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze
sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢
wyrzucony zinnymi odpadami gospodarstwa
domowego. Uzytkownik ma obowigzek
oddac go do podmiotu prowadzacego
Zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego |
elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi
na potencjalng zawartosc¢ niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci skkadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu sie do ponownego
uzyciaiodzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja na
zachowanie wspolnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.
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Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

Popychacz robota kuchennego
Pokrywka pojemnika robota kuchennego
Czesctnaca

Watek napedowy

Pojemnik robota kuchennego

Czes¢ silnikowa

Koncowka do wyrabiania ciasta
Podwajna koncowka do ubijania piany
Regulowana tarcza krojaca
Dwustronna tarcza do szatkowania

A: szatkowanie na grubo

B: do szatkowania na drobno

Tarcza do krojenia w stupki (modele
HR7778 i1 HR7783)

Tarcza rozdrabniajaca (modele HR7778 i
HR7783)

Tarcza do frytek (modele HR7778 i
HR7783)

Stozek wyciskarki do cytrusow
Sitko wyciskarki do cytrusow
Dzbanek mtynka (opcjonalnie)
Uszczelka (opcjonalnie)

Odtaczana czesc tnaca do mtynka
(opcjonalnie)

Popychacz maksisokowirowki (modele
HR77781HR7783)

Pokrywka maksisokowirowki (modele
HR7778 1 HR7783)

Filtr maksisokowirowki (modele HR7778 i
HR7783)

Pojemnik maksisokowirowki (modele
HR7778 i1 HR7783)

Podstawa pojemnika maksisokowirowki
(modele HR7778 i1 HR7783)

Miarka do blendera
Pokrywka blendera
Dzbanek blendera
Uszczelka

Odtaczana czesc tnaca do blendera

Polski

Pokrywa tacki

Schowek

@ERRRAIRA®® ®

topatka

(32 Szczoteczka do czyszczenia

2 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i

akcesoriow doktadnie umyj wszystkie czesdi,

ktore stykaja sie z zywnoscia.

Aby poznac przydatne wskazowkii proste

przepisy przez Internet, mozesz wykonac

nastepujace czynnosci:

1 Odwiedz strone internetowa www.philips.
com.

2 Kliknij przycisk wyszukiwania Q na stronie
gtownej.

3 Wprowadz numer produktu ,HR7776,
HR7778 lub HR7783” w polu wyszukiwania.

4 Wyszukaj lub pobierz potrzebne informacje
wyswietlone w wynikach wyszukiwania.

5 Inspirujace przepisy mozna znalez¢ na
stronie www.philips.com/kitchen.

Ochrona termiczna silnika
(chroniaca przed przeciagzeniem
funkcja automatycznego
zatrzymywania pracy urzadzenia)
Robot kuchenny zostat opracowany z mysla o

ochronie przed przegrzaniem i przetezeniem
podczas uzytkowania.
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W przypadku przecigzenia nastapi

automatyczne zatrzymanie pracy urzadzenia,

aby zapobiec uszkodzeniu silnika.

Aby zresetowac urzadzenie, wykonaj

nastepujace czynnosci:

1 Ustaw pokretto w pozycji OFF i odtacz
urzadzenie od zasilania.

2 Usun czesc sktadnikow w celu zmniejszenia
obciazenia.

3 Poczekaj 20 minut, az urzadzenie ostygnie.

4 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego i ponownie wybierz
zadana predkosc.

3 Korzystanie z
robota kuchennego

7 Po zakonczeniu pracy obroc pokretto do
pozycji OFF i wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

Tarcze ¢=

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
wybierz jedna z ponizszych tarcz i zmontuj ja
zgodnie z rys. 2:

Ogolny montaz

Przed uzyciem lub montazem akcesoriow
upewnij sie, ze urzadzenie jest zmontowane
zgodnie zrys.2do 9.

1 Aby zamontowac pojemnik na czesci
silnikowej, obracaj go w prawo, az ustyszysz
Jklikniecie”

2 Przymocuj akcesorium lub akcesorium z
watkiem do pojemnika.

3 Wtoz sktadniki do pojemnika.

« W przypadku wyciskarki do cytrusow
docisnij owoc do stozkai przejdz do
punktu 5.

4 7atoz pokrywke na pojemnik i obracaj ja w
prawo, az ustyszysz ,klikniecie”. Nastepnie
umiesc popychacz w otworze na produkty.
* W przypadku tarcz wpychaj sktadniki

do otworu na produkty za pomoca
popychacza.

5 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego.

6 Sprawdz zalecaneilosci sktadnikow i
ustawienia w tabeli 10. Obroc pokretto do
zadanej pozydji ustawienia predkosci.
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Nazwa Cel
Do szatkowania
sktadnikow na
- Dwustronna cienkie lub grube,
() |tarczado ptaskie kawatki
=) | Szatkowania zapomoca
odpowiedniej
strony tarczy
Do krojenia
sktadnikow
Regulowana }
) na kawatki o
tarcza krojaca L
ustawionej
grubosci
Tarcza do
krojenia w Do krojenia

&= | stupki (modele | sktadnikow w

HR7778 1 cienkie paski

HR7783)

Tarcza . Do rozdrabniania

rozdrabniajaca iy
sktadnikow na

(modele mate lub duze

HR77781 Kawatki

HR7783)

Tarcza do

Do krojenia

—) frytek (modele er
HR77781 sktad mkowAW
grube paski.

HR7783)




Przestroga

* Uwazaj na ostrze tarczy krojacej. Jest ono
bardzo ostre.

* Nigdy nie uzywaj tarczy do rozdrabniania
twardych sktadnikow, takich jak kostki lodu.

* Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas
wpychania sktadnikéw do otworu na produkty.

E Uwaga

* Wpychaj sktadniki do otworu na produkty za
pomoca popychacza. Aby osiagnac najlepsze
rezultaty, wktadaj produkty do otworu
stopniowo. W przypadku duzej ilosci sktadnikow
miksuj jednorazowo mate porcje i oprozniaj
pojemnik po kazdej pordji.

Czesc¢ tnaca i

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 3.

(zesc tnaca stuzy do siekania, mieszania,
miksowania i przygotowywania purée ze
sktadnikow. Mozna go uzywac rowniez do
mieszania i miksowania rzadkiego ciasta.
Aby usunac produkty, ktore przykleja sie do
ostrza lub do Scianek pojemnika, wytacz
urzadzenie i uzyj topatki.

Zastosowanie | Cel

Siekanie miesa/ | Pulpety, ciasteczka rybne,

ryb burgery
Siekanie cebuli/ | Salsa, pesto lub
ziot dekorowanie
Siekanie

Dodatki lub dekoracje do

orzechow lub '
czekolady satatek, chleba, puddingu
; : Pasta z masta
Rozcieranie i
: migdatowego lub
orzechow

orzechowego

E Uwaga

» Zamontuj czesc tnaca w pojemniku przed
dodaniem sktadnikow.

* Nie uzywaj ostrza do rozdrabniania twardych
sktadnikow, takich jak ziarna kawy, kurkuma,
gatka muszkatotowa czy kostki lodu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego stepienia.

* Nie nalezy rozdrabniac czekolady lub twardego
sera zbyt dtugo. Moze to spowodowac zbytnie
nagrzanie sie tych produktow iich roztopienie
lub zbijanie sie w grudki.

Koncowka do wyrabiania ciasta

0

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 4.

Obroc pokretto do pozycji ON, a nastepnie
nacisnij przycisk wstepnego ustawienia do
wyrabiania ciasta @, aby rozpoczal. Aby
wytaczyc te funkcje, nacisnij przycisk ponownie
po uformowaniu jednolitej masy.

Za pomoca koncowki do wyrabiania ciasta
mozna szybko i bezproblemowo wyrabiac
ciasto na chleb, sajgonki, ciastka, placki i
makaron.

m Wskazowka

* Przycisk wstepnego ustawienia do wyrabiania
ciasta @ ma automatyczny zegar, ktory
zapobiega zbyt dtugiemu uzytkowaniu
urzadzenia.

* Przycisk wstepnego ustawienia do wyrabiania
ciasta @ ma rowniez funkcje automatycznego
okresu schtadzania po kazdym cyklu uzycia. W
tym okresie przycisk bedzie migac i aktywacja
funkcji nie bedzie mozliwa.
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Podwajna trzepaczka 50

1\ Ostrzezenie

» Nie uzywaj podwojnej koncowki do ubijania
piany, aby miksowac rzadkie ciasto z mastem
lub margaryna. Do tego celu uzyj czesci tnacej.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 5.

Obroc pokretto do pozycji ON, a nastepnie
nacisnij przycisk wstepnego ustawienia do
ubijania (@), aby rozpoczac. Aby wytaczyc

te funkcje, nacisnij przycisk ponownie po
catkowitym ubiciu Smietany lub biatek.

Za pomoca podwaojnej koncowki do ubijania
piany mozna ubi¢ Smietane lub piane z biatek
w celu przygotowania bez i dodatkow z bitej
Smietany.

E Wskazowka

* Przycisk wstepnego ustawienia do ubijania (@)
ma automatyczny zegar, ktory zapobiega zbyt
dtugiemu uzytkowaniu urzadzenia.

Wyciskarka do cytrusow @m>

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 6.

Za pomoca wyciskarki do cytrusow mozna
szybko i tatwo zrobic sok, np. z pomaranczy,
cytryn lub grejpfrutow.

E Uwaga

» Umiesc sitko wyciskarki do cytrusow na watku
w misce. Upewnij sie, ze wystep sitka zatrzasnat
sie w szczelinie uchwytu pojemnika. Gdy
sitko bedzie prawidtowo zatozone, ustyszysz
Jklikniecie”,

* Docisnij owoc do stozka. W razie potrzeby
przerwij dociskanie, aby usunac migzsz z sitka.
Po zakonczeniu wyciskania lub kiedy chcesz
usunac miazsz, obroc pokretto do pozycji OFF i
zdejmij pojemnik z akcesoriami z urzadzenia.
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Mtynek @ (opcjonalnie)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 7.

Za pomoca mtynka mozna siekac ziarna kawy,
pieprz ziarnisty, orzechy, ziota, suszone owoce
itp.

Suszone owoce, np. figi, mozna posiekac
iwykorzystac jako posypke do jogurtu lub
dodatek do chleba albo ciastek.

Suszone figi odmiany Black Mission siekaj

w porcjach po maks. 60 g przez 7 sekund z
predkoscia P.

E Uwaga

» Dzbanek mtynkaiczesc¢ tnaca mozna zamowic
jako dodatkowe akcesoria u sprzedawcy
produktow firmy Philips lub w centrum
serwisowym firmy Philips.

* Stosuj sie do zalecen podanych w tabeli 10. Nie
przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci
0znaczonego na miynku.

Maksisokowirowka @ (modele

HR77781HR7783)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 8.

Przy uzyciu maksisokowirowki mozna wycisnac
do 1,5 kg owocow i warzyw, takich jak marchew,
jabtka, arbuzy, gruszki, winogronai ananasy.

Przestroga

* Nigdy nie wktadaj reki ani zadnego przedmiotu
(np. widelca, noza, tyzki czy topatki) do otworu
na produkty. Do tego celu uzywaj wytacznie
popychacza dotgczonego do zestawu.

e Przed zdjeciem pokrywki zaczekaj, az sitko
przestanie sie obracac.




E Uwaga

e Zawsze sprawdzaj sitko przed uzyciem.
Nie uzywaj sokowirowki, jesli zauwazysz
jakiekolwiek uszkodzenia (np. pekniecia) lub w
przypadku obluzowania tarczy tracej.

* Przed rozpoczeciem wyciskania sliwek, moreli,
brzoskwin i wisni usun z nich wszystkie nasiona
i pestki. Doktadnie zdejmij twarda skorke z
ananasow, melonow itp.

» Pokrywka pojemnika sokowiréwki bedzie
prawidtowo zatozona, jesli ustyszysz klikniecie”.

Blender

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 9.

Za pomoca blendera mozna przygotowac
koktajle mleczne, soki, zupy i sosy na bazie
owocow, warzyw i wody lub innych ptynow.
Ponadto mozna go uzy¢ do zrobienia
majonezu.

Aby rozdrabniac l6d, obroc¢ pokretto do pozydji
ON i nacisnij przycisk wstepnego ustawienia
do kruszenia lodu (). Aby wytaczyc te funkcie,
nacisnij przycisk ponownie.

E Uwaga

 Nigdy nie wktadaj do dzbanka dtoni ani zadnych
przedmiotow podczas pracy blendera.

* Przed zamocowaniem czesci tnacej w dzbanku

blendera zawsze natdz na nig uszczelke.

Aby dodac ptynne sktadniki podczas

miksowania, wlej je do dzbanka przez otwér na

produkty.

Potnij sktadniki przeznaczone do miksowania

na mate kawatki.

Jesli chcesz przygotowac wieksza ilosc jedzenia

lub napoju, podziel sktadniki na mniejsze porcje

— nie przetwarzaj ich w catosci za jednym

razem.

» Aby zapobiec rozlewaniu, w przypadku

miksowania pienigcych sie ptynéw (np. mleka)

nie wlewaj do dzbanka wiecej niz 1litr ptynu.

W16z sktadniki do dzbanka blendera, nie

przekraczajac maksymalnego poziomu.

4 Przepis

Domowa pizza: ciasto do pizzy

Sktadniki

250 g maki uniwersalnej +
165 ml letniej wody

4 g drozdzy w proszku

5 tyzki biatego cukru

Y5 tyzeczki soli

Sposob przygotowania

1 Zatdz dzbanek blendera i umiesc w nim
wode, drozdze, cukieri sol.

2 Nacisnij przycisk pulsacji dwa razy, aby
zmiksowac sktadniki.

3 Zdejmij dzbanek z czeci silnikowej i odstaw
g0 na 5 minut.

4 7atoz pojemnik robota kuchennego z
koncowka do wyrabiania ciasta i wsyp do
pojemnika make, a nastepnie obroc¢ pokretto
predkosci do pozycji 1.

Po uruchomieniu urzadzenia powoli wlej
mase drozdzowa do otworu na produkty.

6 Przetwarzaj sktadniki az do utworzenia kuli
Ciasta.

« Dodaj 1lub 2 tyzki maki, jesli ciasto jest
zbyt miekkie.

7 Wyjmij kule ciasta z pojemnika, obtocz ja w
mace i owin plastikowa folia.

8 Pozostaw ciasto do wyrosniecia w
temperaturze pokojowej na 10-40 minut, w
zaleznosci od tego, jak gruby ma by¢ spod
Ciasta.

9 Rozgrzej piekarnik do maksymalnej
temperatury.

10 Rozwatkuj ciasto do pizzy na posypanej
maka powierzchnii natdz na ciasto sos
pomidorowy, ser mozzarella i Swieza bazylie.

N Upiecz pizze w goragcym piekarniku.
* Pieczenie potrwa 8-10 minut, w
zaleznosci od ustawien piekarnika.

Domowa pizza: sos i dodatki
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Sktadniki

Proponowane podstawowe dodatki do pizzy:
100 g pokrojonego w plastry sera mozzarella
2 posiekane todygi swiezych lisci bazylii

1 papryka

50 g kietbaski

1 czerwona cebula

Twardy ser (parmezan)

Podstawowy sos pomidorowy:
100 ml bulionu warzywnego

2 tyzki przecieru pomidorowego
2 todygi swiezych lisci bazylii

Sposob przygotowania

1 Rozgrzej piekarnik do maksymalnej
temperatury.

2 Zatoz dzbanek blendera i umiesc w nim
sktadniki sosu.

3 Miksuj sktadniki przez 30-60 sekund z
predkoscia 1.

4 7dejmij dzbanek z czesci silnikowej i zatoz
pojemnik robota kuchennego z wktadka
(tarcza) do krojenia.

5 W16z papryke, kietbase i cebule do
pojemnika i poszatkuj je z predkoscig 1.

6 Zatoz teraz wktadke (tarcze) traca i wtoz ser
do pojemnika.

Ucieraj ser z predkoscia 1.

8 Rozwatkuj ciasto do pizzy i natoz na nie sos
pomidorowy i dodatki.

9 Piecz pizze w goracym piekarniku przez
8-10 minut.

5 (Czyszczenie

1\ Ostrzezenie

* Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke

z gniazdka elektrycznego.
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Przestroga

* Upewnij sie, ze krawedzie tnace ostrzy i tarcz nie
stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze to
doprowadzi¢ do ich stepienia.

* Krawedzie tnace sg bardzo ostre. Zachowaj
ostroznosc przy czyszczeniu czesci tnacej robota
kuchennego, czesci tnacej blendera i tarcz.

1 Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna szmatka.

2 Myj pozostate czesci w goracej wodzie
(ponizej 60°C) z odrobina ptynu do mycia
naczyn lub w zmywarce.

6 Przechowywanie

1 Wtbz przewdd sieciowy do wbudowanego
schowka na przewod (rys. 12).

2 Przechowuj produkt w suchym miejscu.

3 W przypadku modelu HR7776 umiesc
niewielkie akcesoria w pojemniku robota
kuchennego (rys.13).

4 W przypadku modeli HR7778 1 HR7783
umiesc koncowke do wyrabiania ciasta,
czesc thaca, podwaing trzepaczke, topatke
i tarcze w tacce do przechowywania
akcesoriow (rys. 14).

7 Gwarancjaiserwis

Jesli masz problem, potrzebujesz informadji
lub ustug serwisowych, przejdz na strone
www.philips.com/support lub skontaktuj sie

7z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips. Numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.



Important

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de utilizare
inainte de a utiliza aparatul si pstreaza-|
pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Nuintrodu blocul motor in apa
si nici nu il clati la robinet.

Avertisment

- Nu utiliza niciodata degetele
sau un obiect pentru a impinge
ingredientele in tubul de
alimentare in timp ce aparatul
functioneazd. Foloseste numai
impingatorul.

. Inainte de a conecta aparatul
la alimentare, asigura-te
ca tensiuneaindicata in
partea inferioara a aparatului
corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Nu conecta niciodata acest
aparat la un intrerupator
comandat de un ceas
electronic pentru a evita
situatiile periculoase.

- Nu utiliza aparatul in cazul
in care cablul de alimentare,
stecherul, capacul de
protectie, sita rotativa
sau orice alte piese sunt
deteriorate sau au crapaturi
vizibile.

in cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de

service autorizat de Philips

sau de personal calificat

in domeniu, pentru a evita
pericolele.

Acest aparat nu trebuie sa

fie utilizat de catre copii. Nu

lasa aparatul si cablul sau k
de alimentare la indemana
copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat
de catre persoane care au
capacitati fizice, mentale

sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si dacad inteleg
pericolele pe care le prezinta.
Pentru siguranta lor, nu
permite copiilor sa se joace cu
aparatul.

Nu lasa aparatul sa
functioneze nesupravegheat.
Daca alimentele se lipesc de
peretele vasului blenderului
sau al bolului, opreste aparatul
si scoate stecherul din priza.
Apoi utilizeaza o spatula

ana

Rom
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pentru aindeparta alimentele
de pe peretii vasului.

Ai grijd cand golesti castronul,
manipulezi sau cureti discurile,
lamele si sita storcatorului.
Marginile taioase sunt foarte
ascutite.

Nu atinge lamele, in special
atunci cand aparatul este in
functiune. Lamele sunt foarte
ascutite.

Daca lamele se blocheaza,
scoate stecherul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza
lamele.

Ai grija daca torni lichid
fierbinte in robotul de
bucdtdrie sau in blender,
deoarece acesta poate fi
evacuat din aparat din cauza
generarii bruste de abur.
Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic.

Precautie

88

Nu opri niciodata aparatul
rasucind vasul blenderului,
bolul sau capacele acestora.
Opreste intotdeauna aparatul
rotind selectorul de viteza in
pozitia 0 sau OFF (Oprire).
Scoate aparatul din priza
imediat dupa utilizare.

RO

Asteaptd intotdeauna pana
cand piesele mobile se opresc,
apoi opreste si scoate aparatul
din priza inainte de a deschide
capacul siaajunge la piesele
care se misca in timpul
utilizarii.

Opreste si scoate intotdeauna
din priza aparatul daca este
lasat nesupravegheat siinainte
de a-lmonta, demonta, curata,
schimba accesoriile sau de a
te apropia de componente in
miscare in timpul utilizarii.
Curata foarte bine
componentele care vin

in contact cu alimentele
inainte de a utiliza aparatul
pentru prima oara. Consulta
instructiunile si tabelul pentru
curatare din acest manual.

Nu utiliza niciodata accesorii
sau componente de la alti
producatori, care nu sunt
recomandate explicit de
Philips. Daca utilizezi astfel

de accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

Nu depasi nivelul maxim
indicat pe bol sau pe vas.
Respectd cantitatile, durata de
procesare si turatia indicate in
manualul de utilizare.



- Lasaingredientele fierbinti sd
se raceasca (< 60 °C) inainte
de a le procesa.

. Lasaintotdeauna aparatul sa
se raceasca la temperatura
camerei dupa fiecare sarjd
procesata.

- Anumite ingrediente, cum
ar fi morcovii, pot provoca
decolorarea suprafetei
componentelor. Aceasta nu
are un efect negativ asupra
componentelor. Decolorarile
dispar de obicei dupa un
anumit timp.

- Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv
de comutatie extern, cum ar
fi un cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care este
pornit si oprit regulat de catre
aparat.

- Nivelde zgomot: Lc = 87 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele
referitoare la campuri electromagnetice (EMF).

Reciclarea

poate fi eliminatimpreuna cu gunoiul

Acest simbolinseamna ca produsul nu E
menajer obisnuit (2012/19/UE). —

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea
separatd a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si
asupra sandtatii umane.

1 Imagine de
ansamblu (Fig. 1)

impingator pentru robotul de bucitirie

Capac pentru bolul robotului de bucatarie

Bloc taietor
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Arbore de actionare

Bol pentru robotul de bucatarie
Bloc motor

Accesoriu de framantare

Tel dubluin formd de balon
Disc de feliere ajustabil

Disc de radere reversibil

SJOICICICICICIOIOIC)

A: Pentru radere mare

B: pentru radere marunta

Disc de feliere Julienne (HR7778, HR7783)
Disc de granulare (HR7778, HR7783)

Disc pentru cartofi prdjiti (HR7778,
HR7783)

Con pentru presa de citrice
Sita pentru presa pentru citrice
Vas pentru rasnita (optional)

Inel de etansare (optional)

@OPERE® @06

Bloc taietor detasabil pentru rasnita
(optional)

®

Element de impingere pentru storcatorul
maxi (HR7778, HR7783)

Capac pentru storcatorul maxi (HR7778,
HR7783)

Filtru pentru storcatorul maxi (HR7778,
HR7783)

® ®
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Vas pentru storcatorul maxi (HR7778,
HR7783)

Unitate de baza pentru bolul storcatorului
maxi
(HR7778, HR7783)

Pahar gradat pentru blender

Capac pentru blender

Vas pentru blender

Inel de etansare

Bloc tdietor detasabil pentru blender
Capac pentru tava

Tava de depozitare

Spatula

POBERIRAI®RE®® ® ©

Perie de curdtat

2 Inainte de prima
utilizare

Inainte de a utiliza aparatul si accesoriile pentru
prima oard, curatd foarte bine componentele
care vinin contact cu alimentele.

Pentru a consulta mai multe sugestii utile si
retete de bazd online, poti sd:

1 Accesezi www.philips.com.

2 Faci clic pe butonul de cautare Q de pe
pagina principald.

3 Introduci numarul produsului ,HR7776,
HR7778 sau HR7783”in caseta de cdutare.

4 Gdsesti si descarci informatiile de care ai
nevoie din rezultatele cautarii.

5 Pentru retete inspirate, te rugam sd vizitezi
www.philips.com/kitchen.

Protectia termica a motorului
(protectie la suprasarcina prin
oprire automata)

Robotul de bucatdrie este conceput sa

fie protejat impotriva supraincalzirii si
supracurentului in timpul utilizarii.
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in caz de supraincdrcare, acesta se va opri

automat pentru a preveni deteriorarea

motorului.

Pentru a reseta aparatul, urmeazd pasii de maijos:

1 Roteste butonulin pozitia OFF, apoi scoate-1
din priza.

2 Scoate unele dintre ingrediente pentru a
reduce incdrcarea.

3 Lasd aparatul sd se rdceasca timp de 20 de
minute.

4 Conecteazd stecherul la sursa de alimentare
si reselecteazd turatia dorita.

3 Utilizarea robotului
de bucatarie

Asamblare generala

Inainte de a folosi sau asambla oricare
accesoriu, asigura-te ca asambleziin
conformitate cu Fig.2 - 9.

1 Roteste bolulin sens orar pand cand auzi un
clic pentru a-l fixa pe blocul motor.

2 Asambleazd pe bol accesoriul sau
accesoriile echipate cu ax.

3 Puneingredientele in bol.

« Pentru presa de citrice, apdsati fructele
citrice pe con, apoi treceti la pasul 5.

4 Pune capacul pe bol siroteste-1in sens orar
pand cand auzi un clic pentru a-1 fixa. Apoi
pune impingatorulin tubul de alimentare.

» Pentru discuri, pune ingredientele
in tubul de alimentare utilizand
impingdtorul.

5 Conecteazd stecherul la sursa de alimentare.

6 Consulta cantitatea de ingrediente si setdrile
recomandate in Tabelul10. Roteste butonul
la setarea de viteza dorita.

7 Dupad utilizare, roteste butonulin pozitia
OFF, si scoateti aparatul din priza.



Discuri

Inainte de a incepe, asigurd-te cd alegi discul
dorit din cele de maijos si asambleziin
conformitate cu Fig. 2:

Nume Scop
Pentru raderea
Discde ingredientelor in
radere bucati plate subtiri
reversibil sau groase cu
laturile reversibile
) Pentru felierea
Disc de ) )
. ingredientelor la
feliere . )
. grosimea de feliere
reglabil )
pe care o setezi
Disc de
feliere Pentru tdierea
&= | lulienne ingredientelor in
(HR7778, fasii subtiri
HR7783)
Disc de Pentru a granula
granulare . ) .
ingredientele in
(HR7778, bucati mici/fine
HR7783) '
Disc pentvry . | Pentru tdierea
C=D cartofi prajit ingredientelorin
(HR7778, fasii groase
HR7783) P! roase.

“ Precautie

* Manevreaza cu atentie lama de feliere a
discului. Are 0 margine tdioasa foarte ascutita.

» Nu utiliza niciodata discul pentru a procesa
ingrediente tari, precum cuburi de gheatd.

» Nu exercita o presiune prea mare pe impingator
atunci cand apesi ingredientele in tubul de

alimentare.

Nota

* Puneingredientele in tubul de alimentare cu
impingatorul. Pentru rezultate optime, umple
complet tubul de alimentare. Cand trebuie sa
prepari o cantitate mare de ingrediente, prepara
pe rand cantitdti mici si goleste bolul frecvent.

Bloc taietor ﬁ@ﬂ

Inainte de a incepe, asigura-te cd asamblezi in
conformitate cu Fig. 3.

Poti utiliza blocul tdietor pentru a toca, a

mixa, a amesteca sau a pasa ingredientele. De
asemenea, il poti utiliza pentru amestecarea
aluaturilor de prajituri.

Pentru a indepadrta alimentele care raman lipite
pe lamd sau in interiorul bolului, foloseste o
spatuld pentru a indepadrta excesul de alimente
dupad oprirea aparatului.

Utilizare/

Aplicare Scop

Tocat carne/ Chiftele, chiftelute din
peste peste, burger

Tocat ceapd/ Salsa, pesto sau pentru

plante aromatice | ornat

Toppinguri sau garnituri

Tocat nuci sau e
pentru salate, paine,

ciocolata budinci
Nuci pentru Pastd de migdale sau unt
piureuri de arahide

=

* Pune intotdeauna blocul tdietor in bol inainte

de a’incepe sd adaugi ingredientele.

Nu utiliza blocul taietor pentru a toca

ingrediente tari, de tipul boabelor de cafea,

turmericului, nucsoarei si cuburilor de gheata,
deoarece astfel poti toci lama.

* Nu lasa aparatul sd functioneze un timp prea
fndelungat atunci cand toci branza (tare) sau
ciocolatd. in caz contrar, aceste ingrediente se
infierbanta prea tare, incep sa se topeasca si
devin pline de cocoloase.
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Accesoriu de framantare @

Tnainte de aincepe, asigurd-te cd asambleziin
conformitate cu Fig. 4.

Roteste butonul la pozitia ON si apoi apasa
butonul presetat de frimantare @ pentru a
incepe. Cand aluatul s-a format, apasa din nou
butonul pentru oprire.

poti folosi accesoriul pentru framantare pentru
framantarea rapida si fard batdi de cap a
aluatului pentru paine, rulouri, pateuri, prajituri,
pldcinte si paste.

E Sfat

* Butonul presetat de frdmantare @ este echipat
cu un temporizator de oprire automata pentru a
proteja aparatul impotriva uzurii excesive.

« Butonul presetat de frimantare @ are de
asemenea o perioadad de racire automata dupa
fiecare ciclu de procesare. In timpul acestei
perioade butonul va ilumina intermitent si
functia nu poate fi activata.

Tel dublu in forma de balon 56

1N\ Avertisment

* Nu utiliza telul dublu in forma de balon pentru
amestecarea aluaturilor de prdjituri cu unt sau
margarind. Pentru acest lucru utilizeaza blocul
tdietor.

Tnainte de aincepe, asigurd-te cd asambleziin
conformitate cu Fig. 5.

Roteste butonul la pozitia ON si apoi apasa
butonul presetat de amestecare (2) pentru
afncepe. Cand frisca sau albusurile sunt
procesate complet, apasa din nou butonul
pentru oprire.

Poti folosi telul dublu in forma de balon pentru
a bate albusurile de oua si frisca, pentru a
prepara retetele de bezele si topping-urile cu
frisca.
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Sfat

* Butonul presetat pentru batut rapid/batut
cu telul (@) este echipat cu un temporizator
de oprire automata pentru a proteja aparatul
fmpotriva uzurii excesive.

Presa de citrice @m>

Inainte de aincepe, asigurd-te cd asamblezi in
conformitate cu Fig. 6.

Poti folosi presa de citrice pentru stoarcerea
rapida si usoara a citricelor, cum ar fi portocale,
lamai si grapefruit.

=

e Pune sita pentru presa de citrice pe axul din bol.
Asigurd-te cd protectia sitei este blocatd in fanta
manerului bolului. Atunci cand sita se fixeaza
corect, auzi un clic.

Apasa fructul pe con. Nu mai apdsa pentru a
indepdrta pulpa de pe sitd, daca este necesar.
Dupa ce ai terminat de apasat sau cand doresti
sa elimini pulpa, roteste butonul la OPRIT si
indepdrteaza bolul din aparat cu accesoriile
montate.

Rasnita @ (Optionala)

Tnainte de aincepe, asigurid-te cd asambleziin
conformitate cu Fig. 7.

Poti utiliza rasnita pentru a mdcina boabe de
cafea sau de piper, nuci, ierburi, fructe uscate
etc.

Fructele uscate, precum smochinele, pot fi
tocate si utilizate ca topping-uri pentru iaurt
sau le poti intinde pe paine sau biscuiti.
Pentru cele mai bune rezultate in procesarea
smochinelor negre uscate, utilizeaza maximum
60 g la viteza P timp de 7 secunde.



Nota

* Poti comanda o rasnita si un bloc tdietor de
la distribuitorul tau. Philips sau un centru de
service Philips ca accesorii suplimentare.

» Urmeaza recomandarea din Tabelul 10. Nu
depasi nivelul maxim indicat pe rasnitd.

Storcator maxi @ (HR7778,

HR7783)

Tnainte de aincepe, asigurd-te cd asambleziin
conformitate cu Fig. 8.

Poti utiliza storcdtorul maxi pentru a stoarce
pana la 1,5 kg de fructe si legume cum ar fi

morcovi, mere, pepeni, pere, struguri si ananas.

n Precautie

* Nuintrodu niciodata un alt obiect (de ex.
furculitd, cutit, lingurd sau spatuld) sau mana
in tubul de alimentare. Pentru acest scop
utilizeaza numai impingatorul furnizat impreuna
cu aparatul.

* Asteaptd pand ce sita s-a oprit complet din
rotire inainte de a indeparta capacul.

=

« Inainte de utilizare verificd intotdeauna sita. Nu
utiliza storcdtorul daca observi orice deteriordri
cum ar fi crdpaturi, fisuri sau disc de macinat
slabit.

« inainte de a procesa ingrediente, indeparteaza
toate semintele si samburii din prune, caise,
piersici si cirese siindeparteaza coaja durd de la
ananas, pepene etc.

 (Cand prinzi in mod corect cu clema bolul
storcdtorului, se aude un clic.

Blender @

Inainte de aincepe, asigurd-te cd asamblezi in
conformitate cu Fig. 9.

Poti folosi blenderul pentru a-ti prepara
milkshake-uri, sucuri, supe si sosuri din fructe,
legume si apd sau alte lichide. Il poti folosi si la
prepararea maionezei.

Pentru a zdrobi gheatd roteste butonul la
pozitia ON si apoi apasd butonul presetat
pentru gheatd (). Pentru oprire apasati butonul
din nou.

=

* Nu deschide niciodata capacul pentru a
introduce mana sau vreun obiect in vas in timpul
functionarii blenderului.

+ Asambleazad intotdeauna inelul de etansare pe
blocul tdietor inainte de a atasa blocul taietor la
vasul blenderului.

* Pentru a turnaingrediente lichide in timpul

procesarii, toarna-le in vasul blenderului prin

orificiul de alimentare.

Taie in prealabil ingredientele in bucati mici

fnainte de a le procesa.

Daca vrei sa prepari o cantitate mare,

proceseaza pe rand cantitdti miciin loc sa

introduci o cantitate mare odata.

Pentru a evita vdrsarea: atunci cand procesezi

un lichid care face spuma (de exemplu, lapte),

nu pune mai mult de 1litru de lichid in vasul
blenderului.

Pune ingredientele in vasul blenderului pana la

nivelul maxim indicat.

4 Reteta

Pizza facutd in casa: aluat de baza pentru pizza

Ingrediente

250 g de fdind universala + o cantitate in plus
165 ml apd, cdldutd

4 g. drojdie uscata

Y2 lingurd zahdr (alb)

¥ lingurita sare

Metoda de preparare

1 Asambleazd vasul pentru blender si adaugd
apa, drojdie, zahdr si sare in acesta.
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2 Apasa butonul cuimpulsuri de doud ori
pentru a amesteca ingredientele.

3 indeparteaza vasul de pe blocul motor si
lasa-l deoparte pentru 5 minute.

4 Asambleaza bolul pentru robotul de
bucdtdrie cu accesoriul de framantare si
adauga fdina in acesta, apoi roteste butonul
lavitezal.

5 Toarnd amestecul de drojdie fncet in tubul
de alimentare, cu motorul pornit.

6 Opreste procesarea pana cand se formeaza
o bild de aluat.
» Adaugd 1-2 linguri de fdind dacad bila de

aluat este prea moale.

7 Scoate bila de aluat din bol, imbrac-oin
faind siinfdsoar-o intr-o folie de plastic.

8 Las-o0sd creasca la temperatura camerei
timp de 10-40 de minute, in functie de cat
de groasa vrei sa fie crusta.

9 incalzeste cuptorul, regland temperatura
pana la valoarea maxima.

10 intinde aluatul de pizza pe o suprafatd
presdrata cu fdind si aseazd pe el sos de
rosii, mozzarella si busuioc proaspat.

1 Coace aluatul de pizza in cuptorulincins.

» Coacerea completd va dura 8-10 minute,
in functie de setarea cuptorului tau.

Pizza fdcutd in casa: sos si topping-uri

Ingrediente

Sugestie de topping de pizza de baza:
100 g. mozzarella, feliata

2 tulpini cu frunze de busuioc proaspdt, tocate
1ardei gras

50 g. carnat

1 ceapd rosie

branza tare (Parmezan)

Sos de rosii de baza:

100 mlde supa de legume

2 linguri piure de rosii

2 tulpini cu frunze de busuioc proaspdt

Metoda de preparare
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1 Preincdlzeste cuptorul, regland temperatura
pand la valoarea maxima.

2 Asambleazd vasul pentru blender si adaugd
ingredientele pentru sos in acesta.

3 Amestecd ingredientele la viteza 1timp de
30-60 de secunde.

4 Indeparteaza vasul de pe blocul motor si
asambleaza bolul robotului de bucdtdrie cu
accesoriul de feliere (disc).

5 Adaugad ardeiul gras, carnatul si ceapa in bol
si feliaza-le la viteza 1.

6 Inlocuieste cu accesoriul de radere (disc) si
adauga branza in bol.

7 Proceseaza branza la viteza 1.

8 Intinde aluatul de pizza si acopera-1 cu sosul
de rosii si topping-uri.

9 Coace-| la cuptorulincins timp de 8-10
minute.

5 Curatarea

1\ Avertisment

+ Inainte de a curdta aparatul, scoate- din priza.

n Precautie

* Asigurd-te cd marginile tdioase ale lamelor si
discurilor nu vin in contact cu obiecte dure.
Aceasta poate provoca tocirea lamei.
Marginile taioase sunt ascutite. Ai grijd la
curatarea blocului tdietor al robotului de
bucatdrie si al blenderului si la curdtarea
discurilor.

1 Curatd blocul motor cu o carpa umedd.

2 Curdta celelalte componente in apa fierbinte
(< 6029C) cu putin detergent lichid sau in
masina de spdlat vase.



6 Depozitarea

1 Strange cablul de alimentare in
compartimentul pentru cablu integrat (Fig.
12).

Depoziteaza produsul intr-un loc uscat.

3 (Pentru HR7776) Pune accesoriile miciin
bolul robotului de bucdtdrie (Fig.13).

4 (Pentru HR7778 si HR7783) Pune accesoriul
de framantare, blocul taietor, telul dublu in
formd de balon, spatula si discurile in tava
de depozitare a accesoriilor (Fig. 14).

1 Garantie si service

Dacd ai o problema, ai nevoie de service sau
ai nevoie de informatii, consultd www.philips.
com/support sau contacteaza Centrul de
asistenta clienti Philips din tara dvs. Numdrul
de telefon se afld in certificatul de garantie
internationald. Dacd in tara ta nu existd un
centru de asistentd pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.
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BakHas nHdpopmaums

Mo30paBnsem C MoKYMNKom 1 NPUBETCTBYEM
B knybe Philips! Ytobbl Bocnonb3oBaThHA

BCeMM NpenMyLLIecTBaMmK noaaepskm Philips,

3aperncTpupynTe NPoayKT Ha Beb-canTe:
www.philips.com/welcome.

Mepen sKcnnyaTaumnen npubopa BHIUMATEIbHO

03HaKOMbTeCh C HACTOdALLLEeN NHCTPYKUMEN
M0 3KCrnayaraunn n CoXpaHnte ee a4
NanbHenLlero NCnob30BaHNsa B kKauecTse
CMPaBOYHOIo MaTepuasia.

OnacHo!

3anpeLaeTcs norpyxarb
O/10K 3NeKTpoaBMuraTens B
BO/Y 1 NPOMbIBATL €ro nop,
CTpyen BoAbl.

BHumMaHume!

Bo Bpems paboTbl nprubopa
3anpeLLaeTcs NpoTakmBaTb
NPOOYKTbI B KAMepy nogaum
NanbLUaMM NN KAKUMU-TTNDOO
npegmetamu. MNonb3yntecb
TONbKO TOJIKATENEM.

[lepen NoOKIYeHNEeM
Npnobopa K NCTOUHMKY
nUTaHWS yoeamTech, 4To
HanpsHKeHme, ykaszaHHoe Ha
HVYKHER naHenu npnobopa,
COOTBETCTBYET HAMNPSHKEHNIO
MECTHOW NeKTPOCeTH.

[1na 6e3onacHom
3KCNAyaTauum npnbopa
3anpeLLaeTcs NoaKIyaTh
ero K Tanmepy OTK/IloYeHus.
He nonb3ynTtecb Nprubopom,
ecv CeTeBOW LWHYpP, ceTeBad
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BU/KA, 3aLLUMTHASA KPbILLKA,
BpaLLaloLLMinca GUNbLTP Unu

apyrue getajin noBpexneHbl.

B cnyuae noBpexaeHns
CeTeBOro LUHypa ero
HEeobX0ANMO 3aMeHNTD.
YTobbl 0becneynTb
De30nacHyo sKCnyaTaLmio
Npnbopa, 3aMeHanTe LLHYP
TONbKO B aBTOPNU30BAHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips
VN B CEPBUCHOM LIEHTpE C
NepCcoHaNOM aHaIoOrNYHOW
KBAIMPUKALIAN.

[laHHbIN NPUOOP He
npefHa3HaveH 0ns geten.
XpaHuTe nprbop v LLHYP

B HEOCTYNHOM 4719 AeTen
MecTe.

Jlnua c orpaHnyeHHbIMK
OU3NYECKUMU UK
VHTENNEKTYaTbHbIMY
BO3MOYHOCTAMW, @ TAKXKe
LA C HeQOCTATOYHbIM
OMbITOM U1 3HAHUSAMM
MOIYT NOSb30BaTbCS 3TUM
NpUOOPOM TOMBbKO Mofq,
MPUCMOTPOM WX NMocs1e
NONYyYEHUS UHCTPYKLIMIA

no 6esonacHomy
MCNob30BaHWo Nprbdopa
Y NPV YCNOBUM NOHUMAHNS

noTeHU M asibHbIX ONaCHOCTEN.



B Lensax 6e30nacHoCT He
NO3BONIANTE AETAM UIPaThb C
NprbopoMm.

3anpeLLaeTcst oCTaBAATb
BKJTIOUYEHHbIV Npnbop 6e3
npucMoTpa.

ECnv npoayKTbl HANUMAN Ha
CTEHKM KyBLLWHA bneHgepa
VN YaLln, BbIKoUnTe
NpPUOOP 1 OTKIOUNTE ero

OT 2N1EKTPOCEeT. 3aTem
CHUMUTE NPOMYKTbI CO CTEHOK
10MATOYKOWN.

CobntoganTe 0CTOPOXKHOCTb
Npu N3BNeYeHUn
VIHTpeOVeHTOB 13 Yallu, a
TaKXKe NPU MCNONb30BaHNY

VI OUNCTKE ONCKOB, HOXEBbIX
610KOB 1 dunbTPa
COKOBbIKMMANKN. PexxyLume
Kpasi oueHb oCTpble!

He nprKkacanTechb K HOXaMm,
ecnv Npubop NOOKIYEH K
3N1eKTpoceTH. J1e3Bust 0UeHb
ocTpble!

B c/iydae 3aeaHmns HOXXeBoro
O10Ka OTKtOUMTE MPUOOP OT
cetu, Npex e 4em n3Bnedb
NPOOYKTbI, NPenaTCTBYOLMe
[BUKEHWNIO TE3BUN.

Bo n3bexaHune oxora
napom cobntoaanTe ocobyto
OCTOPOXXHOCTb, HANMBas
FOPSIUYIO YUOKOCTb B

KYXOHHbIN KOMbBaNH 1nn
oneHoep.

[Mprbop NpegHasHayeH
TONIbKO A9 AoMalllHero
NCNoNb30BaHNS.

BHumaHume!

He nbiTantech BbIKMOUNTD
Nprbop, NOBOpaYMBag
KYBLLUWH BreHaepa, yatly uim
VX KPbILKW. BbikntouanTe
npubop, yCTaHOBMB
nepeksoyaTeNlb CKOpoCTu

B nonoweHune 0 nnn OFF
(Bbikm.).

Mocne 3aBepLueHnst paboThbl
OTK/oYanTe Nprbop ot
DO3ETKM 3MEKTPOCETH.
Mepen TeM KaK OTKPbITb
KPbILLIKY 1 BbINONHATb
Kakune-nnbo onepawuum c
[BKYLLIMMUCS YaCTAMM
npnbopa, ooxanTech

VX MOJSTHOM OCTAHOBKM,
3aTeM BbIK/IIOUMTE NPUOOP
Y OTKIIOUNTE ero oT
3M1eKTPOCETW.

Bcerpga Bbikntovante
NPUOOP 1 OTKMOUYANTE ero
OT UCTOYHMKA MUTAHUNS
nepep cOOpKon, pa3dbopKon,
OUMCTKOW, Mpexae yem
CMEHUTb aKceccyapbl Unu
MPUKOCHYTHCS K OBMKYLLMMCS
YacTaM, a TakxKe Koraa

Pycckun

RU 97



Npnbop octaercq be3
npucMoTpa.

[lepen nepBbiM
NPUMeEHeHNeM Npubopa
TLWATEebHO MPOMOWTE BCe
[eTanu, Kotopble byayTt
COMPUKACATHCS C MULLEBBIMY
NpoOyKTamu. BoinonHante
OUYNCTKY B COOTBETCTBUM

C peKoMeHOaUMUaMMN 1
TabMuUen B UHCTPYKLMM MO
SKCNyaTaLum.
3anpeLLaeTcs Nob30BaThCy
KaKnMu-1mobo akceccyapamm
VN geTangamu Opyrux
NPOVU3BOAMNTENEN, HE
VIMEeIOLLMX CreumanbHO
pekoMeHpauun Philips.

[MpK CNONb30BaHMM TaKMX
aKCeccyapoB v Jetanen
rapaHTUiHble 0093aTeNbCTBa
TEPSIOT CUNY.

He 3anonHamnTte yatuy unm
KYBLLIWH BbILLIE OTMETKM
MaKCVMabHOI0 YPOBHS.
KonmyectBo NpoayKToB

1 Bpems nx 06paboTKu

HEe OOMKHbI NMPEBbILLATb
3HAYeHUs, yKasaHHble B

NHCTPYKLUWW MO SKCNTyaTaumnn.

Mepen n3menbyeHnemM gante
FOPAYNM UHrPeaneHTam
ocTbITb (< 60 °C).
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Bcerpa naBante npubopy
OCTbITb 10 KOMHATHON
Temnepartypbl nepen
00paboTKon cneaytoLLen
MOPLIMM NPOYKTOB.
HekoTopble NHrpeaneHThI,
Hanpumep MOPKOBb, MOMYT
NPUBECTU K U3MEHEHWIO LIBETA
MOBEPXHOCTW JeTanen. 1o

He OKa3blBaeT Ha JeTanu
oTpuLaTenbHOro 3pdekra.
OObIYHO CO BPEMEHEM LIBET
BOCCTAHABNMBAETCS.

Bo n3bexaHne
BO3HUKHOBEHWS ONaCHOW
CUTYaLMM 13-3a CIIyYanHoro
CpabaTtbIBaHNS MIABKOIO
NpenoxpaHuTens He
nogxnoYanTe Nprbop K
BHELLHUM BbIK/TOYAOLLAM
YCTPOWCTBAM, TaKUM Kak
TaMep, NN K CeTN, B KOTOPOWA
BO3MOXHbl COOM Moaaum
3M1EKTPOMUTAHNS.

YpoBeHb wyma: Lc = 87 b [A]

dneKTpoMarHuTHble nons (AMIT)

[anHbIn npubop Philips cootBeTcTBYET
CTaHOAPTaM Mo 371eKTPOMarHUTHbIM MonaM
(aMn).

YTunusauug

TOT CUMBOJT 03HAYAET, YTO MPOAYKT HE
MOYeT OblITb YTUIN3MPOBAH BMeCTe C
6biToBbIMM OTXOAAM (2012/19/EC). —



BbInonHsiTe pasaensHyo yTUAK3aLmo
3MEKTPUYECKIX W INEKTPOHHbIX 3NN B
COOTBETCTBUM C NPABUMIAMU, MPUHATLIMI B
Ballen cTpaHe. MpaBuibHas yTuan3aLms
nomoraeT NpefoTBPATUTbL HeraTnBHoe
BO3AENCTBME HA OKPYXAIOLLYIO Cpefy 1
3/10pOBbe YeroBeka.

0630p (puc.1)

Tonkartenb KYXOHHOI0 KOMbanHa
KpblLLKa Yallmy KyXOHHOr 0 KoMbaiiHa
HoxxeBoii 6510K

MpuBoaHoOM Ban

Yawa KyxoHHOro KoMbaiHa

bnok anekTpoasurarens

Hacapka onsi ecta

@OEPO®OE —

[BonHas Kpyrnas Hacazka ans
B30MBaHUSA

©)

Perynupyembiii AUCK NS HApe3Ku
NOMTUKaMu

@

[1BYCTOPOHHWIA AUCK A5 LUIMHKOBKU
A: AN KPYNHO LMHKOBKM
B: Ans MenKo LUMHKOBKM

Ouck nns Hape3ku conomkon (HR7778,
HR7783)

Ouck pns namenbuenns (HR7778,
HR7783)

[MCK ona NnpuroToBneHns Kaptodens
¢pu (HR7778, HR7783)

KoHYC COKOBbIXMMANKW A5 LUTPYCOBbIX
CHTO COKOBLDKMMAIIKM NS LLUTPYCOBbIX
KyBLUMH MeNbHMLbI (A0NONHUTENbBHO)

YNnoTHUTENbHOE KOMbLLO
(mononHuTenbHo)

® QRPEP® ® ® ©

CbeMHbI HOXXeBOo 6NOK AN MeNIbHULbI
(mononHuTenbHo)

®

Tonkatenb ans 6onbluon
cokoBbhxumanku (HR7778, HR7783)

KpbILUKa 60bLLION COKOBBIXKUMAJIKM
(HR7778, HR7783)

®unbTp 60/bLLIO COKOBbIKUMAKU
(HR7778, HR7783)

Yalua 60/bLLO COKOBbIKUMATKN
(HR7778, HR7783)

OcHoBaHue yaLum 60nbLLO
COKOBbDKUMANKM
(HR7778, HR7783)

MepHblii CTakaH onis bnengepa

®

Kpbliwka 6nenpepa

KyBLivH bnenpepa

YnnoTHUTENbHOE KOMbLLO

CbeMHbI HOXXeBO bnok ans bneHaepa
Kpblwka noanoHa

MopnnoH fng xpaHeHus

JNonatka

POERIRAIRE®® ® ® ®

Pycckun

LLleTouka onst ouncTKu

2 [lepen nepBbiM
NCNOSb30BaHNEM

Mepen nepBbiM UCNOMNb30BaHWeM Npubopa 1
aKceccyapoB TLATeNbHO 0YMCTITE BCe YacTy,
conpuKacaloLLmecs ¢ NpoayKTamu.

[N novcka nonesHbIX COBETOB 1 PeLienToB B
ceTu MIHTepHeT MOXHO cenath cneayioliee.

1 Mocetute Be6-canT www.philips.com.

2 HamuTe KHOMKy novncka R Ha rmasHom
CTpaHuLie.

3 B oKHe nowucka BBeaunTe HoMep Moaenm
"HR7776, HR7778 nnn HR7783".

4 B pe3ynbrarax nomcka MOXHO
NpOoYMTaTh UMK 3arpy3nTb HEOOXOAVMYIO
nHbopMaLMo.

5 MoceTute Be6-cant www.philips.com/
kitchen, yToObl HANTN UHTEPECHbIE
peLenTbl.
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3almTa MoTopa oT neperpesa
(aBTOOTKNIOUEHME NpU
BEPOATHOCTU Neperpy3Ku)

Ball KyxOHHbI KOMBANH UMeeT cucTemy

3aLLUMTBI OT Meperpesa 1 CBepxToKa.
B ciyuae neperpysKu OH aBTOMATUUECKN

OTKIIOUMTCS BO M30eaHme noBpexaeHnd MoTopa.

YT00bl Nepe3arpy3ntb Npubop, cnemyite
NPUBEOEHHBIM HUKE UHCTPYKLMAM.

1 TloepHuTe pyyky B nonowexne OFF n
OTKJ/IOUMTE ero OT CETH.

2 I13BNEKMTE HEKOTOPOE KOMMYECTBO

VHIPEANEHTOB, UTOBbl yMEHbLIUTL HArPy3KY.

3 [lanTe npmbopy oCTbITb B TeueHne 20 MUHYT.

[MoOKMoUnTE CETEBYIO BUMKY K MCTOUYHUKY
NUTaHMS 1 BbIbepuTe CKOPOCTb.

3 Wcnonb3oBaHue
KYXOHHOI 0
KoMbanHa

Cbopka

lMepen MCnonb30BaHWeM nUn CbopKon
aKCeccyapoB ybenmtech, Uto Bbl cobMpaeTe nx
COrnacHo puc. 2-9.

1 [loBepHuUTE Yally Mo YacoBOW CTPErKe,
MOKa OHa He 3adUKCMPYETCS Ha Boke
3NEKTPOABUIATENS CO LLENYKOM.

2 CobepwTe akceccyap Unm akceccyap co
LUIHEKOM W YCTAHOBUTE Ha yallly.

3 [lomecTuTe UHrpeamneHTbl B Yallly.

»  COKOBbIKUMasKa AN LUTPYCOBbIX:
HaAaBWTe LMTPYCOBLIM (GPYKTOM Ha
KOHYC v NepenauTe K wary 5.

4 HakpowTe yallly KPbILLKOK, 3aTeM
MOBEPHUTE KPbILLKY M0 YacoBOW CTpeske
110 GUIKCALMM CO LLIEMYKOM. YCTAHOBUTE
TO/IKaTeSb B Kamepy 15 NoAauu.
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* [1n9 ANCKOB: ONYCTUTE UHIPEANEHTbI B
Kamepy Nofaym C NOMOLLIbIO TONKATeNs.

5 TodKmounTe CeTEBYIO BUSIKY K UCTOUHUKY
nUTaHUS.

6 PekomeHoyeMoe KonmuecTBo

VHIPedNEeHTOB U PeXMMbI CM. B Tabnuue 10.

C nomolLLblo perynatopa Bbibepute
HYXXHbI CKOPOCTHOW PEKUM.

7 o oKOHYaHMW onepaumn NoBepHuUTe
perynsartop B nonoxeHune OFF, oTknounte
npubop oT CeTn.

Ounckm ¢

Mpewae yem NpUCTynuTb, BbibepuTe
NOAXOAALLMIA ANCK (NepeunceHbl ganee) u
BbINOMHUTE COOPKY COMMACHO pUC. 2:

Ha3BaHue Ha3HaueHue
[nsa HapesKku
_ WHIPeaneHToB
[BYCTOPOHHMI pen
TOHKUMM U
OVCK Ong
TONCTbIMW
LUMHKOBKM
NIOMTUKAMK C
[BYX CTOPOH
_ N9 Hape3Ku
Perynupyembin A P
VHIPedNeHTOB
OVCK Ons
JIOMTUKAMW
Hape3Kn N
HYXHOW
NIOMTUKAMW
TONUMHDI
NCK ANs
fnckn [na Hape3kn
Hape3Kn
_ VHIPedNeHTOB
€= | conomroi oukon
(HR7778, CONTOMKOW
HR7783)
NCK ANs
Onck n s
N3MenbYeHms JaMENTBUeHYS
(HR7778, NHIrpedneHToB
HR7783)
NCK ANs
fnckn [na Hape3kn
NPUroTOBEHNS
WHIPedNeHTOB
== | kaprodens dpn oncTo
(HR7778, CONTOMKOW
HR7783) '




“ BHuMaHwue!

* bByabTe 0CTOPOXHbI NPU 0bpalLeHnm C ne3BueM
L0119 HAPE3KM Ha AMCKe. PexxyLumin Kpam nessng
0YeHb OCTPbIN.

* He ncnonb3ynte oucku ans 06paboTkm
TBEPAbIX MHIPEINEHTOB, TAKUX KaK KyOUKK
nbaa.

* [lpv NpoTaNiKMBaHWUM MHIPENEHTOB B KaMepy
10434y He HXKMMaKNTe Ha TOMKaTeNb CIULLKOM
CUMBHO.

E Mpumeyanue

* OnycTuTte MHrpeMeHTbl B Kamepy noaaun
C noMoLlbto Tonkatens. [1ns nonyyeHns
HaUyuLuX pe3ynbTaToB 3anoHsnTe Kamepy
nofayn paBHoMepHo. ECnv Bam Heobxoanmo
06paboTaTh 6OMbLLIOE KONMYECTBO NPOAYKTOB,
pasfenuTe 1x Ha HebosbLLVe NOPLUMU 1
0CBOOOXAATE yallly nocie 06paboTKm
KQXKO0W NopLmK.

HoeBoi bnok ﬂiﬂ

lMepen BKOYEHEM ybeamTech, 4To chopKa
npowv3BeeHa CornacHo puc. 3.

HoxeBow 6NoK UCronb3yeTcs ans
13MeNbYeHNS, CMELLMBAHWS U MPUIOTOBSIEHNS
OAHOPOAHBIX MACC. Ero Takke MOXHO
1CNONb30BaThb A9 CMeLUMBaHWS TecTa.

YT06b! YOANNUTL NPOAYKTHI, HANWMLLXE Ha

HOX WU BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb YaLLI,
BbIKMOUNUTE NPUOOP ¥ CHAMITE OCTATKM
NPOLYKTOB C NMOMOLLbHO JIONATKU.

E MpumeyaHue

* Bcerga onyckanTe HOXeBO 610K B YalLly 10
TOr0, KaK NOMEeCTUTb B Hee NPOYKTbI.

* He nonb3ynTecb HoXeBbIM BI0KOM 1119
13MeSIbYeHNs TBEP/IbIX UHIPEeANEHTOB, TaKX
KaK KoderHble 3epHa, KypKkyMa, MycKaTHbIN
opex 1 KyouKki Nbaa. Ho MOMET 3aTynnTbCs.

* Tpy U3MenbyeHr TBEPAOrO Cbipa Uin
LLOKOMA/a He UCMonb3ynTe NPUbop CIIMLLIKOM
[10Nr0. B NPOTUBHOM CJlyyae WHrpeaneHTbl
MOTYT CIIMLIKOM CUMbHO HArpeTbCs,
paCaBUTbCS U COUTHCS KOMKAM.

Hacagka ans tecra @

[Nepep BKOUEHNEM ybeamTech, YTo coopKa
npou3BeeHa CornacHo puc. 4.

[ToBepHUTe perynatop B nonowexune ON,

019 aKTUBALMK GYHKLMY HXKMITE KHOTIKY
3amMeLLVBaHNs TecTa @. Mo OKOHUaHUM
3aMeLlMBaHNA TeCTa HAYKMIUTE KHOTKY eLLle pas.
Hacaaky o1 Tecta MOXHO UCMOMb30BaTh A4
ObICTPOro 1 yaobHOro 3amMeLLrBaHNA TecTa
0N9 xneba, bynoyek, MMPOXKHbIX, NeYeHbs,
MUPOroB ¥ MacTbl.

m CoBet

o [1nst GYHKLMW 3aMeLLnBaHs TecTa @
npeaycMoTpeH Tanmep aBTOOCTaHOBKMY,
KOTOPbIN 3aLlLLIaeT YCTPOWCTBO OT Nneperpesa.

* [1n9 GYHKUMM 3aMeLLIMBaHUS TecTa @ Takke
npenycMoTpeH Nepuof aBTOOXTXKOEHNS,
KOTOPbIN 3amnyCcKaeTcs nocse Kaxaoro
LKA 06paboTku. B 370 BpeMs KHOMKa

Mcnonb3osaHue/ bYHKUMM MUTaeT, a camy GYHKLMIO BKITIOUUTb
npuMeHeHue HasHaueHue HEBO3MOMHO.
/I3menbueHne TedTenu, pbibHble
MsAca/pbiBbl KoTneTbl, byprepsi
/3menbueHne Canbca, necro, ang
nyKa/3enexu yKpaLleHus
M3menbueHne 3anpaBKa unu
OPExXoB 1N yKpalleHune a1 canatos,
LIOKONada BbINEYKN U NYANHIOB
MuHOanbHas nnm
OpexoBoe ntope
apaxmcosas nacra
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Hacagka ¢ AByMSl BEeHUMKaMu ﬁ

1§ BHumaHme!

* He ncnonb3ynTe ABOMHYIO KPYIyIO HAacadKy
1151 B30MBaHUS AN15 3aMeLLINBAHUS TyCTOro
Tecra C MapraprHoM nan CIMBOYHbIM MAaC/IOM.
[1n9 370N Leny NCNOoNb3yiATe HOXEBO BNOK.

[Nepen BKOUYeHMeM yoeanTech, 4To COopKa
npoun3BeieHa CornacHo puc. 5.

[loBepHuTe perynatop B nonowexue ON,
NS aKTUBALMM QYHKLMN HOKMUTE KHOMKY
B361BaHWs (2). [0 OKOHYaHUM B3OKBAHWS

CJMBOK UMK BEMKOB HAXKMWTE KHOMKY eLle pas.

[IBOMHYIO KPYryio HacaaKy A1 B36uBaHus
MOYHO MCMOJb30BaTh 4719 B30VBAHNA ANYHbIX
OefIkoB UKW CIMBOK, YTOObLI NPUIrOTOBUTbL be3e
WY YKPACKTb BJ11010 B3OUTHIMU CIMBKAMMU.

E CoBet

* [1n9 dyHKUMKM B36MBaHNS (@) NpefycMOoTpeH
TaiMep aBTOOCTAHOBKM, KOTOPbI 3aLLMLLAET
YCTPOWCTBO OT Mneperpesa.

LuTtpyc-npecc @

Mepen BKIOYEHEM yoeamnTech, UTo ChopKa
npowu3Be/ieHa CornacHo puc. 6.
COKOBbBIKMMASIKY /151 LIMTPYCOBbIX MOMXHO
CMONb30BaTh A5 6bICTPOro 1 NPOCTOro
OTXXMMa COKa 13 LITPYCOBbIX GPYKTOB,
Hanpymep anenbCUMHOB, IMMOHOB 1
rpenndpyTos.
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E MpumeyaHue

* YCTaHOBWTE CUTO COKOBbIXUMANKM 11151
LIMTPYCOBbIX Ha LUHEK B Yalle. BbicTyn Ha cnTe
[IO/KEH COBMaaTh C Na30M Ha PyyKe yally.
[Mpn NPaBUIbHOM YCTAHOBKE CUTA MPO3BYUUT
LLIeNYOK.

* HapaBuTe UMTPYCOBbLIM Ha KOHYC. [pekpaTtuTe
BO3[1e/CTBUE, CNIN HEOOXOAMMO OUNCTUTD
CWTO OT MSIKOTW. [ToCNe NPUroTOBEHNS COKa
UM NPU HeOBXOANMOCTY YAQIEHNS MAKOTH
NoBepHWTe perynsaTop B nonoxexne OFF
1 CHMUTE Yallly BMeCTe C akceccyapamm ¢
npubopa.

MenbHuua @ (mononHuTenbHO)

[Nepep BKNOUEHNEeM ybeamTech, YTo coopKa
Npon3BeleHa CorMacHo puc. 7.

MefbHULYY MOXKHO 1CMOMb30BaTb /14
nepemMasblBaHns KoGenHbIX 3epeH, nepua
FOPOLLKOM, OPEXOB, TPaB, CYLLIEHbIX GPYKTOB
nnp.

Takwve n3MenbyeHHble CylleHble GPYKTbI, KaK
VHXKIP, MOXKHO MCMOMb30BaTh B KaUecTBe
yKpaLLIEHWs A8 AorypTa nMbo noaasath Ha
CTON BMECTe C XJ1e60M U NeYEHBEM.

[N oNTUMAnNbHbIX PE3yNbTaTOB M3MenbyanTe
He 6onee 60 I CyLIEHOro YepHOrO MHXMPA Ha
CKOPOCTK P B TeueHwue 7 CekyH.

E MNpumeyaHune

* KyBLUMH N5t MeNbHNLbI U HOXEBOW BI10K
MOXXHO 3aKa3aTb B KaYeCTBE [JOMNOHUTENbHOMO
akceccyapa B ToproBow opraHu3amm Philips
1K B cepBUCHOM LieHTpe Philips.

Cnenynte pekomMeHaaumam B Tabnuue 10. He
[10MyCKAEeTCs 3anonHeHne MefbHNLbI BblLLie
MaKCMarnbHOM OTMETKU.

BonbLlias cokoBbKUMAIKa %

(HR7778, HR7783)

Mepen BKIOYEHEM yBeamTech, 4To cbopKa
npowv3BeneHa CorfacHo puc. 8.



BonbLLYI0 COKOBBIKUMATKY MOXHO
CNOMb30BaThb A1 NOMyYeHUs CoKa 13
60NbLIOr0 KoNMYecTBa GPYKTOB 1 OBOLLEN
(0o 1,5 Kr) (Hanpumep, MOPKOBK, ABOK, AblHb,
rpyLU, BUHOrpaaa v aHaHacoB).

“ BHumaHwme!

* Hvikorga He onycKamTe pyKy unu Apyrom
npeaMeT (HanpumMep, BUAMKY, HOX, NIOSKKY,
NonaTouky) B kamepy ans nogaun. Ang
NPOTANKMBAHMA NPOAYKTOB UCMONb3YATe
TOMbKO NpUaraembli Tonkatesb.

* Tepef TemM Kak CHATb KPbILLKY, JOKANTECH,
MOKa CMTO MOJHOCTbIO OCTAHOBUTCA.

E MpumeyaHune

* Bcerga nposepsinTe cuTo nepep,
1CNonb30BaHneM. Mpn 0bHapysKeHnn
NOBPEXAEHWI, HANPUMep, TPELLWH, Pa3oMOB,
0CnabneHuns Kpennexus ANCKa-TepKu, He
NoMb3yATeCh NPUBGOPOM.

* TMepen 06paboTKOM MHIPEeaVNeHTOB yaanuTe
KOCTOUKM 1 CeMeHa 13 C/inB, abpuKoCoB,
NePCUKOB W BULLIEH, CHUMITE KOXKYPY C
aHaHaca, AblH1 1 np.

* Tpy NPaBWIbHOM YCTAHOBKE KPbILLKMA Ha Yally
COKOBbBIKIMASKM JOMKEH ObliTb C/IbILLEH
LLENYOK.

W bnenpep

[Nepen BKAOYeHWeM yoeanTech, 4To coopka
npomn3BeieHa CornacHo puc. 9.

bneHaep MoYKHO 1CNoNb30BaThb AN
NPWUroTOBNEHMS MOOYHBIX KOKTEMNEN, COKa,
CYNOB 1 COYCOB 13 GPYKTOB, OBOLLE U BOAbI
WA OPYTUX XKUOKOCTEN. Ero Take MOXXHO
CNOMb30BaThb A9 NPUrOTOBNEHNS MaroHe3a.
[1ns KONKM Nbaa NOBEPHUTE PerynsaTop B
nonoxeHune ON 1 HKMUTE KHOMKY KOMKW Nbaa
(®). Ans OTKNI0YEHNS GYHKLMM CHOBA HAXKMUTE
KHOIMKY.

E MpumeyaHue

» Bo Bpems paboTbl bneHaepa 3anpeLlaercs
OTKPbIBATb KPbILWKY M MOMELLATb B KYBLUMH
PYKy Ui nobble npeaMeThbl.

* [lepen noacoeMHeHNEM HOXEBOIO
6/10Ka K KyBLLUXHY bneHaepa 06s13atensHo
yCTaHABNMBANTE Ha HOXEBOW BIOK
YMNOTHUTENbHOE KOSbLO.

* YT106bI B NpOLIecce 06paboTKy NPOayKTOB
[00aBUTb XKMOKUE UHIPeaNeHTbI, HaMBanTe
X B KYBLUWH OneHaepa yepes 3arpy3ouHoe
oTBepcTme.

* [lepen 06pabOTKON UHIPEAVEHTOB HAPEXKbTE
X Ha HEDOMbLUME KYCOUKU.

e Ecnu Bam Tpebyetcs nepepabotatb
00/bLLIOK 06bEM NPOAYKTOB, Pa3aenuTe ero
Ha HebonbLUMe NopLUMK, a He CTapanTech
nepepaboTtarth Bce NPOAYKTHI 32 OOMH NMPUEM.

* UT00bI NpenoTBpaTt1Tb NPOBaHMeE Npu
00paboTKe XMAKoCTen, 06Pa3YIOLLNX NEeHY
(HanpyMep, MONOKa), He HanMBawTe B KyBLUWH
bneHaepa bonee 11 XUOKOCTW.

* [lomecTuTe MHrpeameHTbl B KyBLUMH bneHaepa,
He NPeBbILLIAA OTMETKM MaKCUMaNbHOro
YPOBHSI.

4 Peuentbl

[omMalwHag nuuua: Tecto ang nuuLbl

NHrpeaneHThbl

250 r 06bIYHOM MKW + [ONONHUTENbHOE
KOM4yecTBO

165 M7 Tennon Boapbl,

4T Cyxux OpoXwen

Y5 CT. NOYKKM caxapa (6enoro)

Y5 U. OYKKM CONK

Cnoco6 nNpuroToBeHns

1 YcraHoBuTe KyBLWMH bnexnaepa v nobasbTe
B HEro BOAYy, IPOXOKK, caxap v Cofb.
HaXKMuUTE KHOMKY MMMYNIbCHOTO PEXNMA,
YTOObI CMELLATh UHTPeANEHTbI.

3 YbepwuTe KyBLUMH C BOKa
3NeKTpoABUraTens U oCcTaBbTe ero Ha
5 MUHYT.
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4 YCTaHOBMTE Yallly KYyXOHHOM0 KoMbaiHa
C HacaOKom ANg TecTa, 1obasbTe B vally
MYKY V1 TOBEPHUTE PEryNsaTop B MOMOXEHWe
ckopoctu 1.

5 MeaneHHO BAMBaNTe APOXIKEBYIO CMECh
B KaMepy nogauv npu pabotaioLem
3neKTpoaBuraTene.

6 OcTtaHoBWTe 3aMelLIMBaHMe, Koraa TecTo
npuMeT GopMy Lapa.
e [lobaBbTe 1 1AM 2 CT. NOXKN MYKK, eC/n
TeCTo CAMLLIKOM MSITKoe.

7 Ybepute TECTO U3 YallW, NOCbINbTE ero
MYKOW 1 0BEPHUTE MULLLEBON NNEHKON.

8 OcraBbre TeCTo NoAHUMATLCA NPK
KOMHATHOW Temnepartype B TedeHmne
10—40 MUHYT B 3aBUCUMOCTU OT XKeSlaeMom
TOMLLVHbBI KOPOUKMN.

9 YcTaHOBWTE MAKCUMaNbHYIO Temneparypy,
UTOBbI HArpeTb AyXOBYIO Neub.

10 Packartante Tecto oas nuuLbl Ha
MOChINAHHON MYKOW NMOBEPXHOCTY, CMaXKbTe
TOMATHbIM COYCOM W BbISIOXUWTE Ha Hero
MOLIAPensy 1 CBeXMN Basnmk.

11 BbinekanTe TeCTO ANS MULLbLI B HArpeTom
[lyXOBOW neyu.
* B 3aBMCMMOCTY OT HACTPOIKM OyXOBOM
neyu BbiMnekaHue TecTa 3anmer
8—10 MUHYT.

[oMalwHaa nuuLa: CoyC M HAUMHKa

NHrpeaneHThbl

CTaHaapTHas HaYMHKa AN NULLbI

100 r mouapensbl TOMTUKaAMK

MeJIKO Hape3aHHbIe CBeXMe NNCTbS ABYX
cTebnei basunmka

1 6onrapckuin nepet|,

50 r Konbachl

1 KpacHas nykoBMUa

TBepObIi cbip (Napme3aH)

CTaHaapTHbBIA peLenT TOMaTHOro coyca
100 M1 oBOLLHOrO ByniboHa

2 CT. TOXKKM TOMATHOT0 mope

CBeXMe UCTbS ABYX CTebnen basnnmnka
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Cnocob npuroToBReHwus

1 YcTaHoBUTE MaKCUManbHY0 Temneparypy,
uTOBbI PA30rPETh [YXOBKY.

2 YcTaHoBUTE KyBLUMH GneHaepa 1 nobassTe
B HEro MHrpeaneHTbl AN coyca.

3 (CmelwmBanTe MHrpeamneHTbl Ha CKopocTn 1B
TeyeHne 30—60 cekyHa.

4 Ybepute KyBLUMH C BioKa
3MeKTPOABUIaTENS U YCTAHOBWTE Yally
KYXOHHOI0 KOMbaiHa Co BCTaBKOW A1
HAPE3KM TIOMTUKaMW (ONCK).

5 Tonoute B yallly bonrapckuii nepet,
KONMBACY U NYK U HAPEXbBTE KX Ha CKOPOCTL 1.

6 YCTaHOBWTe BCTABKY A9 TEePKM (ANCK) 1
NOSOMUTE CbIP B UalLlly.

7 0O6paboTanTe cbip Ha ckopocTn 1.

PackaranTe TeCTo ons NULILbI, CMaXKbTe ero
TOMATHbIM COYCOM U BbIJTOXNTE HAYMHKY.

9 BbInekante B pa3orpeTon OyxoBKe B
TeyeHne 8—10 MUHYT.

5 Ouunctka

1 BHumanme!

* Tepe/ 04nNCTKOM NPMBOPA OTKIOYMTE ero OT
3MeKTPOCeTy.

“ BHumaHwue!

* YbeauTech, UTo N1e3BUS HOXKEN 1 INCKOB He
KacaroTcs TBEPAbIX MPeaMeTOB. B NpoTMBHOM
Clyyae 370 MOXKET NPUBECTY K 3aTYMN/eHNO
ne3BuUn.

PexyLLme Kpast o4eHb ocTpble. Bo Bpems
OYMCTKN HOXEBOTO BI10Ka KYXOHHOTO
KombaliHa, HOXeBOro 6/10Ka bnexaepa 1
[INCKOB BY[1bTe 0UYEHb OCTOPOXKHDI.

1[I ouncTKy B0Ka 3neKTpoasuratens
NOMb3yATeCh BAAYKHOM TKaHbIO.

2 QuuctnTe OCTasbHble AeTan B ropsayen
Bofe (< 60 °C) c 4obaBneHneM MooLLIErO
CpeacTBa UM B NocyI0MOEYHOM MalLLVHe.



6 XpaHeHue

1 [omMecTuTe LLHYP NUTaHNS BO BCTPOEHHOE
oTAeneHue AN xpaHeHns WHypa (puc. 12).

2 XpaHuTe Nprubop B CyXoM MecTe.

3 (Onsg mopenw HR7776) HebonbLune
aKCeccyapbl MOMOXMTE B Yally KyXOHHOTO
KombanHa (puc. 13).

4 ([na mogenen HR7778 n HR7783) Hacaaky
[N TecTa, HOYKeBOWM BOK, HAcaaKy C AByMS
BEHUMKAMW, NOMNATKY M AUCKM NOMOXMTE B
noaaoH AN XpaHeHWs Hacaaok (puc. 14).

7 TapaHTUa K
00CnyXXnUBaHue

[Mpv BO3HUKHOBEHWUM NPOBIeMbl Un
HeobXoAMMOCTV B 00CYXMBaHUK Nprbopa
UNW NonyYeHUn MHGopMaLMm NoceTuTe Bed-
cant www.philips.com/support unu obpatuntech
B LIeHTp noaaepxku notpebutenen Philips

B Balller cTpaHe. Homep TenedoHa yKasaH B
rapaHTUAHOM TasloHe. ECn B Balliei CTpaHe
HeT LeHTpa noaaepywku notpedutenei Philips,
0bpaTuTech No MecTy NprobpeTeHns n3nenms.

RU
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Dolezité

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi

pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukanu
spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt

na stranke
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie a uschovajte si ho na

neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku
neponarajte do vody aniju
neoplachujte pod tecucou
vodou.

Varovanie

- Na zatlacanie prisad do
davkovacej trubice pocas
prevadzky spotrebica nikdy
nepouzivajte prsty aniiné
predmety. Pouzivajte len
prislusny piest.

. Skor ako zariadenie zapojite

do elektrickej zasuvky, uistite

sa, Ze napatie uvedené na

jeho spodnej casti zodpoveda
napatiu v miestnej elektrickej

sieti.

.- Aby ste predisli nebezpecnym
situaciam, nikdy nepripajajte

toto zariadenie na casovy
spinac.

. Zariadenie nepouzivajte, ak
sU napajaci kabel, zastrcka,
ochranny kryt, rotujuce sitko
alebo iné Casti poskodené
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alebo su na nich viditelné
praskliny.

Poskodeny napajaci kabel
smie vymenit jedine personal
spoloc¢nosti Philips, servisné
stredisko autorizované
spoloc¢nostou Philips

alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo

k nebezpecnej situacii.

Toto zariadenie nesmu pouzivat
deti. Zariadenie a jeho kabel
uchovavajte mimo dosahu deti.
Toto zariadenie mozu
pouzivat osoby, ktoré maju
obmedzene telesne, zmyslové
alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial
su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpelneé
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikam.

Z bezpecnostnych dovodov
nedovolte detom hrat sa so
spotrebicom.

Zariadenie nikdy nenechavajte
spustené bez dozoru.

Ak sajedlo prilepi k stene
nadoby mixéra alebo misky,
spotrebic vypnite a odpojte

ho od siete. Potom pomocou

varesky odstrante jedlo zo steny.



Pri vyprazdnovani misky,
manipulacii alebo Cistent
diskov, nadstavcov s ¢epelami
alebo sitka odstavovaca
budte opatrni. Rezné hrany su
mimoriadne ostre.
Nedotykajte sa cepeli, najma
ked'je zariadenie zapojené do
siete. Cepele su mimoriadne
ostre.
Ak sa Cepele zaseknu, najskor
odpojte zariadenie zo siete, a
potom uvolnite suroviny, ktoré
blokuju Cepele.
Pri nalievani hortcej kvapaliny
do kuchynského robota alebo
mixéra budte opatrni, pretoze
moze dojst k jej vyprsknutiu zo
zariadenia v dosledku nahleho
navalu pary.
Toto zariadenie je urcené len
na domace poufZitie.
Upozornenie
Spotrebic nikdy nevypinajte
otacanim nadoby mixéra,
misky alebo ich viek. Spotrebic
vzdy vypinajte otocenim
regulatora rychlosti do polohy
0 alebo OFF.
Hned po pouZiti zariadenie
odpoite.
VZdy najskor pockajte, kym
sa Uplne zastavia pohybujuce
sa sucasti, potom zariadenie

vypnite a odpojte od zdroja
napajania. AZ potom mozete
otvorit veko a dotknut sa
akychkolvek sucasti, ktoreé sa
pri pouzivani pohybuju.
Vlypnite zariadenie a vzdy ho
odpoijte od zdroja napajania
v pripade, Ze ho nepouZivate,
a pred kazdym skladanim,
rozoberanim, Cistenim a
vymenou prislusenstva a pred
vymenou ¢i dotykanim sa casti
zariadenia, ktoré sa pocas
pouzivania pohybuju.

Pred prvym pouZzitim
zariadenia dokladne ocistite
vSetky suciastky, ktoré pridu
do styku s potravinami. Pri
Cisteni postupuite podla
pokynov a tabulky v tomto
navode.

Nikdy nepouzivajte
prisluSenstvo ani suciastky od
inych vyrobcov, ktoré spolo¢nost
Philips vyslovne neodporucila.
Ak takéto prislusenstvo alebo
suciastky pouZijete, zaruka
straca platnost.

Neprekracujte maximalnu
uroven objemu uvedenu na
nadobe mixéra. DodrZiavajte
mnozstva, ¢asy a rychlosti
spracovania uvedené v navode
na pouZzivanie.

Slovencina
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- Horuce prisady nechajte pred
spracovanim vychladnut
(< 60 °Q).

- Po spracovani kazdej davky
nechajte zariadenie vzdy
vychladnut naizbovu teplotu.

- Niektoré prisady, ako napriklad
mrkva, mo6Zu na povrchu dielov
vyvolat zmeny farby. Na diely
to vSak nema ziaden neziaduci
vplyv. Farebné zmeny sa
zvyCajne ¢asom stratia.

. Aby ste predisli
nebezpecenstvu
neumyselného vynulovania
tepelného odpojenia, toto
zariadenie nesmiete napajat
prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako
je napriklad casovac, ani ho
nesmiete pripojit k rozvodu,
ktory sa pravidelne zapina
avypinavramci verejnych
sluzieb.

- Deklarovana hodnota
emisie hluku: 87 dB [A],
¢o predstavuje hladinu A
akustickeho vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon
1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ od spolo¢nosti Philips je v
sulade so vSetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF).
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Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento

vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym Ef
komunélnym odpadom (smernica —-—
2012/19/EU).

Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej
krajine pre separovany zber elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom

na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Prehlad (obr. 1)

1

(A Zzatlacadlo kuchynského robota

@ Veko misky kuchynského robota

(3) Nadstavec s ¢epelami

(4 Hnaci hriadel

(5) Miska kuchynského robota

(6) Pohonndjednotka

@ Ndstavec na miesenie

Dvojita metli¢ka na $lahanie

(9) Nastavitelny disk na krajanie
Obojstranny disk na strihanie

A: Na hrubé strihanie

B: Na jemné struhanie

Disk na tenké pruzky (HR7778), HR7783)
Granulovaci disk (HR7778, HR7783)
Disk na hranolceky (HR7778, HR7783)
Lievik lisu na citrusy

Sitko lisu na citrusy

Nadoba mlynceka (volitelna)

Tesniaci kruzok (volitelny)

SICIGIGIGISIOIS

Odnimatelny nastavec s ¢epelami pre
mlyncek (volitelny)

Zatlacadlo maxi odStavovaca (HR7778,
HR7783)

Veko maxi odstavovaca (HR7778, HR7783)

® @



Filter maxi odStavovaca (HR7778, HR7783)
Filter maxi odstavovaca (HR7778, HR7783)

Zakladna misky maxi odStavovaca
(HR7778, HR7783)

Odmerka pre mixér
Veko mixéra
Nadoba mixéra

Tesniaci kruzok

®ORAO® ®E®

Odn'imatel'n\'/ nastavec s cepelami pre
mixér

Kryt podnosu

Odkladaci podnos

Stierka

Cistiaca kefka

N ®RO®

Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica a prislusenstva
dokladne vycistite sucasti, ktoré prichadzaju

do kontaktu s potravinami.

Pre viac uzito¢nych tipov a jednoduchych
receptov online:

1 Prejdite na stranku www.philips.com.

2 Nadomovskej obrazovke kliknite na tlacidlo
vyhladavania .

3 Do vyhladavacieho pola zadajte cislo
vyrobku ,HR7776, HR7778 or HR7783".

4 'V zozname vysledkov vyhladavania
najdite alebo prevezmite informaciu, ktord
potrebujete.

5 InSpirativne recepty ndjdete na webovej
stranke www.philips.com/kitchen.

Tepelna ochrana motora
(automatické bezpecnostné
vypnutie v dosledku pretazenia)

Kuchynsky robot je navrhnuty tak, aby

bol chraneny proti prehriatiu a pouzitiu s
nadprudom.

V pripade pretazenia sa automaticky vypne, aby
zabranil poskodeniu motora.

Ak chcete zariadenie znova spustit, postupuijte
nasledovne:

1 Ovladac nastavte do polohy VYP. a
zariadenie odpojte zo siete.

2 Vyberte niekolko prisad, aby ste znizili
zatazenie.
3 Pockajte 20 minut, kym sa zariadenie ochladi.

4 Zapoijte zastr¢ku do zasuvky a znova vyberte
zelanu rychlost.

3 Pouzivanie
kuchynského robota

Zakladné zostavenie

Pred pouzitim alebo zostavenim akéhokolvek
prisluSenstva sa uistite, Ze ste zostavili podla
obr.2az9.

1 Otocte misou v smere hodinovych ruciciek,
az kym nezaznie cvaknutie. Tymju
pripevnite k pohonnej jednotke.

2 Do misy nasadte prislusenstvo alebo
prislusenstvo vybavené hriadelom.

3 Do misy vlozte suroviny.

Ak pouzivate lis na citrusy, pritlacte na
kuzel citrusové ovocie a prejdite na krok 5.

4 Na misu poloZte veko a upevnite ho
otacanim v smere hodinovych ruciciek,
az kym nezaznie cvaknutie. Potom do
davkovacej trubice zasunte piest.

Ak pouzivate disky, zatlacte prisady do
podavacej trubice pomocou zatlacadla.
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Napajaciu zastrcku pripojte k zdroju
napajania.

V tabulke 10 si pozrite odporucané
mnozstvo surovin a nastavenie spracovania
Otocte ovladac na nastavenie pozadovanej
rychlosti.

Po dokonceni pouzivania otocte ovladac do
polohy OFF (Vyp.) a spotrebi¢ odpojte od
siete.

Upozornenie

* Pri manipuldcii s ¢epelou disku na krdjanie
budte opatrni. Jeho ostrie je velmi ostré.

* Disk nikdy nepouzivajte na spracovanie tvrdych
surovin, ako napr. kociek ladu.

* Pri davkovani surovin cez davkovaciu trubicu
netlacte privelmi na piest.

E Poznamka

Disky

Na zaciatku najskor vyberte pozadovany disk zo
zoznamu uvedeného nizsie a zalozte ho podla

* Do davkovacej trubice podavajte suroviny
pomocou piesta. Davkovaciu trubicu napliajte
rovnomerne, aby ste dosiahli najlepsie vysledky.
Ak mate spracovat velké mnoZstvo surovin,
spracujte ho po mensich davkach a po kazdej

obr. 2:
Nazov Ucel
Obojstranny Na str’uhame ,
: surovin najemné
disk ) ,
.. .| alebo hrubé ploché
na struhanie

kusky z oboch stran

Nastavitelny
krajaci disk

Na krajanie surovin
s nastavitelnou
hrubkou krajania

Disk na

@ tenké pruzky
(HR7778,

Na rezanie surovin
na tenké pruzky

@ hranolceky
(HR7778,

HR7783)

HR7783)

Sirsaknulovao Na strihanie
s, | sl
HR7783) | ¥
Disk na

Na rezanie surovin
na hrubé pruzky.
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davke vyprazdnite nadobu.

Nadstavec s ¢epelami ﬁ

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla
znazornenia na obr. 3.

Nastavec s Cepelami moZete pouZit na sekanie,
mixovanie a miesanie surovin, ako aj pripravu
pyré. Pouzit ho méZete aj na mixovanie a
miesanie kolacového cesta.

Ak chcete odstranit jedlo, ktoré sa prilept k
Cepeli alebo na vnutorné steny misy, najskor
vypnite zariadenie a potom jedlo odstrante
pomocou varesky.

Poufzitie/

aplikacia Ucel

Jemné sekanie | Masové gulky, rybacia
masa/ryb fasirka, masova fasirka

Sekanie cibule/ |Salsa, pesto alebo na
byliniek ozdobenie

Posypka alebo na
ozdobenie Salatov, peciva,
pudingov

Sekanie orechov
alebo cokolady

Pasta z mandli alebo
arasidové maslo

Priprava pyré z
orechov




E Poznamka

* Do misky najskor vlozte nastavec s cepelami a
az potom pridajte spracovavané suroviny.

» Aby sa ¢epel nezatupila, nepouzivajte ju na
sekanie tvrdych surovin, napr. zrniek kavy,
kurkumy, muskatového orieska ani kociek ladu.

 Pri sekant (tvrdého) syra alebo cokolady
nenechavajte spotrebic v ¢innosti prilis dlhy Cas.
V opac¢nom pripade sa prisady prilis zohreju,

zacnu sa topit a vytvoria sa hrcky.

Nastavec na miesenie @

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla
znazornenia na obr. 4.

Otocte ovladac do polohy ON (Zap.) a stlacenim
tlacidla predvolenej funkcie miesenia
spustite proces. Ked'je cesto hotové, proces
ukondite opatovnym stla¢enim rovnakého
tlacidla.

Nastavec na miesenie mézete pouzit na rychle
a bezproblémoveé miesenie cesta na chlieb,
rozky, kolace, susienky, torticky a cestoviny.

3

* Tlacidlo predvolenej funkcie miesenia @ je
vybavené ¢asovacom s automatickym vypnutim,
ktory ochrani zariadenie pred nadmerne dlhym
pouzivanim.

Pre tlacidlo predvolenej funkcie miesenia

@ je tieZ nastavena automaticka doba na
ochladnutie po kazdom cykle spracovania.
Pocas tejto doby tlacidlo blika a funkciu nie je
mozné aktivovat.

Dve metlicky na Slahanie 50

1\ Varovanie

« Dvojity nastavec na Slahanie nepouzivajte na
miesanie kolacového cesta s maslom alebo
margarinom. Na tento Ukon pouzite nastavec s
Cepelami.

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla
znazornenia na obr. 5.

Otocte ovladac do polohy ON (Zap.) a stlacenim
tla¢idla predvolenej funkcie Slahania/
vymiesavania (2) spustite proces. Ked'su
smotana alebo vajicka Uplne spracované,
proces ukoncite opatovnym stlacenim
rovnakého tlacidla.

Dvojitu metlicku na Slahanie moZete pouzit
na vyslahanie vajecnych bielkov a na Slahanie
smotany, ¢o vam pomaoze pri priprave
snehovych pusiniek alebo vrchnych vrstiev
kolacov so Slahackou.

Tip

« Tla¢idlo funkcie §lahania/vymiesavania (@) je
vybavené ¢asovacom s automatickym vypnutim,
ktory ochrani zariadenie pred nadmerne dlthym
pouzivanim.

Lis na citrusy @m>

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic podla
znazornenia na obr. 6.

Lis na citrusy mozete pouzit na rychle a
jednoduché odstavenie citrusovych plodov, ako
su napriklad pomarance, citrony alebo grepy.

E Poznamka

« Sitko lisu na citrusové plody polozte na hriadel v
miske. Vystupok na sitku sa musi zaistit v drazke
na rukovati misky. Ked'sa sitko nasadi spravne,
zaznie ,cvaknutie®.

Citrusove plody zatlacte na kuzel. V pripade
potreby preruste pritlacanie a odstrante zo sitka
duzinu. Ked dokoncite odstavovanie alebo

ak chcete odstranit duzinu, otocte ovladac

do polohy OFF (Vyp.) a od zariadenia odpojte
misu aj s nasadenym prislusenstvom.

Mlyncek @ (volitelny)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic podla
znazornenia na obr. 7.
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Mlyncek mozete pouzivat na sekanie kavovych
zfn, celého korenia, orechov, byliniek, suseného
ovocia a pod.

Susené ovocie, ako napr. figy, je mozné posekat
a pouzivat ako prisadu do jogurtov alebo ako
natierku na chlieb ¢ pecivo.

Najlepsie vysledky pri spracovani susenych
Ciernych fig dosiahnete, ak spracujete

max. 60 g surovin pri rychlosti P po dobu

7 sekund.

E Poznamka

» Nadobu mlynceka a nastavec s cepelami si
mozete objednat u svojho predajcu vyrobkov
znacky Philips alebo v servisnom stredisku
vyrobkov Philips ako pridavneé prislusenstvo.

» Dodrziavajte odporucanie uvedené v tabulke
10. Mlyncek naplnte len po znacku maximalnej
urovne hladiny.

Maxi odsStavovac @ (HR7778,

HR7783)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla
znazornenia na obr. 8.

Maxi odStavovac mozete pouzit na
odstavovanie az 1,5 kg ovocia a zeleniny, ako je
mrkva, jablka, melon, hrusky, hrozno ¢i ananas.

Upozornenie

» Do davkovacej trubice nikdy nevkladajte ruky
aniiné predmety (napr. vidlicku, noz, lyzicku &
varesku). PouZivajte iba piest, ktory bol na tento
Ucel dodany spolu so zariadenim.

* Pred odstranenim veka pockajte, kym sitko
Uplne prestane rotovat.
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E Poznamka

* Sitko pred pouZzitim vzdy skontrolujte. Ak
objavite akékolvek poskodenie, ako napriklad
praskliny, trhliny ¢i uvolneny disk na strihanie,
odstavovac nepouzivajte.

* Pred spracovanim prisad odstrarnte vsetky
jadierka a kdstky zo sliviek, marhul, broskyn a
visni, ako 1 tvrdu Supku z ananasov, melénov,
a pod.

» Ked veko na misku odstavovaca upevnite
spravnym sposobom, zaznie ,cvaknutie®,

Mixér

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla
znazornenia na obr. 9.

Mixér mozete pouzit na pripravu mliecnych
kokteilov, Stiav, polievok a omacok z ovocia,
zeleniny a vody ¢&iinych tekutin. Tiez ho moZete
pouzit na pripravu majonézy.

Ak chcete drvit [ad, otocte ovladac do polohy
ON (Zap.) a stlacte tlacidlo predvolenej funkcie
na drvenie ladu (&). Opatovnym stlacenim
rovnakého tlacidla proces ukoncite.

E Poznamka

* Kym je mixér v ¢innosti, nikdy neotvarajte veko,
aby ste nasledne do vnutra vlozili ruku alebo iny
predmet.

Pred pripojenim nastavca s ¢epelami vzdy
nasadte na cepel mixéra tesniaci kruzok.

» Ak chcete do nadoby pocas ¢innosti zariadenia
pridat kvapalné suroviny, pouZite na tento ucel
davkovaci otvor.

Suroviny pred spracovanim pokrajajte na drobné
kusky.

Ak chcete spracovat vacsie mnozstvo surovin,
radsej spracujte niekolko mensich davok, ako
vacsie mnozstvo surovin naraz.

* Predchadzanie vyliatiu: Ked spractvate
kvapalinu, ktora sa zvykne spenit (napr. mlieko),
do nadoby mixéra nenalievajte viac ako 1 liter
takejto kvapaliny.

Suroviny vkladajte do nadoby mixéra po znacku
maximalnej Urovne.




4 Recept

Domaca pizza: zakladné pizzoveé cesto

Zlozenie

250 g polohrubej muky + mnozstvo navyse
165 mlvlaznej vody

4 g suseného drozdia

¥, PL (bieleho) cukru

¥ CL. soli

Spdsob pripravy

1 Nasadte nadobu mixéra, nalejte do nej vodu
a pridajte drozdie, cukor a sol.

2 Dvakrat stlacte pulzné tlacidlo, ¢im
premiesate suroviny.

3 Zlozte nadobu z pohonnej jednotky a
odlozZte ju na 5 minut.

4 7ostavte misku kuchynského robota s
nastavcom na miesenie, pridajte do misky
muku a otocte ovladac na rychlost 1.

5 Pocas chodu motora pomaly nalievajte zmes
s drozdim do podavacej trubice.

6 Ked sa vyformuje bochnik cesta, zastavte
miesenie.
 Pridajte Talebo 2 PL muky, ak je bochnik

cesta prilis makky.

7 Vyberte bochnik cesta z misky, popraste ho
mukou a zabalte do folie.

8 Nechajte ho vykysnut priizbovej teplote
10 — 40 minut podla toho, aku hrubu pizzu
chcete.

9 Rozohrejte rdru na maximalnu teplotu.

10 Rozvalkajte pizzové cesto na pomucenom
povrchu, natrite ho paradajkovou omackou,
poukladajte mozzarellu a posypte Cerstvou
bazalkou.

N Pizzoveé cesto pecte v horucej rure.

« V zavislosti od vasho nastavenia rury
bude pecenie trvat 8 - 10 minut.

Domaca pizza: omacka a obloha

ZlozZenie

Priklad zakladnej oblohy pizze:

100 g nakrajanej mozzarelly

2 stonky Cerstvych listov bazalky, nasekané
1 kapia

50 g klobasy

1 Cervena cibula

tvrdy syr (parmezan)

Zakladna paradajkova omacka:
100 ml zeleninového vyvaru

2 PL paradajkového pretlaku

2 stonky Cerstvych listov bazalky

Spbsob pripravy
1 Predhrejte riru na maximalnu teplotu.

2 Nasadte nadobu mixéra, vlozte do nej
suroviny na omacku.

3 Mixujte suroviny pri rychlosti 1 po dobu 30 -
60 sekund.

4 Zlozte nadobu z pohonnej jednotky a
zostavte misku kuchynského robota s
nastavcom (diskom) na krajanie.

5 VloZte kapiu, klobasu a cibulu do misky a
nakrajajte ich pri rychlosti 1.

6 Vymente nastavec (disk) na strihanie a
pridajte do misky syr.

7 Spracujte syr prirychlosti 1.

8 Rozvalkajte pizzové cesto, rozotrite nan
paradajkovu omacku a poukladajte oblohu.

9 Pecte v horucej rure 8 — 10 minut.

Slovencina
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5 Cistenie

1\ Varovanie

» Kym zacnete spotrebic Cistit, odpojte ho od
siete.

“ Upozornenie

* Dajte pozor, aby rezné hrany Cepeli a diskov
neprisli do kontaktu s tvrdymi predmetmi.
Mohlo by to sposobit otupenie cepele.
Rezné hrany su mimoriadne ostré. Pri Cistent
nastavca s cepelami kuchynského robota,
nastavca s Cepelami mixéra a diskov budte

opatrni.

1 Pohonnu jednotku ocistite navlh¢enou
tkaninou.

2 Ostatné diely umyvajte v teplej vode
(< 60 °C) s pridavkom saponatu alebo v
umyvacke na riad.

6 Odkladanie

1 Napajaci kabel zatlacte do integrovaného
drziaka na kabel (obr. 12).
Zariadenie skladujte na suchom mieste.

3 (Model HR7776) Drobné prislusenstvo vlozte
do misky kuchynského robota (obr. 13).

4 (Modely HR7778 a HR7783) Nastavec na
miesenie, nastavec s cepelami, dvojitu
metlicku na Slahanie, stierku a disky vlozte

do odkladacieho podnosu na prislusenstvo
(obr.14).
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7 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny
zasah alebo doplnkové informacie, navstivte
stranku www.philips.com/support alebo sa
obratte na stredisko starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefonne
Cislo najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom
liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.



Pomembno

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli

pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti
Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta
uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost
Motorne enote ne potapljajte
v vodo, niti je ne spirajte pod
tekoCo vodo.

Opozorilo
Ko aparat deluje, sestavin
v kanal za polnjenje ne
potiskajte s prsti ali kakSnim
predmetom. Za to lahko
uporabljate samo potiskalo.
Preden aparat prikljucite na
napajanje, preverite, ali na dnu
aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata nikoli ne priklapljajte
na ¢asovno stikalo, da ne
povzrocite nevarnosti.
Aparata ne uporabljajte, Ce je
napajalni kabel, vti¢, zascitni
pokrov, vrtljivo cedilo ali kateri
drugi del poskodovan ali ima
vidne razpoke.
Poskodovani napajalni
kabel sme zamenjati samo
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Aparatane smejo uporabljati
otroci. Aparatin kabel hranite
izven dosega otrok.

Ta aparat lahko uporabljajo
osebe z zmanjsanimi fizi€nimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjamiin
znanjem, ¢e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
alijih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.
Otrokom zaradi varnosti ne
dovolite, da bi seigrali z
aparatom.

Aparata ne pustite delovati
brez nadzora.

Ce se hrana prime stene
mesalnika, vr¢a ali posode,
aparat izklopite in izkljucite

z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

Pri praznjenju posode, uporabi
ali ¢isCenju plos¢, rezila in cedila
sokovnika bodite previdni.
Rezilni robovi so zelo ostri.

Ne dotikajte se rezil,
predvsem, ko je aparat
priklju¢en na elektricno
omrezje. Rezila so zelo ostra.
Ce se rezila zataknejo, aparat
izkljuCite iz elektricnega
omreZja in Sele nato odstranite
hrano, ki jih ovira.

Slovenscina
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Bodite previdni, ko v
multipraktik ali mesalnik
nalijete vroco tekocino, ker ob
nenadnem izpustu pare lahko
brizgne iz aparata.

Aparat je namenjen izklju¢no
uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

Aparata ne izklapljajte tako,

da obrnete posodo mesalnika,
posodo ali njuna pokrova. Aparat
vedno izklopite tako, daizbirnik
hitrosti obrnete na 0 ali OFF.

Po uporabi aparat takoj
izkljuCite iz elektricnega
omreZja.

Vedno pocakajte, da se
premikajoci deli ustavijo, nato
izklopite aparat terizvlecite
vti¢, in Sele potem odprite

pokrov in sezite v dele aparata,

ki se med uporabo premikajo.
Ce aparata ne uporabljate
oziroma preden ga sestavite,
razstavite, ocistite, zamenjate
dele ali se priblizate delom, ki
se med uporabo premikajo, ga
izkljucite iz napajanja.

Pred prvo uporabo aparata
skrbno odistite vse dele, ki
bodo prisli v stik s hrano.
Oglejte si navodilain
preglednico za ¢isCenje v tem
priro¢niku.
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Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcev,

ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Ne prekoracite najvecje
koli¢ine sestavin, ozna¢ene na
posodi. UposStevajte kolicine,
¢as obdelave in hitrost, kot

je navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

Preden zacCnete z obdelavo
vrocih sestavin, naj se ohladijo
(< 60°Q).

Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se aparat ohladi
na sobno temperaturo.
Dolocene sestavine, na primer
korenje, lahko povzrodijo

razbarvanje povrsine nastavkov.

To nima negativnega ucinka
na nastavke. Razbarvanost
ponavadi po doloenem casu
izgine.

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno ponastavljene
termicne varovalke, aparata
ne priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog, ki ga
pripomocek redno vklaplja in
izklaplja.

Raven hrupa: Lc = 87 dB [A]



Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF).

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne

smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU). —
Upostevajte drzavne predpise za loceno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprec¢evanju negativnih vplivov na okolje in
zdravije ljudi.

Pregled (sl. 1)

Potiskalo multipraktika
Pokrov posode multipraktika
Rezilna enota

Pogonska os

Posoda multipraktika
Motorna enota

Nastavek za gnetenje

Dvojni stepalnik

Prilagodljiva rezalna plosca

P@OEIPVWEOO®O —

Obrnljiva plosca za strganje
A: za grobo strganje
B: za fino strganje

PloSc¢a za rezanje na palcke (HR7778,
HR7783)

Plosca za granuliranje (HR7778, HR7783)

Plosca za ocvrt krompircek (HR7778,
HR7783)

Stozec ozemalnika citrusov
Cedilo ozemalnika citrusov
Mlincek (izbirno)

Tesnilni obrocek (izbirno)

PR @

®

Snemljiva rezilna enota za mlincek
(izbirno)

Potiskalo maksi sokovnika (HR7778,
HR7783)

Pokrov maksi sokovnika (HR7778,
HR7783)

Filter maksi sokovnika (HR7778, HR7783)

Posoda maksi sokovnika (HR7778,
HR7783)

Osnovna enota posode maksi sokovnika
(HR7778, HR7783)

Merilna posodica za mesalnik

® ®

Pokrov mesalnika

Posoda meSalnika

Tesnilni obrocek

Snemljiva rezilna enota za mesalnik
Pokrov pladnja

Pladenj za shranjevanje

Lopatica

POBRIRAIR®® ® ®®

Scetka za ¢iscenje

2 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov

tvemeljito ocistite dele, ki bodo v stiku s hrano.

Ce si zelite v spletu ogledati uporabne nasvete

in osnovne recepte, lahko storite naslednije:

1 Obiscite spletno stran www.philips.com.

2 Kiliknite gumb za iskanje Q na domaci
strani.

3 Vpolje zaiskanje vnesite Stevilko izdelka
"HR7776" "HR7778" ali "HR7783".

4\ rezultatih iskanja poiscite ali prenesite
Zelene informacije.

5 QOdli¢ne recepte si oglejte na spletni strani
www.philips.com/kitchen.
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Toplotna zascita motorja (Zascita
s samodejnim zaklopom za
preprecevanje obremenitve)

Posoda multipraktika je zascitena pred
pregrevanjem in premoc¢nim tokom med
uporabo.

Ce pride do preobremenitve, se samodejno
zaustavi, da prepreci poskodbe motorja.

Za ponastavitev aparata izvedite naslednije:

1 Regulator obrnite v poloZaj OFF in ga nato
odklopite.

2 Odstranite nekaj sestavin, da zmanjsate
obremenitev.

3 Pocakajte 20 minut, da se aparat ohladi.

4 Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje in
ponovno izberite Zeleno hitrost.

3 Uporaba
multipraktika

6 Preverite predlagano koli¢ino sestavin v
tabeli 10. Regulator obrnite na ustrezno
nastavitev hitrosti.

7 Po uporabi obrnite regulator na OFF in
aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

Plosce =

Pred zacetkom med temi ploSc¢amiizberite

ustrezno in jo namestite, kot je prikazano na sl. 2:

Ime Namen

" /a strganje sestavin
Obrvnvl]wa na tanke ali debele
plosca za Yy

. ploScate kose z
strganje

dvema stranema

Prilagodljiva | Za rezanje sestavin

Splosna navodila za sestavljanje

Pred uporabo ali sestavljanjem katerega od
nastavkov aparat sestavite, kot je prikazano na
sl.od2do9.

1 Posodo obrnite v smeri urinega kazalca, da
zaslisite zvok (klik), ko se pritrdi na motorno
enoto.

2 Na posodo namestite nastavek ali nastavek
Z lijakom.

3 Sestavine dajte v posodo.
 Pri nastavku za oZzemanije citrusov sadez
pritisnite na stozec in nadaljujte s 5.
korakom.

4 Na posodo namestite pokrovin ga obrnite v
smeri urinega kazalca, da se sliSno zaskodi.
Potiskalo nato vstavite v kanal za polnjenje.

Priplos¢ah sestavine v kanal za polnjenje

dodajajte s potiskalom.
5 Napajalni vti¢ priklju¢ite na napajanje.
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rezalna na nastavljeno

plosca debelino

Plosca za

rezanje . .

. Za rezanje sestavin

@ na palcke na tanke palcke

(HR7778,

HR7783)

Plos¢a za Za granuliranje

granuliranje | sestavin na

(HR7778, majhne/drobne

HR7783) koscke

Plosca

za ocvrt . .

Ly Zarezanje sestavin

@ krompircek na debele palcke

(HR7778, palcke.

HR7783)

Pozor

* Priravnanju z rezilom plosce bodite previdni.
Ima zelo oster rob.

* Plosce ne uporabljajte za obdelovanje trdih
sestavin, kot so ledene kocke.

» Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v
prostor za polnjenje potiskate sestavine.




Opomba

* Sestavine s potiskalom potisnite v kanal za
polnjenje. Za optimalne rezultate kanal za
polnjenje napolnite enakomerno. Vecje koli¢ine
sestavin obdelujte v manjsih koli¢inah in
posodo obcasno izpraznite.

Rezilna enota mi

Aparat pred zac¢etkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 3.

Rezilno enoto lahko uporabljate tudi za
sekljanje, mesanje ali pasiranje sestavin.
Uporabite jo lahko tudi za mesanje
razvaljanega testa.

Da odstranite hrano, ki se je oprijela noza

ali notranjosti posode, uporabite lopatico.

Izklopite aparat in z lopatico postrgajte ostanke.

Uporaba/namen | Namen

Sekljanje mesa/ | Mesne kroglice, ribje
rib pogace, hamburgerji

Sekljanje Salsa, pesto ali za
Cebule/zelis¢ dekoracijo

Sekljanje orehov | Dodatki ali dekoracija za
ali cokolade solate, kruh, pudinge

Pasiranje Mandljevo ali arasidovo
oreSckov maslo

E Opomba

» V posodo vedno najprej namestite rezilno
enoto, Sele po tem zacnite dodajati sestavine.

* Zrezilno enoto ne sekljajte trdih sestavin, kot
so kavna zrna, kurkuma, muskatni orescek in
ledene kocke, ker se lahko rezilo skrha.

 Prisekljanju (trdega) sira ali ¢okolade ne
dovolite, da aparat deluje predolgo. Sicer se
sestavine prevec segrejejo in posledi¢no stalijo
ali postanejo grudaste.

Nastavek za gnetenje @

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano nasl. 4.

Regulator obrnite na polozaj ON in za zaCetek
pritisnite gumb s prednastavitvijo za gnetenje
@. Za zaustavitev gumb pritisnite $e enkrat, ko
je testo narejeno.

Z nastavkom za gnetenje lahko hitroin
enostavno gnetete testo za kruh, zvitke, pecivo,
piskote, pite in testenine.

E Nasvet

 Gumb s prednastavitvijo gnetenja @ ima
Casovnik za samodejno ustavitev, ki varuje
aparat pred prekomerno uporabo.

+ Gumb s prednastavitvijo gnetenja @ ima
poleg tega po vsakem ciklu delovanja obdobje
samodejnega ohlajanja. V tem ¢asu bo gumb
utripalin funkcije ne bo mogoce aktivirati.

Dvojni stepalnik T

1 Opozorilo

* Dvojnega stepalnika ne uporabljajte za gnetenje
razvaljanega testa z maslom ali margarino. Za to
uporabljajte rezilno enoto.

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano nasl. 5.

Regulator obrnite na polozaj ON in za zaCetek
pritisnite gumb s prednastavitvijo za stepanje
(@. Za zaustavitev gumb pritisnite Se enkrat, ko
so smetana ali beljaki stepeni.

Z dvojnim stepalnikom lahko stepate beljake in
smetano, pripravljate recepte za Spanske vetrce
in nadeve s stepeno smetano.

Nasvet

+ Gumb za stepanje (&) ima ¢asovnik za
samodejno ustavitev, ki varuje aparat pred
prekomerno uporabo.
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0zemalnik citrusov @®>

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano nasl. 6.

Z ozemalnikom citrusov lahko hitro in
enostavno iztiskate sok iz sadja, kot so
pomarance, limone in grenivke.

E Opomba

* Cedilo oZzemalnika citrusov postavite na gred v
posodi. Prepricajte se, da se izboklina na cedilu
zaskodi v rezo na rocaju posode. Ko je cedilo
pravilno pritrieno, zaslisite klik.

« Sade? pritisnite na stozec. Ce morate odstraniti
tropine, ne pritiskajte sadeza. Ko koncate s
stiskanjem sadja ali zelite odstraniti tropine,
gumb obrnite na OFF in iz aparata odstranite
posodo z nastavkom.

Mlincek @ (izbirno)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano nasl. 7.

Z mlinckom lahko sekljate kavna zrna, poprova
zrna, oreske, zelisca, posuseno sadje itd.
Sekljate lahko posuseno sadje, kot so fige, in jih
posipate po jogurtu ali naredite namaz za kruh
ali piskote.

Za najboljse rezultate pri sekljanju suhih ¢rnih
misijonskih fig sekljajte najvec 60 g pri hitrosti
P za 7 sekund.

E Opomba

» Kot dodatno opremo lahko pri lokalnem
Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem
servisnem centru narocite mlincek in rezilno
enoto.

» Upostevajte priporocila iz tabele 10. Ne
prekoracite najvisjega nivoja, oznacenega na
mlincku.
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Maksi sokovnik @ (HR7778,

HR7783)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano nasl. 8.

Z maksi sokovnikom lahko iztisnete sok iz
najvec 1,5 kg sadja in zelenjave, kot so korenije,
jabolka, lubenice, hruske, grozdje in ananas.

Pozor

» Vkanal za polnjenje ne segajte z roko ali
drugimi predmeti (na primer vilicami, nozem,
Zlico ali lopatico). Za to uporabljajte samo
prilozeno potiskalo.

* Preden odstranite pokrov, pocakajte, da se
cedilo popolnoma ustavi.

E Opomba

« Cedilo pred uporabo preglejte. Ce opazite

poskodbe, kot so razpoke, Spranje ali

nepritrjena strgalna plosca, sokovnika ne

uporabljajte.

Pred obdelavo sestavin odstranite vsa semena

in koScice iz sliv, marelic in CeSenj ter vso trdo

lupino z ananasa, melon itd.

* Ko pokrov pravilno pritrdite na posodo
sokovnike, boste zaslisali klik.

Mesalnik Wﬂ

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano nasl. 9.

Z mesalnikom lahko pripravljate mlecne
napitke, sokove, juhe in omake iz sadja,
zelenjave in vode ali drugih tekocin. Z njim
lahko pripravite tudi majonezo.

Ce Zelite zdrobiti led, obrnite regulator na
polozaj ON in pritisnite gumb s prednastavitvijo
za led ®). Za zaustavitev gumb pritisnite Se
enkrat.



E Opomba

* Ne odpirajte pokrova in ne segajte z roko ali
kakrsnimkoli predmetom v posodo, ko mesalnik
deluje.

* Preden rezilno enoto pritrdite na posodo
mesalnika, nanjo namestite gumijasto tesnilo.

 Tekocine lahko med obdelovanjem dodajate
skozi odprtino v posodi mesalnika.

 Sestavine pred obdelavo narezite na manjse
koScke.

* Vedje koli¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih
koli¢inah in ne vseh naenkrat.

 Da preprecite razlivanje: ko obdelujete tekocine,
ki se rade penijo (npr. mleko), jih v posodo
mesalnika ne nalijte vec kot 1 liter.

 Sestavine dajte v posodo mesalnika do oznake
za najvisjo raven.

4 Recept

Domaca pica: osnovno testo za pico

Sestavine

250 g ve¢namenske moke + dodatnih
165 mlvode, mlacne

4 g kvasav prahu

Y, zlice (belega) sladkorja

Y 2licke sol

Nadin priprave

1 Sestavite posodo mesalnika ter vanjo
dodajte vodo, kvas, sladkorin sol.

2 Dvakrat pritisnite gumb za pulzno
nastavitev, da zmesate sestavine.

3 Posodo odstranite z motorne enote in
pustite 5 minut.

4 Sestavite posodo multipraktika z nastavkom
za gnetenje, v posodo dodajte moko in
regulator obrnite na hitrost 1.

5 Mesanico s kvasom pocasi dolivajte v kanal
za polnjenje, ko motor deluje.

6 Prekinite obdelavo, dokler ne dobite kepe
testa.

» Dodajte 1ali 2 zlici moke, Ce je kepa testa
premehka.

7 Kepo testa vzemite iz posode, prekrijte z
moko in zavijte v plasti¢ni ovoj.

8 10-40 minut ga pustite vzhajati pri sobni
temperaturi glede na to, kako debelo skorjo
zelite imeti.

9 Pedico segrejte na najvisjo temperaturo.

10 Testo za pico razvaljajte na pomokani
povrsini ter ga obloZite s paradiznikovo
omako, mocarelo in svezo baziliko.

1N Testo za pico specite v vroi pecici.
» Peka glede na nastavitev pecice traja
8-10 minut.

Domaca pica: omaka in dodatki

Sestavine

Predlog za osnovne dodatke za pico:
100 g mocarele, narezane

2 stebla listov sveze bazilike, sesekljane
1 paprika

50 g klobase

Trdeca Cebula

trd sir (parmezan)

Osnovna paradiznikova omaka:
100 mljusne osnove

2 Zlici paradiznikovega pireja

2 stebla listov sveze bazilike

Nacin priprave

1 Pedico predhodno segrejte na najvisjo
temperaturo.

2 Sestavite posodo mesalnika in vanjo
dodajte sestavine za omako.

3 Sestavite 30-60 sekund mesajte pri hitrosti 1.

4 Qdstranite posodo z motorne enote in
sestavite posodo multipraktika z nastavkom
za rezanje (plosco).

5 Vposodo dodajte papriko, klobaso in
Cebulo terjih narezite s hitrostjo 1.

6 Odstranite nastavek za strganje (plosco) in v
posodo dodajte sir.

7 Sirobdelujte s hitrostjo 1.

8 Testo za pico razvaljajte ter ga obloZite s
paradiznikovo omako in dodatki.

9 8-10 minut ga pecite v vrodi pecici.

Slovenscina
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5 Cis¢enje

1 Opozorilo

 Aparat pred ¢iscenjem izkljucite z napajanja.

n Pozor

 Pazite, da rezilni robovi rezil in plos¢ ne pridejo
v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

* Rezilni robovi so ostri. Pri ¢iSc¢enju rezilne enote
multipraktika, rezilne enote mesalnika in plos¢
bodite previdni.

1 Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.

2 Druge dele ocistite v vroci vodi (< 60 °C)
7 nekaj tekoCega Cistila ali v pomivalnem
stroju.

6 Shranjevanje

1 Napajalni kabel potisnite v prostor za
shranjevanje kabla (sl. 12).

2 Aparat hranite na suhem mestu.

3 (ZaHR7776) Majhne nastavke postavite v
posodo multipraktika (sl. 13).

4 (ZaHR7778in HR7783) Nastavek za
gnetenje, rezilno enoto, dvojni stepalnik,
lopatico in plosce shranite na dodatni
shranjevalni pladenj (sl. 14).

7 Garancijain servis

Ceimate tezavo, potrebuijete servis ali
informacije, obiscite spletno stran www.
philips.com/support ali se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
svoji drzavi. Telefonska Stevilka je navedena
na mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi
drzavi ni centra za pomo¢ uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Vazno

Cestitamo na kupovini i dobrododli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik i saCuvaijte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada ne
uranjajte u vodu i ne perite je
ispod slavine.

Upozorenje

- Kadaje aparat ukljucen, ne
upotrebljavajte prste niti
predmete za ubacivanje
namirnica u otvor za punjenje.
Za ovu namenu koristite
iskljucivo potiskivac.

- Pre nego Sto aparat povezete
na elektricnu mrezu, proverite
da li napon naveden sa donje
strane aparata odgovara
naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

- Dase ne biste izlagali
opasnosti, ovaj aparat nikada
nemojte da prikljucujete na

prekidac kontrolisan tajmerom.

- Nemoijte da koristite aparat
ako je kabl za napajanje,
utikac, zastitni poklopac,
rotirajuce sito ili bilo koji drugi
deo oStecen, odnosno ako su
na njemu vidljive pukotine.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni
centarili na slican nacin
kvalifikovane osobe kako bi se
izbegao rizik.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov kabl
drZite van domasaja dece.
Ovaj aparat mogu da

koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom da

su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparataida
razumeju moguce opasnosti.
Nemojte da dozvolite deci da
seigraju aparatom radi njihove
bezbednosti.

Aparat nikada ne ostavljajte da
radi bez nadzora.

Ako se hrana zalepi za zid
¢inijeili posude blendera,
iskljucite aparat iizvucite kabl
iz struje. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa zidova
posude.

Budite pazljivi prilikom
praznjenja posude, koris¢enja
ili ¢iS¢enja diskova, jedinica

Srpski
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sa secivima i sita sokovnika.
Seciva su veoma ostra.
Nemojte da dodirujete seciva,
narocito kada je aparat
priklju¢en na elektricnu mrezu.
Seciva su veoma ostra.

Ako se seciva zaglave,
iskljucite aparat iz elektricne
mreze pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

Budite pazljivi ako multipraktik
ili blender sadrzi vrucu tecnost
zato Sto moze da dode do
njenog izbacivanja iz aparata
usled iznenadnog ispustanja
pare.

Aparat je namenjen iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Opomena

Nikada nemoijte daiskljucujete
aparat okretanjem posude
blendera, ¢inije ili njihovih
poklopaca. Aparat uvek
iskljucite okretanjem selektora
brzine u polozaj 0ili OFF
(Iskljuceno).

Nakon svake upotrebe, odmah
iskljucite aparat.

Uvek sacekajte da se pokretni
delovi zaustave, zatim
iskljucite aparat iiskljucite
utikac iz elektricne mreZe pre
nego Sto otvorite poklopac

i rukama posegnete za bilo
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kojim delom koji se pomera
tokom upotrebe.

Uvek iskljucite aparat i
iskljucite ga iz struje ako ga
ostavljate bez nadzora, kao

i pre sklapanja, rasklapanja,
¢iSc¢enja, zamene dodataka

i rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe.
Pre prve upotrebe temeljito
ocistite delove koji dolaze

u kontakt sa namirnicama.
Pogledajte uputstvai tabelu za
¢iScenje u ovom korisnickom
priru¢niku.

Nikada nemoijte da koristite
dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izri¢ito preporudila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Nemoite da prekoracite
maksimalni nivo naznacen na
posudi ili posudi blendera.
Pridrzavajte se koli¢ina,
vremena obrade i brzina koji
su navedeni u korisnickom
priru¢niku.

Vrele sastojke ostavite da se
ohlade (<60 °C) pre obrade.
Uvek ostavite aparat da se
ohladi na sobnu temperaturu



nakon svake koli¢ine koju
obradite.

- Pojedini sastojci poput
sargarepe mogu daizazovu
promenu boje na povrsini
delova. To nema negativan
efekat na dodatke. Promena
boje e obicno nestati nakon
odredenog vremena.

. Dabisteizbegli opasnu
situaciju do koje moze
da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat
ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za
prekidanje strujnog kola, kao
Sto je prekidac sa tajmerskom
kontrolom, niti na strujno kolo
koje se programirano ukljucuje
iiskljucuje.

«  Nivo buke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj

proizvod ne sme da se odlaZe sa obic¢nim E
ku¢nim otpadom (2012/19/EU). —
Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

POUEOPOLEVWEE —

SISIGIGISIOIONS

® ®

ORO® ® ©®

Pregled (sl. 1)

Potiskiva¢ multipraktika

Poklopac posude multipraktika
Jedinica sa se¢ivima

Pogonska osovina

Posuda multipraktika

Jedinica motora

Dodatak za meSenje

Dvostruka metlica za mucenje
Podesivi disk za seCenje

Dvostrani disk za rendanje

A: Za grubo rendanje

B: Za fino rendanje

Disk za rezanje na trake (HR7778, HR7783)
Disk za granuliranje (HR7778, HR7783)
Disk za krompirice (HR7778, HR7783)
Levak cediljke za agrume

Sito cediljke za agrume

Posuda mlina (opcionalno)

Zaptivni prsten (opcionalno)

Odvojiva jedinica sa secivima za mlin
(opcionalno)

Potiskivac velikog sokovnika (HR7778,
HR7783)

Poklopac velikog sokovnika (HR7778,
HR7783)

Filter velikog sokovnika (HR7778, HR7783)

Posuda velikog sokovnika (HR7778,
HR7783)

Postolje posude velikog sokovnika
(HR7778, HR7783)

Solja za merenje za blender

Srpski

Poklopac blendera
Posuda blendera

Zaptivni prsten
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Odvojiva jedinica sa secivima za blender
Poklopac plitke inije

Leziste za odlaganje

31 Lopatica

(32 Cetkaza tiscenje

2 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka temeljno
ocistite delove koji dolaze u dodir sa hranom.
Ako Zelite daistrazujete korisne savete i
osnovne recepte na mrezi, dostupne su vam
sledece opdije:

1 Posetite www.philips.com.

2 Kliknite na dugme za pretragu Qna
mati¢noj stranici.

3 U polje za pretragu unesite broj proizvoda
,HR7776%, HR7778“ili ,HR7783".

4 Pronadite ili preuzmite zeljene informacije
pomocu rezultata pretrage.

5 Inspirativne recepte potrazite na www.
philips.com/kitchen.

Termalna zastita motora
(automatsko zaustavljanje radi
zaStite od preopterecenija)

Vas miltipraktik dizajniran je sa zastitom od
pregrevanja i prejake struje tokom upotrebe.

U slucaju preopterecenja, automatski ¢e se
zaustaviti radi sprecavanja ostecenja.

Da biste resetovali aparat, pratite korake ispod:

1 Okrenite regulator u polozaj OFF, a zatim
izvucite kabliz struje.

2 Uklonite odredenu koli¢inu sastojaka da
biste smanjili opterecenje.
3 Ostavite aparat da se hladi 20 minuta.

4 Povezite utikac na elektricnu mrezu i ponovo
izaberite zeljenu brzinu.
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3 Upotreba
multipraktika

Opste sklapanje

Pre upotrebe ili sklapanja bilo kojeg dodatka,
obavezno pratite uputstva na slikama 2 do 9.

1 Okrecite posudu u smeru kazaljke na satu
dok ne budete culi ,klik* kako biste je
fiksirali na jedinicu motora.

2 Postavite dodatak ili dodatak sa osovinom
u posudu.

3 Stavite sastojke u posudu.

« Zacediljku za agrume, pritisnite agrume
na kupu i predite na 5. korak.

4 Stavite poklopac na posudu i okrecite gau
smeru kazaljke na satu dok ne budete Culi
JKlik* kako biste ga fiksirali. Zatim postavite
potiskivac u otvor za punjenje.

» Zadiskove, stavite sastojke u otvor za
punjenje pomocu potiskivaca.

5 Povezite utikac¢ na elektri¢cnu mrezu.

6 Proverite preporucenu koli¢inu sastojaka i
postavku u tabeli 10. Okrenite regulator na
Zeljenu postavku brzine.

7 Nakon upotrebe, regulator okrenite u
polozaj OFF (ISKLJ.), a zatim iskljucite aparat
iz elektricne mreze.

Diskovi &

Pre pocetka rada proverite da li ste izabrali
odgovarajudi disk i postavite ga kao na sl. 2:

Ime Namena

Zarendanje
sastojaka na

) (I;)i\gcl)(szt;am tanke i debele
=& | rendanje pljosnate komade u

zavisnosti o strane
koju koristite




Podesivi

) Za selenje
disk za )

L sastojaka na
secenje na Y .

N Zeljenu debljinu
kriSke
Diska za
rezanje Za selenje

&= | natrake sastojaka na tanke
(HR7778, trake

HR7783)
Disk za N
. .| Zagranuliranje
granuliranje .
sastojaka na male/
(HR7778, fine komade
HR7783)
Disk za .
krompirice ‘a Secene
C=D (HRT778, :;s;:]aka na debele
HR7783) ’

n Opomena

 Budite pazljivi pri rukovanju secivom diska.
Njegova ostrica je veoma ostra.

 Disk nikada nemoijte da koristite za obradu
tvrdih sastojaka poput kocki leda.

* Nemojte da primenjujete prevelik pritisak na
potiskivac kada gurate sastojke niz otvor za

punjenje.

E Napomena

* Sastojke umetnite u otvor za punjenje pomocu
potiskivaca. Punite otvor za hranu ravnomerno
kako biste postigli najbolje rezultate. Kada treba
da preradite veliku koli¢inu sastojaka, obradujte
manje koli¢ine i praznite posudu izmedu tih
kolicina.

Jedinica sa secivima i

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Stoje prikazano nasl. 3.

Jedinicu sa secivima mozete da koristite za
seckanje, mesanje, miksovanje ili pasiranje
sastojaka. Mozete da ga koristite i za meSanje
smesa za kolace.

Za uklanjanje namirnica koje su se zalepile
za secivoili za unutrasnjost posude koristite
lopaticu kako biste uklonili visak nakon Sto
iskljucite aparat.

Upotreba/

primena Namena

Seckanje mesa/ | Cufte, kroketi od ribe,
ribe burger

Seckanje luka/ | Sos, pestoili za

zacinskog bilja | ukrasavanje
Seckanje
koStunjavih Prelivi ili ukrasi za salate,
plodova ili hleb i pudinge
Cokolade
Gn;ece.n]g Pasta od bademaili puter
koStunjavih o
od kikirikija
plodova

E Napomena

* Jedinicu sa secivima uvek stavite u ¢iniju pre
nego sto pocnete da dodajete sastojke.

» Nemojte da koristite jedinicu sa se¢ivima za
seckanije tvrdih sastojaka poput kafe u zrnu,
Safrana, muskatnog orascica i kocki leda jer to
moze da otupi secivo.

 Aparat ne bi trebalo da radi suvise dugo kada
seckate (tvrdi) sirili cokoladu. U suprotnom
Ce se ovi sastojci zagrejati, poceti da se tope i
zgrudvati.

Dodatak za me$enje @

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Sto je prikazano nasl. 4.

Okrenite regulator u polozaj ON (UKLJ.), a zatim
pritisnite unapred podeSeno dugme za mesenje
da biste zapoceli. Ponovo pritisnite dugme
kako biste prekinuli kada se testo formira.
Dodatak za mesSenje moZete da koristite za brzo
ijednostavno mesenije testa za hleb, kiflice,
peciva, kolace, pite i testeninu.
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E Savet

» Unapred podeseno dugme za funkciju mesenja
opremljeno je tajmerom za automatsko
zaustavljanje koji stiti aparat od prekomerne
upotrebe.

Unapred podeSeno dugme za funkciju mesenja
takode ima period automatskog hladenja
nakon svakog ciklusa obrade. Tokom ovog
perioda, dugme Ce treperitii nece biti moguce
aktivirati funkciju.

Dvostruka metlica za mucenje 5%

1N Upozorenje

 Dvostruku metlicu za mucenje nemojte da
koristite za mesanje smesa za kolace sa puterom
ili margarinom. U tu svrhu koristite jedinicu sa
secivima.

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Sto je prikazano na sl. 5.

Okrenite regulator u polozaj ON (UKLJ.) a zatim
pritisnite unapred podeseno dugme za funkciju
mucenja (&) da biste zapoceli. Ponovo pritisnite
dugme kako biste prekinuli nakon potpune
obrade Slaga ili belanaca.

Dvostruku metlicu za mucenje mozete da
koristite za mucenje belanacai slaga, kao
pomoc za pripremanje recepata za puslice i
prelive sa slagom.

Savet

« Dugme za funkciju mucenija @) opremljeno je
tajmerom za automatsko zaustavljanje koji stiti
aparat od prekomerne upotrebe.

Cediljka za agrume @ms>

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Sto je prikazano nassl. 6.

Masinu za cedenje agruma mozete da koristite
za brzo i lako cedenje juznog voca poput
pomorandzi, limuna i grejpfruta.
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E Napomena

 Postavite sito za cediljku za agrume na osovinu
u Ciniji. Proverite da li je istureni deo na situ
zakljuc¢an u otvoru na rucici ¢inije. Kada sito
pravilno legne na mesto ¢ucete klik".

Pritisnite citrusno voce na kupu. Prestanite

da pritiskate i uklonite pulpu iz sita ako je
potrebno. Kada zavrsite cedenje ili kada Zelite
da uklonite pulpu, regulator okrenite u polozaj
OFF (ISKLJ.) i odvojite posudu od aparata sa
dodatkom u njoj.

Mlin @ (opcionalno)

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Sto je prikazano nasl. 7.

Mlin mozete da koristite za mlevenje kafe

u zrnu, bibera u zrnu, kostunjavih plodova,
zacinskog bilja, suvog voca itd.

Suvo voce, poput smokava, mozete daiseckate
i da koristite za posipanje preko jogurta ili
namaza za hleb ili biskvit.

Da biste postigli najbolje rezultate pri obradi
suvih ,Black Mission smokava, koristite najvise
60 g pri brzini P uz vreme obrade od 7 sekundi.

E Napomena

» Posudu mlinaijedinicu sa secivima mozete
da narucite od distributera Philips proizvoda
ili u Philips servisnom centru kao opcionalne
dodatke.

* Pridrzavajte se preporuka iz tabele 10. Nemojte
prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznacenu na
mlinu.

Veliki sokovnik % (HR7778,

HR7783)

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Sto je prikazano nasl. 8.

Veliki sokovnik moZete da koristite za cedenje soka
iz najvise 1,5 kg voca i povrca poput Sargarepe,
jabuka, lubenice, krusaka, grozdaiananasa.



Opomena

* Nikada nemoijte da gurate ruku ili predmete
(npr. viljusku, noz, kasiku ili lopaticu) u otvor za
punjenje. U ove svrhe upotrebljavajte iskljucivo
potiskivac koji ste dobili sa aparatom.

 Pre uklanjanja poklopca sacekajte da se sito
potpuno zaustavi.

E Napomena

* Obavezno proverite sito pre upotrebe. Ako
primetite bilo kakve naprsline/ostecenjaili da je
reSetkasti disk olabavljen, nemojte da koristite
sokovnik.

* Pre obrade sastojaka uklonite sve kostice i
semenke iz Sljiva, kajsija, breskvi i treSanja, kao i
sve Cvrste opne sa ananasa, dinja itd.

» Kada pravilno postavite poklopac na ¢iniju
sokovnika cucete ,klik".

Blender @ﬂ

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
kao Sto je prikazano nasl. 9.

Blender moZete da koristite za pripremu
mlecnih Sejkova, soka, supaisosova od voca,
povrcaivode ili drugih te¢nosti. Takode moze
da se Kkoristi za pravljenje majoneza.

Da biste drobili led, regulator okrenite u

polozaj ON (UKLJ.), a zatim pritisnite unapred
podeseno dugme za drobljenje leda @). Ponovo
pritisnite dugme kako biste prekinuli.

E Napomena

* Nikada ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruku
ili neki predmet u bokal dok je aparat u funkdciji.

* Uvek montirajte zaptivni prsten na jedinicu

sa secivima pre nego Sto jedinicu sa secivima

postavite na posudu blendera.

Da biste dodali te¢ne sastojke tokom obrade,

sipajte ih u posudu blendera kroz otvor za punjenije.

* Unapred isecite sastojke na manje komade pre

obrade.

Ako Zelite da pripremite veliku koli¢inu,

preradite vise manjih celina umesto velike

koli¢ine odjednom.

Da biste izbegli prosipanje: kada obradujete

tecnost koja stvara penu (npr. mleko), u posudu

blendera nemojte da sipate vise od 1 litar te¢nosti.

Sastojke stavite u posudu blendera tako da ne

prelaze oznaku maksimalnog nivoa.

4 Recept

Domaca pica: osnovno testo za picu

Sastojci

250 g viSenamenskog brasna + dodatnih
165 ml mlake vode

4 g suvog kvasca

Y, kasike (belog) Secera

Y, kasicice so

Nacin pripreme

1

Postavite posudu blendera i dodajte vodu,
kvasac, Seceri so u nju.

Pritisnite dugme za pulsiranje dvaput da
biste promesali sastojke.

Skinite posudu sa jedinice motora i ostavite
je 5 minuta.

Postavite posudu multipraktika sa
dodatkom za meSenje i dodajte brasno, a
zatim regulator okrenite na brzinu 1.

Polako sipajte smesu sa kvascem u otvor za
punjenje dok motor radi.

Prestanite sa obradom kada se formira lopta

od testa.

» Dodajte 1ili 2 kasike brasna ako je lopta
od testa previse mekana.

Izvadite loptu od testa iz posude, oblozite je

braSnom i umotajte je u plasti¢ni omotac.

Ostavite je da naraste na sobnoj temperaturi
izmedu 101 40 minuta, u zavisnosti od toga
koliko debelu koricu Zelite da dobijete.

Zagrejte pecnicu na maksimalnu
temperaturu.

10 Razvijte testo za picu na povrsini posutoj

TN Pecite testo za picu u vreloj pecnici.

brasnom, a zatim ga prekrijte sosom od
paradajza, mocarelom i svezim bosiljkom.

Srpski

» Pecenje ce trajati 810 minuta u
zavisnosti od postavke pecnice.
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Domaca pica: sos i dodaci za posipanje

Sastojci

Predlog za osnovne dodatke za posipanje pice:
100 giseckane mocarele

2 stabljike iseckanih sveZih listova bosiljka

1 paprika babura

50 g kobasice

1 crveni luk

Tvrdi sir (parmezan)

Osnovni sos od paradajza:

100 ml supe od povrca

2 kaSike pirea od paradajza

2 stabljike svezih listova bosiljka

Nadin pripreme
1 Unapred zagrejte pecnicu na maksimalnu
temperaturu.

2 Postavite posudu blenderai dodajte
sastojke za sos U nju.

3 Miksujte sastojke 30-60 sekundi pri brzini 1.

4 Skinite posudu sajedinice motora i
postavite posudu multipraktika sa umetkom
za secenje (diskom).

5 Stavite papriku baburu, kobasicuiluk u
posudu iiseckajte ih pomocu brzine 1.

6 Zamenite umetkom za rendanje (diskom)1i
dodajte sir u posudu.

Obradite sir pomocu brzine 1.

8 Razvijte testo za picu i prekrijte ga sosom od
paradajza i dodacima za posipanje.

9 Pecite u vreloj pecnici 8-10 minuta.
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5 Cisc¢enje

1N Upozorenje

* Iskljucite aparat iz uti¢nice pre ¢iscenja.

n Opomena

* Proverite da ostrice secivai diskova ne dolaze u
dodir sa tvrdim predmetima. To moZe da otupi
secivo.

Sediva su oStra. Budite paZljivi prilikom ¢isc¢enja
jedinice sa secivima multipraktika, jedinice sa
secivima blendera i diskova.

1 Jedinicu motora ¢istite vlaznom tkaninom.

2 Ostale delove odistite u vrucoj vodi (< 60
2C) sa malo tecnosti za pranje sudovaili u
masini za pranje sudova.

6 Odlaganje

1 Umetnite kabl za napajanje u ugradenu
pregradu za odlaganje (sl. 12).

2 Odlazite aparat na suvo mesto.

3 (ZaHR7776) Male dodatke stavite u posudu
multipraktika (sl. 13).

4 (ZaHR77781HR7783) Dodatak za mesenje,
jedinicu sa secivima, dvostruku metlicu za
mucenje, lopaticu i diskove stavite u leziSte
za odlaganje dodataka (sl. 14).

7 Garancijaiservis

Ako imate problem, potreban vam je servis

ili informacije, pogledajte www.philips.com/
support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
Broj telefona ¢ete pronadi na medunarodnom
garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji
centar za korisnicku podrsku, obratite se
lokalnim distributeru Philips proizvoda.



BaxknuBa iHpopmadis

Bitaemo 3 npuabaHHam Bupooy Philips! o6
V MOBHiM Mipi KOPUCTYBATUCSA MiATPUMKOIO, SKY
nponoHye Philips, 3apeecTpyiTe cBin BUPi6 Ha
Beb-canTi

www.philips.com/welcome.

[Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO
npoumnTanTe Lern NocibHNK KopycTyBaYa Ta
30epiranTe noro Ang ManbdyTHLOT OBIAKK.

Heb6e3neuHo

- HiB aKoMmy pasi He 3aHyptonTe
OOK ABWIYHA Y BOY 1 He
MUITE NOrOo Mif, KPAHOM.

MNonepemxeHHs

- Y)KoOoHOMY pasi He
NPOLUTOBXYMTE NPOOYKTU B
OTBIp 419 nogayi nanbUamMm
41 33 JOMOMOTO0 NPeaMeTiB,
KON NPUCTPIN NpaLitoe.
BukopucrosymTe Ons LbOro
NVLLe WToBXau.

- [lepen MM 4K Mig'eaHyBaTL
NPUCTPIN 40 Mepexi,
nepeBipTe, Un Hanpyra,
BKa3aHa Ha [Hi NPUCTPOLo,
30iraeThCs i3 HANPYrow y
Mepexi.

- N9 YHUKHEeHHS Hebe3neku
HIKOMW He Nig'eaHynTe Len
NPUCTPIn 00 TanMepa.

- He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN,
AKLLO Kabenb KUBMEeHHS,
LUTEeKep, 3aXUCHY KPULLIKY,
MOBOPOTHE CUTO ab0 byOb-SAKY
THLLY YaCTUHY NMOLLIKOOXKEHO

ab0 Ha Hin 3'9Bunncs
TPILMHN.

AKLLO LLHYP UBIEHHS
NOLUKOOXKEHO, A9 YHUKHEHHS
Hebe3neKu noro HeobxigHo
3aMiHUTK, 3BEPHYBLUNCH

[0 CepBICHOIO LIEHTPY,
ynoBHoBaxkeHoro Philips,
abo ¢axiBLiB i3 HAIEXHOO
KBanidikauieto.

LM NpUCTPOEM HE MOXKHA
KOPUCTYBATUCA OiTAM.
TpuManTe NPUCTPIn i LWHYP
nogani Big giten.

LM NpUCTPOEM MOXKYTH
KOpUCTYBaTMCH 0COOK i3
nocnabneHnMm GisnyHnmMm
BiOUyTTAMM 200 PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMMN, Um be3
HaNeHOro JOCBiay Ta 3HaHb,
3a YMOBW, L0 KOPUCTYBAHHS
BiQOYBAETbCA Nifl, HAMMAOOM,
M Oyno npoBeaeHo
THCTPYKTAXK LL0A0 Oe3MNeYHoro
KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM

Ta iX Oy/10 NOBIAOMIEHO NPO
MOXITUBI PU3MKN.

3 MipKyBaHb be3neku He
[03BONSNTE OiTAM DABUTUCSH
NPUCTPOEM.

Hikonu He 3anuwiante
NpUCTPin NpawoBatn bes
Harmaay.
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« AKWLO0 KA NpUIKnae oo Yatli
bneHoepa abo EMHOCTI,
BUMKHITb MPUCTPIN i

Bif’€QHanMTe MOro Bif, PO3ETKW.

[ToTiM ToNaTKo BUOaniTh
NPOLYKTU 3i CTIHOK.

- bynbre obepexHi, Konu
CMOPOXKHIOETE YalLlly,
KOPUCTYETECS abo ynctute
ONCKW, pixKyyi OOKM Ta CUTO
COKOBMXMUMASIKK. J1e3a oyxe
rocrpil

- He TopKantecs HOXiB,
0COBNMBO KONW NPUCTPIN
Nif’€OHAHO 00 Mepexi. BoHu
JVXKe rocTpi.

- {KWLO0 [0 HOXIB NpunnaroTb
NPOOYKTW, Nepen TUM AK
YNCTUTU HOXKI, BUTATHITb
LUTEKep i3 PO3eTKMU.

- bynbre obepexHi, Konu
HaNMBaETe rapavy pignHy
B KYXOHHWI KOMDarH abo
bneHaep, OCKiNbKY BHACI 0K
PaNToOBOro BMMapoOBYBAHHSA
BOHA MOYKe BUXOOUTU 3
NPUCTPOLO.

- Uen npucrtpin npnsHayeHnn
BUKJ/TIOYHO OJ19 N0OYTOBOIro
BUKOPUCTAHHS.

YBaral!

- Y)XoOoHOMY pasi He
BUMUKANTE NPUCTPIN,
noBepTaryn yally bneHaepa,
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yally Ym IXHT KPULLKK.
3aBXau BUMUKaNTe NpucTpin
NOBepPTaHHAM CcenexkTopa
LUIBWAOKOCTI B MOSTOXeEHHS O
abo OFF.

Onpasy X nicng
BUKOPWCTAHHYA BiJ €QHanTe
NPUCTPIN Bif, Mepexi.

[Nepen TMM SK BiOKpUTH
KPWLLKY Ta TOPKHYTUCS OyOb-
AKOT YaCTUHU, TKa PYXa€ETbCA
Mif YaC BUKOPUCTAHHS,

3aB¥ /M [odeKkanTecs NoBHOT
3YMUHKKU PYXOMUX YACTUH,
MiCNs YOro BUMKHITb MPUCTPIn
Ta Bifg'eQHanTe noro Bifg,
Mepexi.

3aBXau BUMUKanTe Ta
BiO'EOHYMTE NPUCTPIN Bif
MepeXxi, AKLLO0 3anLlaETe
Moro 6e3 Harnaay Ta nepes,
TUM 9K MOro 301patu,
pPO30MpaT, YNCTUTK Ta
3MIHIOBaTV akcecyapu abo
HAONMKATUCA 0,0 YACTUH,

AKi pyxatloTbcd nifg vac
BUKOPUCTAHHS.

[Nepen nepLunm
BMKOPUCTAHHSM peTeNibHO
MNOYNCTITb YACTUHN, SIKI
KOHTAKTYBATUMYTb i3

DKeto. dnBITbCS IHCTPYKLITI
TAONNLIO 13 YNLLIEHHS Y LiIbOMY
MOCIOHUKY.



Y YKoOHOMY pa3i He
BMKOPUCTOBYMNTE aKCeCyapu
yu geTani iHWnX BUPOOHUKIB,
3a BUHSATKOM TUX, AKi
PEKOMEH/YE KOMMaHis
Philips. BukopucTtaHHs Takmx
aKcecyapiB uu getanen
npu3Bene 40 BTpath rapaHTii.
He HanoBHIONTE Yally um
rNeK BULLLE MaKCUMasbHOT
No3Hauvkn. [lotpumyntecs
KiNIbKOCTi NPOOYKTIB, Yacy
0OPOOKK Ta LUBUOKOCTI,

LLIO BKA3aHi B MOCIOHMKY
KOpUCTyBaya.

[Mepen TMM 9K 00pobnATY
rapadi NPOOYKTH, OanTe im
oxonoHytu (0o < 60 °C).
[laBanTe NpucTpoto
OXOJIOHYTW [0 KIMHATHOT
TeMmneparypu nicns oopooKu
KOYHOT MOPLLT.

[esiki npoayKTu, HaNnpUKnag,
MOPKBA, MOXYTb CIPUYMNHATH
3HebapBNEeHHSA MOBEPXOHb
petanen. e He € WKignmBum.
3HebapBeHHS 3HUKAE Yepes
OesKni vac.

[1ng 3anobiraHHa Hebe3neLw
BHAC/JOK HEHABMNCHOTO
nepe3anycky TepMoBUMMKAYa,
HIKOSIN He Mg eqHynTe Len
NPUCTPIN Yepe3 30BHILLHIN
BMMMKAY (HanpwKknag,

Tanmep) abo 00 KOHTYPY,
AKMI YaCTO BMUKAETbCS/
BUMUKAETHCA KOMYHANbHUMM
cnybamu.

- PiBeHb wiymy: Lc = 87 ob [A]

EnektpomarHitHi nons (EMIT)

Llen npuctpin Philips Bignosinae
BCiM CTaHOapTaM, AKi CTOCYTHCA
enekTPoMarHiTHuX nonis (EMMM).

Y1unizauia

Ller cumBOM 03HAYaE, WO Ler B1pi6

He Mianarae yTunisauii 3i 3suyanHnumm
nobytosumu sigxogamu (2012/19/EU). e
LoTpumymnTecs Npasui Po3aineHoro

300py eNeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHKX
NpUCTPOIB y Balwlin kpaiHi. HanexHa ytuiisauis
[ONOMOXe 3anobirTi HeraTBHOMY BMIMBY Ha
HaBKOJMLLIHE CepejoBULLE Ta 3[0POB’S NtoAeN.

1 3aranbHui ornan
(Man.1)

LLIToBXa4 KyxoHHOr0 KOMbaiHa
KpuLuka yalli KyxoHHOro KoMmbaiHa
Pixkyunin 6nok

MpuBigHuM Ban

Yawia KyxoHHOro KoMbaiiHa

bnok gBuryHa

Hacapgka ans 3amillyBaHHs TicTa
MongiHMI 06’€eMHMI 361BaY

PerynboBaHun guck ans HapisaHHa

SICICICIOICICIOIOIO)

MoBOPOTHMIA ANCK AJ19 HATUPAHHS
A: nnia rpy6oro HaTMpaHHs

B: nns opiGHOro HaTUPaHHS
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[uck ans HapizaHHa conomkoto (HR7778,
HR7783)

[Ouck nns noapioHeHHa (HR7778, HR7783)
Luck ans kaptonni ¢pi (HR7778, HR7783)
KoHyc untpyc-npeca

CiTouka umTpyc-npeca

Yalua MnmHKa (0,0aaTkoBo)

YulinbHiotoue Kinble (10aaTkoBo)

SICIGIGIGIGIONNS)

3HIMHWIA PiXKyunin 6MOK A5 MIMHKA
(monaTkoBo)

©

LLIToBXay MaKCi-COKOBUXMUMAIIKK
(HR7778, HR7783)

Kpuiuka makci-cokoBmxumanku (HR7778,
HR7783)

®inbTp Makci-cokoBmxmmManku (HR7778,
HR7783)

Yawwa makci-cokoBmxmmankmu (HR7778,
HR7783)

bazoBwuii 610K yaLLi Makci-
COKOBMXMMATKM
(HR7778, HR7783)

MipHa uawwka ons bnengepa

®

Kpuika 6nenaepa

Yawwa bneHaoepa

YwinbHiotoue Kinbue

3HiIMHUIA piXxkyunin bnok gnsa bnespepa
Kpuuika notka

JloTok onga 36epiraHHs

Jlonatka

LLliTka gnst unweHHs

POBRIRAIRAE® ® ® ®
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2 [lepen nepwinm
BUKOPUCTAHHAM

[Tepef nepLIMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
Ta aKcecyapiB J06pe NoYncTiTh AeTani, aki
KOHTAKTyBaTUMYTb i3 Kel0.

[Llo6 pizHaTuca Ginblue KopUcHMX nopad Ta
OCHOBHMX PeLenTiB OHJIaMH:

1 Biosinante Be6-cant www.philips.com.

2 Ha ronoBHin CTOPIHLI KNALHITb KHOMKY
MOLLYKY Q.

3 Y noninowyKy BBediTb HOMepP BUPOOY
«HR7776, HR7778 abo HR7783».

4 3HanaiTb abo 3aBaHTAXKTE NOTPIOHY
iHpOpMaLLito 3 pe3ynbTaTiB MOLLYKY.

5 [VBOBWMKHI peuenTu LLyKaiTe Ha Beb-canTi
www.philips.com/kitchen.

TepMo3axucT ABUryHa
(aBTOMaTMYHaA 3ynnHKa ans
3aXUCTY Bifl NepeHaBaAHTAXEHHS)

Batw KyxoHHUIN KOMBarH CTBOPEHO i3 3aXMCTOM
Bi[l NeperpiBaHHs Ta BUKOPUCTaHHA 33 YMOB
MaKCMMalIbHOTO CTPYMY.
Y pasi nepeHaBaHTaXKeHHA NPUCTPin
ABTOMATWYHO 3yNMHSE poboTy ANs
3an06iraHHs NMOLLIKOMKEHHIO.
[Llo6 CKMHYTM HanalTyBaHHS NPUCTPOIO,
BUKOHawTe NoAaHi HKUe KpoKWu.
1 T10BepHiTb Perynarop y nofioxeHHs
OFF, a notim Big'eiHanTe NpuCTpin Bif,
efeKTpoMepexi.

2 BuKnagitb TPOXW NPOAYKTIB, OO 3MEHLINTM
HaBaHTAKEHHS.

3 [laiTe NpuCTpOo OXONOHYTU NPOTArOM
20 XBUNVH.

4 Tlig’egHanTe WTeKkep 00 Mepexi Ta Bubepitb
NOTPiIOHY LWBUIKICTb.



3 BuKopucTaHHA
KYXOHHOI 0
KomMmbalHa

3aranbHe 36UpaHHA

MepL Hi¥K BUKOPUCTOBYBATK abo 36Mpatn
aKcecyapu, 03HanoMTecs 3 NpoLeaypoio
36UpaHHe Ha man. 2-9.

1 T[loBepTanTe vallly 3a roANHHUKOBOIO
CTPINIKOIO, MOKM He MOUYETe KMaLaHHs, 11ob
3adikcyBatt il Ha Boui ABUryHa.

2 [ipenHanTe akcecyap abo akcecyap i3
BaJIOM 10 YaLlli.

3 [loknamiTb NPOAYKTX [0 Yallli.

o [Ing untpyc-npeca: NPUTUCHITL
LIMTPYCOBI Ha KOHYCi Ta nepenaits 4o
KPOKy 5.

4 HakpunTe yally KpULLKOIO Ta NoBepTanTe
KPWLLIKY 33 FO[IMHHUKOBOIO CTPINKOI0, MOKK
He noyyeTe KNauaHHsa, Wob 3adikcyBatn ii.

[MoTiM BCTaBTe LUTOBXaY B OTBIP A/19 Nogaui.

e [1n9 OWCKiB: NPOLUTOBXYTe NPOAYKTU B
OTBIp A1 M0oAaYl LUTOBXAYeM.

5 Tlip'ennante wrexkep 0o Mepexi.

6 [lisHaTnca pekoMeHO0BaHY KinbKicTb
MPOAYKTIB 1 HANALLTYBAHHA MOYXHA Y
Tabnunui 10. MoBepHiTb perynarop y
NoTPiOHe HaNaLWTYBaHHS LUBWUOKOCTI.

7 Tlicns BUKOPUCTAHHA NMOBEPHITL pPerynatop
y nonoxexHsa OFF i Big’eqHanTe npuctpin
Bifl Mepexi.

ONCKN

[Tepen NOUaTKOM BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO
BMOEPiTb NOTPIOHW NCK i3 NepeniueHmx
HWKUe 1306epiTb NOro BiANOBIAHO [0 Man. 2:

(HR7778,

Ha3Ba [pu3HayeHHs
[Ing HaTMpPaHHSA
ST npoAayKTiB
EFeD MoBOPOTHWNI Ha TOHKi un
() | mnckons TOBCTI LUMATKM
: HaTMPaHHS 3aBOSKN
NOBOPOTHUM
CTOpOHaMm
[na HapizaHHA
PerynboBaHun | npoaykTiB
anck ong Ha CKMOKM
Hapi3aHHs BCTaHOB/EHOT
TOBLLMHK
’DMC.K ANA [na HapizaHHA
HapizaHHsA NpoayKTE
= | conomroio OLKO
(HR7778,
HR7783) CONIOMKOIO
[nek ong Lins .
; noapibHeHHs
noapibHeHHs

NPOLYKTIB Ha
Mani abo ApibHi

HR7783)
LIMATKM
Ounck ong [na HapizaHHA
@ KapTtonni Gpi NPOOYKTIB
(HR7778, TOBCTOIO
HR7783) COMOMKOIO

n YBara!

* byabTte 06epeXkHUMM 3 PiXKyUMM 1e30M AMCKa.
BoHo Mae ayrke rocTpi Kpai.

* Y)XOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYATE Liei
OUCK Ana noapibHeHHs TBepaMX NPOAYKTIB,
HanpuKnag KyomKiB Nboy.

 [lpocyBatoyv NPOAYKTI B OTBIp A48 nofayi, He
TWCHITb Ha LUTOBXaY HAATO CUBHO.
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MpumiTka

* [1poLTOBXYNTE NPOMYKTW B OTBIP AN15
nofavi wrosxadeMm. [1ng 0TpUMaHHS Kpaumx
pe3ynbTariB 3anoBHIoWTe OTBIP A1 nofavi
piBHOMipHO. O6PO6NAHOUM BENMKY KiNbKICTb
NPOAYKTIB, NoAaBanTe X MasIMMmU Nopuiamu i
LLIOPA3Y CMOPOXKHIONTE YalLLly.

Pixyumnin 6rnok i

[epen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHA NepeBipTe, un
NpWCTPir 3ibpaHo BiANOBIAHO A0 MaJl. 3.

33 J0MOMOrot0 PiXy4oro 6y1o0ka MoyHa
NoapiOHIOBATV NPOAYKTM, 3MiLLyBaTL iX 260 POOMTY
niope. oro MoXHa Takoy BUKOPVCTOBYBATY A1
3MiLLYBaHHA PIAKOrO TiCTa Ha TOPT.

[Llo6 B1aanut npoayKTu, siki NpuaMnaoTb

[0 HOXKA ab0 yallli, BAKOPUCTOBYIMTE NIONATKY,
crnepLly BUMKHYBLUIW MPUCTPIN.

BukopucTaHHs/

3acTocyBaHHs | [pu3HayeHHs
[MoapioHEHHS Qpvikanenbku, pudHi
m’aca/puobu KOTNetun, rambyprepw

MoapibHeHHs
umbyni/Tpas

Canbca, coyc necto abo
NS 03006MeHHs

MoapibHeHHs Mocmnka abo 03006/1eHHs

ropixiB abo ) . X
canaris, xn1iba, nyauHrie

LIOKOaay

MpuroTyBaHHs | Macta 3 MuroaneBoro abo

rnope 3 ropixie | apaxicoBoro Mac/ia

E Mpumitka

* BctaBnsTe pixkyuni 610K y yallly nepen M,
AK [10[1aBaTV NPOLYKTY.

* He BuKOpUCTOBYTE PiXkyunin 60K ANs
noapibHeHHS TaKX TBEPAUX NPOAYKTIB,

AK KaBOBI 3epHa, KypKyMa, MyCKaTHUI
ropix i KyouKy Nbofy, OCKINbKM 1830 MOe
3aTynUTUCS.

* He ponyckante, U106 NpUCTpilt HAATO IOBrO
npaLtoBaB Mif yac noapibHeHHs TBEPIOro cMpy
260 Wwokonagy. Lii npoayKT MOXyTb CUIbHO
HarpiTMCs, NoyaTyi NNaBUTUCS Ta 3p0OUTUCS
rPYOKYBaTUMMK.
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Hacapgka ansg 3amMiwyBaHHS TicTa

0

[Tepen NoYaTKOM BMKOPUCTAHHS NepeBipTe, U
npucTpin 3ibpaHo BignoBigHo 4o Man. 4.

[N noyaTky NOBEPHITb PerynaTop y
nosoXeHHst ON i HaTUCHITb KHOMKY nonepeaHbo
BCTAHOBJIEHOIO HA/MALLITYBAHHS 3aMilllyBaHHS
@. 1N 3yNnHKK Nicns 3amiLlyBaHHA TicTa
3HOBY HATUCHITB LItO KHOMKY.

Hacaaiky 014 3aMilllyBaHHA TiCTa MOYXHa
BMKOPWCTOBYBATM A1 LLBWOKOMO Ta NIErKOro
3aMilllyBaHHS TicTa 419 xNiba, 6ynoyoxk,
neynBa, NMPOriB Ta MaKapoHiB.

E Migkaska

* KHOMKy nonepeaHbo BCTARHOBMEHOMO
HanalTyBaHHS 3aMmilllyBaHHS @) 0bnaaHaHoO
TanMepoM aBTOMATUUYHOIO BUMKHEHHS 715
3axMCTy NPUCTPOIO Bifl NepeHaBaHTaXKEHHS.

* KHonka nonepefHbo BCTaHOBEHOIO
HanalTyBaHHS 3amilllyBaHHs @ nepenbayae
TAKOX Nepiofl aBTOMATUUYHOIO OXONOAXKEHHS]
nicNa KOXHOMO LKy 06p0o6bKu. Iig Yac uboro
nepioay KHOMKa bmMmatume, i 11 GyHKLI
HEMOXNMBO Bye YBIMKHYTU.

MNopBinHWIA 06’EMHUIA BIHUMK ﬁ

1\ MonepemxeHHs

* He BUKOPUCTOBYMTE NOABINHNIA 06'EMHII
BIHUMK 1151 3MiLLIYBaHHS PiAKOro TicTa Ha
TOPT i3 MacIoM Yv MapraprHom. [1ns uboro
BUKOPWCTOBYITE PiXKyunin GOK.

[lepen noyaTKoOM BUKOPUCTAHHS NepeBipTe, um
NpUCTpPin 3ibpaHo BiANOBIAHO A0 Man. 5.



[ns noyaTky NOBEPHITbL perynarop

y nonoxeHHd ON 1 HaTUCHITb KHOMKY
nonepefHbo BCTAHOBEHOTO HAMALLITYBAHHS
30VBaHHA (@). [N 3ynuHKK Nicns 361BaHHS
BEPLLKIB UM A€YHUX BINKIB 3HOBY HATWCHITb LitO
KHOTKY.

MoaBiNHUIA 06'EMHUIA BIHUMK MOYKHA
BMKOPUCTOBYBATM /19 30MBAHHA A€UHMX OINKiB
Ta BePLKIB, NpUroTyBaHHa cymilli ons 6ese 1a
NOMMBKM 3i 30MTUX BEPLLKIB.

Migkaska

* KHonky 36nBaHHs (&) obnafHaHo TanmMepom
aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS N1 3aXVCTY
NPUCTPOIO Bifl NepeHaBaHTaXEHHS.

LuTpyc-npec @m>

[lepen noyaTtKoOM BMKOPUCTAHHS NepeBipTe, un
NpUCTpPin 3ibpaHo BiANoOBIiAHO A0 Man. 6.
LInTpyc-npec MoXkHa BUKOPUCTOBYBATY A1
LUBUIKOrO Ta IEMKOMO BUYABMEHHS COKY 13
LMTPYCOBUX, TAKUX K aneSIbCUH, IMMOH Ta

rpenndpyr.

E MpumiTka

* BCTaHOBITb CITOUKY A9 LMTPYC-Npeca
Ha Ban y yaLli. CnigkynTe, oo BUCTYN Ha
ciToyLi 3axoaMB B OTBip Ha pyuLi Yatui. Y
pasi HaNeHOro BCTAHOBSIEHHS CITOUKM UyTH
KNaLaHHS.

e [TPUTUCHITb LMTPYC 10 KOHYCa. [epecTaHbTe
TWUCHYTK, L1106 33 HeObXiAHOCTI BUOANNTY
M'IKOTb 13 ciTyacToro ¢inbrpa. Micna
BMYABMEHHS COKY 200 ANs BUOANEHHS M'IKOTi
NOBEPHiTb perynatop y nonoweHHs OFF i
BUAMITb 13 MPUCTPOLO Yallly 3 aKcecyapamu.

MnuHoK @ (monartkoBo)

[Tepen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHS NepeBipTe, un
npucTpin 3ibpaHo BignosigHo oo man. 7.

MIIMHOK MOYKHA BUKOPWCTOBYBATY 1M1
noapiGHEHHS KABOBUX 3ePEeH, 3epeH nepLiio,
ropixis, TpaB, CyXxOPPYKTIB TOLLO.
CyxOoppyKTK, TaKI 9K THXMP, MOYKHA
NoApPIOHNTI | BUKOPUCTOBYBATYM SIK MOCUTIKY
[ONs NorypTiB abo nocunky Ang xioa un
GickBiTa.

[ns onTUManbHMX pe3ynbraTie 06po6KK
CYLLIEHOro YOPHOro iHXUpy 06pobnsanTe
LLoHanoinbLue 60 r NPoayKTy 3a WBMAKOCTI P
NPOTArOM 7 CEKYH.

Mpumitka

* Yally MAMHKa Ta pixyunin 610K MOXHa
3amoBuTK y aunepa Philips abo B cepsicHoMy
LeHTpi Philips ik 1oaaTKOBWI akcecyap.

o [lotpumyntecs pekomeHaaLliiy 1abnumui 10.
He HanoBHIONTE MIIMHOK BULLLE MAKCUMASTbHOT
MO3HAYUKM.

MakKci-CoOKOBMXMUMaIKa @

(HR7778 ,HR7783)

[Tepen NoYaTKOM BMKOPUCTAHHS NepeBipTe, U
npucTpin 3ibpaHo BignosigHo 40 Man. 8.
MaKCi-COKOBMMXMMASIKY MOXHA
BMKOPWCTOBYBATM /19 BUUYABNEHHS COKY 3

1,5 KI GppyKTiB T2 0BOYIB, HANPUKNA, MOPKBHX,
A0MYK, KaByHa, rpyLU, BMHOrpady i aHaHaca.

“ YBara!

e Y)KooHOMy pa3i He BCTaBNsANTE B OTBIP A5
noJavi pyku un iHWi npeameTn (Hanpuknaga,
BUOENKY, HIX, NOXKY abo nonatky). Ang
LIbOr0 BUKOPUCTOBYITE INLLIE LITOBXAY, L0
NOJAETHCS.

* [lepen TM K 3HIMATK KPULLIKY, 3a4eKaiTe,
MOKM CITOUKA He 3yMUHWUTLCS MOBHICTIO.

YKpaiHCbKa
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E MpumiTka

* 3aBau nepesipsanTe CiTouky nepef
BUKOPWCTAHHAM. He BUKOPUCTOBYITE
COKOBMXUMAJIKY, SIKLLIO MOMITUTE Oyb-SKi
NOLWKOMKEHHS, HANPWUKNAL, WiVUHY, TPILLHN
yun He3adikcoBaHUI ONCK 15 TepTs.

* [lepen TM K 06POONATU MPOAYKTYW, BUAANITH
yCi 3epHaTa Ta KiCTOUKM 3i CIMB, abpuKoCiB,
NepCrKiB i BULLIEHD, @ TAKOXK 3HIMITb TBepay
LUKIPKY 3 @aHaHaciB, OMHb TOLLLO.

Y pasi HanexxHoi dikcaLlii KpMLLIKK Ha valLi
COKOBWXMUMATKM YyTUN KNALAHHS.

Bnennep Wﬂ

[Tepen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHS NepeBipTe, un
npucTpin 3ibpaHo BignosigHo 4o Man. 9.
bBnexaep MoyHa BUKOPUCTOBYBATM /151
MPUrOTYBAHHS MOJIOUHMX KOKTEIMITIB, COKY, CYMiB
Ta COYCiB 13 BUKOPUCTAHHAM QPYKTIB, 0BOYIB

Ta BOAYM ab0 THLWMX PiouH. Moro MoxHa TaKow

BUKOPWCTOBYBATY 15 MPUrOTYBAHHSA MANoHE3Y.

L1106 noapibHWUTK Nia, NOBEPHITL perynaTop y
nonowerHst ON i HAaTUCHITb KHOMKY NonepeaHbo
BCTQHOB/IEHOMO HANALLTYBAHHS [/191 TbOAY (&).
[Llo6 3yNMMHUTI, 3HOBY HATWUCHITb LILO KHOMKY.

E Mpumitka

* Y)KO[OHOMY pasi He BiIKpUBanTe KPULLIKY Ta He
3aHypIONTE PYKI UM Byab-gKi NpeameTy B ek,
Konv 6nexaep NpaLoe.

e [lepen MM 9K Mig'eaHyBaTK A0 Yalli bneHaepa
piXKyumnin 6OK, BCTAHOBAIOWTE Ha PiXKyunin B0k
YLINbHIOOUE KifbLie.

e [Ins nonaBaHHA piokux NPOOyKTiB Mif Yac
pPOOOTM HanMBawTe ix y yallly breHaepa yepes
OTBIp /19 noaavi.

* [lepen 06poOKOO NPOAYKTIB PiXkTe TX Ha
HEBENVIKi LLIMATOYKMN.

* 1106 06poOKTY BENMKY KiNbKICTb MPOAYKTIB,
nofaBanTe X MaIMMK MopLLisMiK, a He BCe 0fpasy.

e ObpobngoUM pianHy, aKka Moxe NiHUTUCS
(HanpwKnaa, MOTOKO), He HaMBanTe B
Yauwly 6nenaepa 6inblue 11, Wo6 BoHa He
BUIMBAIACH.

* [loknanitb NPOayKTV B vally bneHaepa, He

nepeBuLLY0YN MO3HAYKM MaKCUMANIbHOMO PIBHS.
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4 Peuent

[Miua no-goMallHboMYy: TICTO A5 Mily

[poayKtn

250 3BMYyarHoro 6opoLLHa + J04aTKOBO
165 mn Boaw, Tennoi

4T cyxux ApiKIKIB

Y5 CTON. NOMKK (6iNoro) Lykpy

Y5 UaNHOT NOXKKM coni

Cnocib NpuroTyBaHHs

1 BcTaHoBITb Yally bneHaepa i goganTe B Hel
BOMY, OPIKIKI, LlyKOpP Ta Cifb.

2 [1BiYi HATUCHITb KHOMKY IMMYNbCHOIO
peXnmy, oo nepemilatii NpoayKTL.

3 3HimiTb ek i3 61oKa ABMryHa i 3anuwTe
NOro Ha 5 XBUNUH.

4 BCTaHOBITb B yallly KyXOHHOMO KoMbanHa
HacamKy ON1s 3aMillyBaHHA TictTa i goganTe
B YaLlly 60poLLHO, MicNs Yoro NoBepHiTh
perynaTop y HanalTyBaHHS LWBUOKOCTI 1.

5 TloBiNbHO HaNMBamTe CyMmill OPIXOXKIB B
OTBIp N5 Nofayi, KON NPaLLioe ABUTYH.

6 06pobnanTe 00 YTBOPEHHS KYNbKM TicTa.

* [opante 1ab60 2 CTON. NTOXKM BOPOLLIHA,
AKLLO Ky/bKa TiCTa 3aHaATO M'AKa.

7 BwiAMiTb KynbKy TicTa i3 yalli, obkavante iy
OOPOLLIHI Ta 3arOPHITb Y KyMiHAPHY NITiBKY.

8 [lawnTe TiCTy NiApoCT# 3a KIMHATHOT
Temneparypu npotarom 10-40 xBunuH
3aMeXHO Bif1 TOr0, HACKINbKK rpyboto Mae
OYTN CKOPUHKA.

9 Harpinte Oyx0BKY 3 MaKCMMaNbHUM
HaALITYBaHHSAM TeMnepaTypu.

10 Ha nocvnaHin 6opoLlHOM NoBepXHi
pO3KauanTe TICTO ANg Niuy i BUKNa4iTh Ha
HbOIr0 TOMATHMI COYC, MOLLAPENy Ta CBIXMI
6a3unik.

11 BunikanTe TiCTO 418 NiLyW B rapsdin
OYXOBL.
» [1n4 3aBepLUeHHs BUMiKaHHS NoTpibHO
6yne 8-10 XBUVH 3a/1€)KHO Bif,
Ha/lalWTyBaHHA IyXOBKMN.



[liua no-gomMatlHboMy: COYC Ta HAYMHKA

[Mpoayktn

[1pono3unLia HAYMHKK 079 MiLn:

100 r Mmouapenu, NopizaHol Ha LMaTKK
2 NINCTKKM CBIXOro 6aswuniky, HapizaHoro
1 6onrapcbkuii nepeLb

50 r koBbacK

14yepBoOHa LMOYNS

TBEpPAMN Cnp (NapmMesaH)

TomarHum coyc:

100 M1 0BOYEBOrO OYNbAOHY

2 CTOJ. JIOXKKN TOMATHOIO MNiope
2 NINCTKM CBIXOro baswiky

Cnoci6 NpurotyBaHHA

1 [onepeaHbo HarpinTe OyxoBKy 3
MaKCMManbHUM HaNaLlTyBaHHAM
Temneparypu.

2 BcraHoBiTh Yally bnenHaepaigogante B Hel
NPOOYKTX 19 COYCY.

3 3MilynTe NpoayKTX Ha LBUOKOCTI 1
npotarom 30-60 cekyHa.

4 3HiMiTb ek i3 6/10Ka ABWUIryHa i BCTAHOBITb
B Yallly KyXOHHOIr0 KOMOaHa Haca Ky ans
Hapi3aHH$ (OWCK).

5 TMoknafitb 6oNrapcbKuii nepeLlb, KoBbacy Ta
LMBYNIO Y Yallly i HapiKTe iX Ha WBKMAKOCTI 1.

6 BcTaHOBITb HAacaAKy ANS HATUPAHHA (ONCK) i
[o0anTe B Yally cup.

06pobITh Cp Ha LWBMAKOCTI 1.

Po3kayanTe TicTo 4151 Niuy 1 3MacTiTb MOro
TOMATHUM COYCOM Ta BUKNALiTh HAYMHKY.

9 BunikanTe niuy B rapsvin ayxosLi
npoTarom 8-10 XBUNVH.

5 YuweHHd

1\ MonepemxenHs

e [leped TUM AK YACTUTU NPUCTPIN, BiD'€AHYATE
0ro Bif eneKTpomMepexi.

“ YBara!

o CnigkynTe, OO HOXI Ta AMCKN HE TOPKaNNCs
TBepAVX NPeaMeTiB. IHaKLLIE BOHU MOXYTb
3aTyNUTHCS.

Ile3a rocTpi. byabre 0bepexxHi nif vac
YUMLLIEHHS PIXKYYOro 6/10Ka KyXOHHOMO
KoMbarHa, pixyuoro 6/10Kka bneHagepa ta
ONCKIB.

1 Bnok aBuryHa novmcTiTb BOIOI0I0
raH4YipKolo.

2 [HLWi YaCTUHKU MUATE rapsidolo BOAO
(< 60 °C) i3 MuounM 3acobom abo B
NMOCYOOMUNHIA MALLIMHI.

6 30epiraHHg

1 TIpOLUTOBXHITb Kabesb KUBMEHHS Y
BOYOOBAHWI BNOK ANd Moro 36epiraHHa
(man.12).

[locTaBTe NPUCTPIN Y CyXOMY MiCLL.

(Ona HR7776) Noknaaite Mani akcecyapuy
Yally KyXOHHOro KombaiHa (Man. 13).

4 (Ona HR7778 1a HR7783) Moknaaitb
HacaaKy O 3aMillyBaHHA TiCTa, PKyYmnn
610K, NOABINHWA 06’ EMHUIA BIHUKK,
10MaTKy Ta AMCKM B NOTOK NS 36epiraHHa
akcecyapis (man. 14).

] TapaHTig 1a
00CNyroByBaHHSA

Akulo Bam HeobxigHa iHbopmaLiis un
00C/TyroByBaHHS abo »K BUHUKIA MpobnemMa,
BigBifanTe Be6-cant www.philips.com/support
UM 3BEPHITbCS A0 LleHTpy 06CnyroByBaHHs
KnieHTiB Philips y cBOi# kpaiHi. Homep
TenedoHy MOXKHA 3HaNTV Ha rapaHTiHOMY
TanoHi. Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
00C/TyroBYBaHHS KITIEHTIB, 3BEPHITLCS 10
micueBoro amnepa Philips.

UK 139

YKpaiHCbKa






